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CHAUMET

PARIS

Liens, the new Chaumet watch



ifc mall 2536 9338
Elements 2196 8668
Times Square 25061168

Hong Kong International Airport 2537 9788



Highest Quality Luxury Cosmetics for the Discerning You...

sisley

PARIS



SISLEYauTH

DEFENDING THE SKIN'S YOUTH POTENTIAL

At the age of 25, life is led at a demanding pace. Busy lifestyles, late nights can
lead to the first signs of aging. Wrinkles begin to appear. Sisley has created
Sisleyouth, its first anti-aging treatment for young skin.

M Fades away first wrinkles M Reduces signs of fatigue
Energizes M Intensely hydrates

Full of vitality, the skin appears radiant, its youth potential is maximized.

sisley

PARIS www.sisley-cosmetics.com/hk-hk

Shop 2101A, Elements « 11/F Hing Wai Building, 36 Queen’s Road Central « Lane Crawford (ifc mall / Times Square / Canton Road) « Langham Place BEAUTY AVENUE
HARVEY NICHOLS Pacific Place » Sogo Causeway Bay (G/F / SOGO CLUB 14/F Beauty Centre) * New Yaohan Macau * The Venetian® Macao Shop 929






GUERLAIN

ORCHIDEE IMPERIALE

THE EXCEPTIONAL COMPLETE CARE

For face and now eyes.

Guerlain Image Shop: G42, Festival Walk Guerlain Institute: 7/F, 1 Duddell Street, Central, Hong Kong
Guerlain Counter: BEAUTY AVENUE, Langham Place - Lane Crawford (Times Square, Canton Road) - Beauty Bazaar, The ONE -
Harvey Nichols (LANDMARK, Pacific Place) - SOGO (Causeway Bay) - Macau New Yaohan
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Le French May is a highly anticipated annual event that brings the finest
elements of French arts and culture to Hong Kong and attracts audiences
from near and far. Since Le French May first raised its curtain in 1993, the
festival has evolved to become the largest annual celebration of French arts
and culture in Asia. Itis also a very important part of Hong Kong's arts and
cultural landscape.

| warmly congratulate the Consulate General of France in Hong Kong and
Macau on organising the 22 Le French May. This year's festival takes on
added significance as it also celebrates the 50" anniversary of diplomatic
relations between France and the People’s Republic of China. The theme of
crossed-influences between French and Chinese culture is brought to the
fore through various visual and performing arts programmes at venues
across Hong Kong. Marco Polo by the renowned Nice Opera Ballet portrays the
joy of discovering new people and cultures through dance and movement
while The Mirror, a French-Chinese theatre performance, explores the
challenges and opportunities of developing stronger friendship among
different cultures. Several exhibitions also depict crossed-influences by
showcasing the fusion of French and Chinese arts and culture, design,
gastronomy and much more.

The enduring success of Le French May underscores Hong Kong's appeal,
notjust as a gateway for trade and investment between the Mainland of China
and the rest of the world, but also as an international city that is eager to
embrace people and creative ideas from all corners of the globe.

Le French May also represents an important opportunity for Hong Kong to
develop its creative sector by promoting arts appreciation, audience building
and nurturing creative talent. These are crucial elements for the success of
the future West Kowloon Gultural District and Hong Kong's ambition of
becoming the centerpiece for world-class artistic and cultural activities
in Asia.

With 50 vears of diplomatic ties between France and the People’s Republic of
China and more than 150 vears of official relations between France and
Hong Kong, this year's Le French May will delight, inspire and educate
audiences and further strengthen the bond of friendship between our
communities.

| wish the 22" Le French May a great success and audiences a truly
memorable experience.
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With more than 120 programmes presented across two months, once again
Le French May will be a key element in Hong Kong's vibrant cultural scene.
Being both truly international and distinctly local, in line with the history and
vocation of Hong Kong, | am confident that the Festival will continue to
contribute to the appeal of Asia’s World Gity.

The cultural exchanges between Hong Kong and French artists are mutually
enriching and strongly contribute to the friendship between countries and
people. This is particularly true this year, as Le French May 2014 will focus on
Sino-French cross-cultural influences.

2014 is an important and emblematic vear, as we are celebrating the 50th
anniversary of the establishment of diplomatic relations between the
People’s Republic of Ghina and France. Given this important anniversary, Le
French May will specifically reflect these inspiring cross influences.

The objectives of Le French May are to touch everything, to be everywhere
and for everyone.

To touch everything by showcasing the most diversified art forms: from
heritage to contemporary arts, from paintings to design, from classical
music to hip hop dance, from cinema to new circus.

To be everywhere by bringing performances to various venues and districts,
including the unusual and unexpected: from cultural centres to shopping
malls, from public spaces to the racecourse or Victoria Harbour.

For everyone because we aim to reach out to the entire community by
developing educational programmes, talks, guided tours, workshops and
masterclasses, including those that directly benefit the young and
less-privileged.

By bringing world-class performers and artworks to the city and partnering
with major Hong Kong cultural institutions and companies, as well as
creating exclusive-to-Hong Kong content, Le French May is contributing to
the appeal of this great city.

As a symbol of our commitment to Hong Kong, we are honoured that the
Chief Secretary, the Hon. Mrs. Carrie Lam, has accepted to sign the foreword
of this brochure.

For the third consecutive year, we are blessed by the support of the Hong
Kong Jockey Club Charities Trust. Their key support is another clear demon-
stration that we are, above all, a Hong Kong institution serving the Hong Kong
community.

| would also like to personally thank all our friends, sponsors and partners.
Whether, companies or individuals, they are diverse but share a common
commitment to Hong Kong and to the arts, and this Festival could not exist
without them. Its success is above all their success. Thank you.
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The Hong Kong Jockey Glub is honoured to partner Le French May for a third
vear and commends the Consulate-General of France in Hong Kong and
Macao and the Association Culturelle France-Hong Kong for organising such
arich and vibrant festival for the Hong Kong community since 1993,

The Jockey Club has been strongly committed to helping nurture the city's
arts and cultural development for well over four decades, including supporting
the establishment of the Hong Kong Academy for Performing Arts in 1984
and the Hong Kong Arts Festival since its inception in the early 1970s. Inthe
past decade alone, the Club’s Charities Trust has donated more than HKS2.1
billion for the development and promotion of arts and culture. All this is
made possible by our unique not-for-profit business model, which channels
the public demand for betting services into widespread community benefits.

To mark the 50" anniversary of the establishment of diplomatic relations
between France and China, Le French May 2014 is bringing to Hong Kong vet
another wonderful line-up of internationally-acclaimed artists and art forms.
The Clubis delighted to be sponsoring a diverse mix of exciting programmes,
ranging from Barogue music and a fusion of Chinese and European theatre
arts, to exhibitions and a unigue exploration of the long-lasting relationship
between France and China on the big screen, which brings cultural
exchange and art appreciation to the next level,

We are particularly glad to collaborate with Le French May in an educational
programme that will enable 8,300 youngsters to experience and learn about
visual and performing arts from professionals, including 2,000 disadvantaged
students who can enjoy this remarkable festival with complimentary tickets
to performances between May and August. We believe the festival offers an
ideal platform for our younger generation to appreciate visual and perform-
ing arts, so as to expand their horizons and inspire their creativity.

[tis also the Jockey Club’s great pleasure to celebrate the Festival with three
special French-themed nights of racing and entertainment at Happy Valley
Racecourse during May as “Le French May in the Valley”.

| am sure this year's Le French May will be another resounding Success,
bringing more diversity and vibrancy to the local community through the
appreciation of art.
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Hong Kong Academy
for Performing Arts
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In 22 years, Le French May offered to the audience more than 800 events. From performing arts to exhibitions, from Ginema
to gastronomy, the festival contributed to give Hong Kong and Macau the most renowned artists of all arts fields.
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Macau Museum of Art
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ABOUT LE FRENGH MAY

Organised by the Consulate General of France in Hong Kong and Macau, Le
French May has attracted over 5 million visitors since its inception in 1993.

With more than 120 events spanning two months, Le French May is the
most diversified festival in Asia: from exhibitions and performances to
cinemna and gastronomy, the Festival is a cultural platform that showcases
the finest art forms and cultural exchanges.

Le French May aims to present a whole range of events, from dance and
design to cinema and paintings, covering classical and contemporary
genres: the Festival offers a selection of the best of French creativity

Le French May wishes to spread this creativity everywhere: from concert
halls to public spaces, from the streets to shopping malls, and from
museums to the racecourse.

Le French May is conceived for everyone, to reach the widest audience
while pursuing actions towards art education: from guided tours to master
classes, from students’ tickets to public lectures, it brings art to the entire
community.

As a bridge between East and West, Le French May actively collaborates
with the local arts scene to create specific programmes featuring the best
blend of our cultural differences.
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LE FRENCH MAY 2014

Celebrating French arts and culture, the 22nd edition of Le French May will
present a selection of performances, exhibitions and screenings in Hong Kong
and Macau, from May 2nd to June 28th.

On the occasion of the 50th anniversary of diplomatic relations between the
People’s Republic of China and France, Le French May will celebrate the
everlasting exchanges, present cross-influences and explore the similarities
between French and Chinese cultures.

Le French May will take the audience on an incredible journey between East
and West: from the story of Marco Polo performed by the renowned Nice
Opera Ballet and an exclusive exhibition of paintings by Chinese Masters who
lived in France, to a cinema programme featuring French movies about China.
The Festival will showcase the best of Franco-Chinese cultural dialogues.

The Festival will also focus on Lyon and the Rhone Valley as an emblem of
France’s great diversity. Steeped in history and admired for its wine and
cuisine, it also has an abundance of artists and creativity and is currently one
the most dynamic regions in Eurape.

By investing in cultural venues as well as public spaces, invalving the artists
as much as the audience, and initiating cultural dialogues and exchanges, the
2014 edition of Le French May Arts Festival will continue to contribute towards
making Hong Kong Asia’s World Gity.
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FRIENDS OF LE FRENGH MAY

Le French May Arts festival is a non-profit charitable organisation dedicated
to promote the cultural exchanges between Hong Kong and France.

By supporting the festival, the Friends of Le French May contribute to offer
the audience world class performances and artworks, to maintain it as one
of the largest cultural events in Asia.

The Friends of Le French May are key to make the festival happen: individuals
Or companies, their support contribute to enhance the guality of the festival,
the organisation and the communication of the events and to develop the
community outreach and educational programmes.

With contributions from 20,000 HKS, the Friends of Le French May are
entitlied to several benefits, going from private invitations to dedicated
programmes. Every contribution is tax deductible.

Support Le French May ! and take the opportunity to contribute to Hong Kong
cultural offer and attractiveness and to support the community.

Tobecome a Friend of Le French May 2014, please go on line and fill the form
tojoinus

www.frenchmay.com or contact us for any information and details :
info@frenchmay.com
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@ 515 5 1< 1 MODERN & CONTEMPORARY ART
EFREER « #i1THE
UNDER CONSTRUCTION: NEW ITINERARY

MARIA ISABEL PARRA
PUERTA ROJA GALLERY

2414 -7/5

@ 354 5 5155115 MODERN & CONTEMPORARY ART
£ A k- EEAER
(1979-2013 1)

BLACK, WHITE, GREY -
SOLO EXHIBITION OF MA DESHENG
(WORKS OF 1979 - 2013)

T LB

U FONG N T GALERY
25/4-17/5
@ 3<% - 5541 MODERN & CONTEMPORARY ART
B+ ME—RIRIR
NO OTHER FUTURE BUT THE FUTURE

AURELELOSTDOG

"1881  HOETE 5
1881 HERITAGE GRAND PIAZZA

1/5-31/8

@ IR CLASSICAL MUSIG & DPERA
EEZ®
FRENCH NIGHT

RRBFMEPRBIRTREIE
LAU LAI MAN AUDITORIUM, PO LEUNG KUK CHOI KAI YAU SCHOOL

2/517:30PM

@ 71 44531181 GLASSICAL MUSI & OPERA
FERSH - FERERE M HE R R LR
PHILIPPE JARDUSSKY & VENICE BAROQUE ORCHESTRA

EEABTEE

EES 3
CONGERT HALL HONG KONG GTY HALL
2/5|8:00PM
@ o F 4R R CLASSICAL MUSIC & OPERA

THE UNLIMITED GUITAR RECITAL by ROLAND DYENS
LB SI
THEATRE, SHEUNG WAN CIVIC CENTRE

2-3/518:00PM

@ 3¢ B 2515 MODERN & CONTEMPORARY ART
IR HES
EMOTIONAL ABSTRACTION

JEAN SOYER
ROUGE EPHEMERE ART GALLERY

2/5-2/6
@ HEHEIS 2 DESIGN 5 FASHION
INBIBRIEAECER
ESSENTIAL AGCESSORIES OF THE LITTLE BLACK DRESS

75 &RKE
METAL & WATER ZONES, ELEMENTS

2/5-2/6

@ L HERITAGE
INEF
THE LITTLE PRINCE

25— 4
OLYMPIAN CITY I

2/5-2/6



@ B+ RITREFEE AL POPGELECTROMUSIC @ IR S8 THEATRE G CIRCUS @ 5225 DANCE

@ R E ] MODERN & CONTEMPORARY ART @ =&&T /R F54 DESIGN & FASHION @ 22 &% #5:2E7 5 GASTRONOMY & SPECIAL EVENTS

@ 5745 1< % MODERN & CONTEMPORARY ART
REEM RETE
SKYART by THOMAS LAMADIEU

AL NERES
OPEN PIAZZA, B/F, HOPEWELL CENTRE

2-31/5

@ &&t AR BEX DESIGN & FASHION
ZRE - LS
REALE
ANDREE PUTMAN
AVBASSADOR OF STYLE

BithEs PMQ TTRITS
LANDMARK PMO

3-23/5  24/5-8/6

@ E%ET R FEX DESIGN & FASHION
SRR E
(B4R » MR B
ARS MATHEMATICA
MATERIALS FOR INVENTIONS, GHROMOTOPIA
gé@ék%&‘ﬁ%ﬁ%
e

Gl
HONG KONG POLYTECHNIC UNIVERSITY SCHOOL OF DESIGN

3-26/5

@ 7% 445918 GLASSICAL MUSIC & OPERA
EEZE
AN EVENING WITH “SOUNDS” OF FRANCE

v Ry =
SHOUSON THEATRE, HONG KONG ARTS GENTRE

6/518:00PM

@ 5<% 2515 MODERN & CONTEMPORARY ART
M T AR BT
ASIAN URBAN LIFE SCENE
YELLOWKORNER

8-19/5

@ U1t HERITAGE

BaiEn B
ASSOCIATED PROJECT

L
ASSOCIATED PROJECT

Hi3En
ASSOCIATED PROJECT

B
IR SRR R SR

PLAGUES

FROM THE PLAGUE TO NEW EMERGING INFECTIOUS DISEASES
EHEEBBYE

HONG KONG MUSEUM OF MEDICAL SCIENCES

8/5-29/6

@ HK BT MODERN & CONTEMPORARY ART

JONONE: BACK IN TOWN

ART STATEMENTS

8/5-21/6
@ T FLNS
EERE BETE
FRENCH SHADOWS: ALL EYES ON CHINA

HEEBLAD
BAOADIAY CINEMATHEQUE | PALACE FG

9/5-31/5/2014

@ #%15 DANCE
(FEIEE AR E i B &R D
"TELL ME THE TRUTH AND OTHER STORIES"
by MANGAND - MASSIP

E BT F R
SHOUSON THEATRE , HONG KONG ARTS GENTRE

9-10/5| 8:00PM

@ IR R CLASSICAL MUSIG & DPERA
B CFLE) | BT B5E
“FAUST" | GOUNOD'S OPERA

EESAC ORI
GRAND THEATRE, HONG KONG CULTURAL GENTRE

9-10/57:30PM, 11/5 | 3:00PM

9 900 00

9
9
9
9
9
9
. <
9
9

VRN
BB HES
PROGRAMME CALENDAR
N S

@ &5t K R4 DESIGN & FASHION

BAEZETRARIAR @ EEZM)

INBED WITH DESIGNERS -
gﬂﬁ;ﬂgﬂg"' FRENCH KISS
MINIHOTEL CENTRAL

9-11/5

R FILMS

Bl fik i

by OPERA NATIONAL DE PARIS

PALACE ifc:/ BROADWAY THE ONE

10/518:00PM, 18/5 | 4:00PM

© SRR GASTRONOMY & SPECIAL EVENTS
LE FRENCH MAY @ K11
K11 PAZZA

10/5, 25/5,8/6 | 4:00PM

@ EREIRHEEHE B GASTRONOMY & SPECIAL EVENTS
AEER - ARESHEE
LE FRENCH MAY - SOCIETE GENERALE SPRING REGATTA
BREHEE
ROYAL HONG KONG YACHT CLUB

10-11/5

@ HAR R EARZT MODERN & CONTEMPORARY ART
IKEEE © s
SEHB. AR AR E 25
THE INK DISCIPLINE:

A\ SERIES OF RARE ORIGINAL PRINTS BY FABIENNE VERDIER

ZEER

ALISAN FINE ARTS

10/5-7/6

@ 315 B Z57 MODERN & CONTEMPORARY ART
piil
CHAOS
GERARD RANCINAN
OPERA GALLERY

13-31/5

@ 5715 B 1< &7 MODERN & CONTEMPORARY ART
SEIER HEE
FABIENNE V/ERDIER
CROSSING SIGNS

EBARERIE

REEE
EXHIBITION HALL, HONG KONG CITY HALL

13/5-8/6

@ AR EKZT MODERN & CONTEMPORARY ART

JEAN-MICHEL OTHONIEL

Hag

GALERIE PERROTIN

13/5-21/6

L
ASSOCIATED PROJECT

BisiEn B
ASSOCIATED PROJECT

@ 3R 117 MODERN & CONTEMPORARY ART
BEzEem
THE MONUMENT FOR A HORSE
JEAN-MARIE FIORI

SERESIEE
STATUE SQUARE GARDENS

13/5-28/6

@ 3206 {13 5 GASTRONOMY & SPECIAL EVENTS
FERRATEIRES
LE FRENCH MAY IN THE VALLEY

HAPPY VALLEY RACECOURSE

14/5,21/5,28/5 7:00PM

L
ASSOCIATED PROJECT
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© 37 R 117 MODERN & CONTEMPORARY ART
FANT'ASIA
PHOTOCOLLAGES by ANTOINE RAMEAU
BFEL GALLERY

14/5-24/5

@ R ERZ4T MODERN & CONTEMPORARY ART
HiR3ZRA -
REERER
MUTUAL INFLUENGES:
CHINESE ARTISTS N FRANGE
ARTSHARE.COM
14/5-28/6
@ 227 DANCE
(EF=E) “
BT REIREEEE
BEE N BE ,
"MARCO POLO" by NICE MEDITERRANEE OPERA BALLET
ARTISTIC DIRECTOR: ERC VU-AN

BB ORREIG
GRAND THEATRE, HONG KONG CULTURAL GENTRE

16-17/5 | 7:45PM

@ AT R %) CLASSICAL MUSIC & OPERA
sREEEHEn 00
HONG KONG SINFONIETTA & RAPHAEL SEVERE
BEREETLE
CONCERT HALL, HONG KONG CITY HALL
17/5 8:00PM

@ T EE 4R FR8) CLASSICAL MUSIC & OPERA
TELA BEHEEEE
ALEXANDRE THARAUD PIAND RECITAL

EAS (LR
GONGERT HALL, HONG KONG CULTURAL CENTHE
18/5| 8:00PM
@ HEH RS2 DESIGN & FASHION
B iR
IEREREEER TS
FRENCH TIMES IN PARIS
FRENCH HERITAGE IN CLOCK & WATCH MAKING
s
HARBOURGITY

19/5-2/6

@ 1 E 4L B3 CLASSICAL MUSIC & OPERA
FHAEE
RETURN TO SPIRIT

ST. JOHN'S CATHEDRAL

20/5 | 8:00PM

@ 51 B 1< E5 MODERN & CONTEMPORARY ART
SEEE
MXAGEE » ERERAEELER
FRANGE-CHINA
HERITAGE, TRADITION AND MODERNITY

EBPAEERRIER]-3
EXHIBITION GALLERY 1- 3, HONG KONG CENTRAL LIBRARY

21/5-9/6

@ 2 E 4R 308 CLASSICAL MUSIC & OPERA
EXTESHRE- MeA
LR8B4 3B
CELEBRATE RAMEAU with LE CONCERT D'ASTREE
ARTISTIC DIRECTOR: EMMANUELLE HAIM
EBREE LR
CONGERT HALL, HONG KONG GITY HALL
22/518:00PM

@ 87 DANCE
"AND... ACTION!" by POCKEMON CREW
R AT A BT E L (A
HIP HOP DANCE WORLD CHAMPIONS

BB OES
STUDIO THEATRE, HONG KONG CULTURAL GENTRE

23-24/518:00PM

=]
ASSOCIATED PROJECT

=
£

9 P09 90 9900

HiaiEn B
ASSOCIATED PROJECT

Bidien B
ASSOCIATED PROJECT

iR B
ASSOCIATED PROJECT

© SAEFLR TS CLASSICALMUSIC 5 0PERA. @ B+ ~ SRITREFE4 JAZZ POPGELECTROMUSIC @ A% 5 S8 THEATREG CIRCUS @ 225 DANGE
© THFIMS @ SULiHE HERITAGE @ 4K % %X Eif5 MODERN & CONTEMPORARY ART =~ @ %51/ B%4% DESIGN & FASHION ~ @ <2 &% i35 H GASTRONOMY & SPECIAL EVENTS

@ #5545 5151 GLASSIGAL MUSIC & OPERA
BIRZI;
"SONGS OF THE AUVERGNE" by HK PHIL

BRSO E S0
CONGERT HALL, HONG KONG CULTURAL CENTRE

23-24/5| 8:00PM

@ 1505 7 5 THEATRE & CIRCUS
EAERER B ( RIF B R
"IMAGINE TOI " by JULIEN COTTEREAU

i TR e
DOM PEDRD \/ THEATRE, MACAU

23-24/5| 8:00PM, 25/5 | 3:00PM

@ (< 5% 45 MODERN & CONTEMPORARY ART
B kT TRIEMR
BRBTEKE
CARLOS CRUZ-DIEZ:

CIRCUMSTANCE AND AMBIGUITY OF GOLOUR
AT

UNVERSITY MUSEUN AND ART GALLERY,

THE UNIVERSITY OF HONG KONG

24/5-17/8

@ Bt TR ET E4 INTZ, POP & ELEGTROMUSIG
EEFEE
THE NEW FRENCH VOICE | AUDE HENNEVILLE

EREBOLRERIR
SHOUSON THEATRE , HONG KONG ARTS CENTRE

27/5 8:00PM

@ ULl HERITAGE
BLR=RY
FEREFBRNESRHA
PALACES ON THE SEAS
THE GOLDEN AGE OF FRENCH OCEAN LINERS

ERERENE
HONG KONG MARITIME MUSEUM

28/5-26/8

@ &5t R B54% DESIGN & FASHION
EHaEE
SREERETSE
GABINET DE CURIOSITES
BY THE FINEST FRENCH CRAFTSMANSHIP

B2 RFO 5 RE
Oval Atrium, ifc Mall

29/5-7/6

@ B+ - RiTREFEE JALZ POP & ELECTRO MUSIC

PARIS COMBO
EFEREZRIG
THEATRE, HONG KONG CITY HALL

30/5| 8:00PM

@ 77 447 9118 CLASSICAL MUSIC & OPERA
YHMBEZS
"EMANUEL AX PLAYS BEETHOVEN" by HK PHIL

FAEX S LR
CONCERT HALL HONG KONG CULTURAL CENTRE

30-31/518:00PM

@ TR FILMS
TEBIERZE 2014
FRENCH FILM FESTIVAL 2014

JEPT UA SROT R
UAGALAXY CINEMAS MACAU

30/5-1/6

@ 571¢.5 5 A 21 MODERN & CONTEMPORARY ART
IR
URBAN HACKING

&L
SOUNDWILL PLAZA Il - MIDTOWN

30/5-28/6

L
ASSOCIATED PROJECT

L]
ASSOCIATED PROJECT

B3iEn B
ASSOCIATED PROJECT

Bi3tiEn B
ASSOCIATED PROJECT

L]
ASSOCIATED PROJECT
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@ 57 5 {02115 MODERN & CONTEMPORARY ART
=
RADIANCE

SARAH LA & SEBASTIEN MAHON
THE PULSE

3/5-1/7

@ 54 R) CLASSICAL MUSIG & OPERA
HHERILE CRENERE)
“LIQUID ARCHITECTURE”
by HONG KONG NEW MUSIC ENSEMBLE
TR — E SN g R
THE HONG HONG JOCKEY CLUB ANPHITHEATRE.
THE HONG HONG AGADENY FOR PERFORMING ARTS

2/6|7:30PM

@ #5405, 03] GLASSIGAL MUSIG & OPERA
HEW A NMELIHE
FLORENT HEAU & HONG KONG WIND KAMERATA
B RS — B LRSI

THE HONG KONG JOGKEY CLUB AMPHITHEATRE,
THE HONG KONG ACADEMY FOR PERFORMING ARTS

6/6 | 8:00PM

@ /51 5% B THEATRE & CIRCUS
FITRTCRIE (S8 F) ‘
"THE MIRROR" by THEATRE DES ASPHODELES

FEXCPLEIS
STUDIO THEATRE, HONG KONG CULTURAL GENTRE

6-7/6 | 8:00PM

@ 7525445 i) CLASSICAL MUSIC & OPERA
BEEEREZR (BFZRK)
“VOYAGE OF ANOTE” by LES BONS BECS
EERBRGE -SSR SRR
THEHONG KONG JOCKEY CLUB AMPHITHEATRE,
THEHONG KONG ACAENY FOR PERFORVING ARTS

7/6 | 8:00PM

@ Bt RITREFEL IALL POP & ELECTRO MUSIC
REFLEX LIVE IN HONG KONG 2014
KEE CLUB

7/6 | 11:30PM

@ R K E KT MODERN & CONTEMPORARY ART
“NO WINGS, NO CHOCOLATE"
GEET SOLO EXHIBITION
TOOF [CONTEMPORARY] - ARTICHOKE CANTEEN

1/6-26/7

B FILMS

= )Ip=3i ST

THE MARRIAGE OF FIGARD
by OPERA NATIONAL DE PARIS
PALACE f / BADADWIAY THE ONE

8/6 | 8:00PM, 29/6 | 4:00PM

@ 5225 DANCE
BRI R
BTN - DI - KIRIE
L.A. DANCE PROJECT
ARTISTIC DIRECTOR: BENJAMIN MILLEPIED
e e Tl
ORAVIA THEATRE, THE HONG KONG AGADEMY FOR PERFORMING ARTS

10-11/6 | 8:00PM

@ B H{TRET &S INZZ POP& ELECTAO MUSIC
THOMASENHCD- S == =S &E
THOMAS ENHCO JAZZ TRID

EFREREZRIG
THEATRE, HONG KONG CITY HALL

13/6 | 8:00PM

9 i@ii@ﬂ@ ii

PROGRAMME CALENDAR
N

@ R FR) CLASSICAL MUSIC & OPERA
HEs
ASSOCIATED PROJECT

BRI+ B FEFLE LB EH
HK PHIL 40™ ANNIVERSARY GALA
SYMPHI]NIE FANTASTIQUE

FREX RO
CONCERT HALL HUNG KONG CULTURAL CENTRE

13/6 | 8:00PM, 14/6 | 7:00PM
@ B - AT RETEL INZZ, POPE ELECTROMUSIC

DELUXE - CHINESE MAN RECORDS
FORIHIE
HANG OUT, SAIWANHO

14/6 | 8:00PM

ET
ASSI]GIATE[I PHI]JEGT

@ 77 445918 GLASSICAL MUSIC & OPERA
EEEFL)G
FRENCH MUSICAL MINIATURES

EFEAEZRIRE
THEATRE, HONG KONG CITY HALL

14/618:30PM

@ 31517 .2 THEATRE & CIRGUS
R - REF - "IMMEDIAT"
"L'LMMEDIAT" by CAMILLE BOITEL

EEFIGTRENE
AUDITORIUM , KWAI TSING THEATRE

20-21/6 | 8:00PM
@ IR E K ET MODERN & CONTEMPORARY ART
ER /5
—HEERRERE
PARIS - CHINESE PAINTING
LEGAGY OF 20" GENTURY CHINESE MASTERS

EELIITHE
HONG KONG MUSEUM OF ART

20/6-21/9
@ Bt - %7 R BT N2, PUP ELECTROMUSIG
BLICK BASSY - FETE DE LA MUSIQUE
{H SR E LR
WORLD MUSIC DAY
TARTHIE
HANG UT, 541 AN HD

21/6 | 7:00PM

@ Bt HfTREFEL JALZ POP & ELECTRO MUSIC
A E S
FETE DE LA MUSIOUE

1%

HsiEn B
ASSOCIATED PROJECT

Hk3tiEn B
ASSI]GIATE[] PROJECT

STEY AU
22/6 | 2:00PM

@ X1t HERITAGE

L\SSDGIATEU PHI]JE[}T

BEEE
TP EERHTAS
ZEISHZERR
MASTERPIECES OF PAINTING

FROM FRENCH NATIONAL MUSEUMS
P

MAGAD NUSEUM OF ART

21/6-719

@ A FHR L) CLASSICAL MUSIC & OPERA

ERBHELERTEE S
(BT LEHR)
“GREAT SAX" by CITY CHAMBER ORCHESTRA
OF HONG KONG & CLAUDE DELANGLE

EBREEELE
CONGERT HALL, HONG KONG CITY HALL

28/6 | 8:00PM

@ 5<% 15 MODERN & CONTEMPORARY ART
MrEER
BIENNIAL OF THE LIONS

HPIXERRPIT R
MGM MACAU AND THE CITY OF MACAU

JUNE-12/10

Hi3ET
ASSOCIATED PROJECT
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RARIERIS - HEBHRE

ZEBBE®EIEMND - R TERERBERRE ROLE
RF2— EHRBUEZEES - SR ITE LSS
ISR MM S EAMBL - SREFRERRS » SAHR
RZ - ERRIEFZERERANME - BRETRERES
BREAEAECAFNEARNRHE S » TARE
TREMEREMNETLIR - RHEZEFSHENERR
RELEREFRL BREBELEE ERBMHEE B
FRIOEE E-EHEenRENET LR SFBER
RIBEEE - M - - R EH2RE - L0H - AHE
Fle - HnAf - mAAOTH - B8R X84 - XBLK
AR - 25 -

RN EEEE S R 4 E

BUEH 8w BRI N 19976 - AERRMRSERGE
ERRRREA - BRI TR BN ELESRRLEN
REVRBIEREAE AR EATEREE—ENERz—-
IXRELERNEFLSHERBRL - EXERIBETR
ST RY - BRI ~ BUM - FESk - BANRERE

LEET B S S E S E airEEE o $1%555% A www.frenchmay.com °

af B -
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ABOUT PHILIPPE JAROUSSKY

The French counter-tenor Philippe Jaroussky has already established
himself as one of the major singers in the international musical world. His
technigue allows him the most audacious nuances and impressive
pyrotechnics. Philippe Jaroussky has an extremely large repertoire in the
baroque area, from the refinements of the Italian Seicento with Monteverdi
and Rossi to the staggering brilliance of Handel or Vivaldi's music. Philippe
Jaroussky has worked with the best baroque orchestras such as Ensemble
Matheus, Les Arts Florissants, Les Musiciens du Louvre, Le Concert d'Astree,
['Arpegaiata, with conductors like William Christie, Jean-Christophe Spinosi,
Marc Minkowski, René Jacabs, Christina Pluhar, Emmanuelle Haim or Fabio
Biondi.

ABOUT VENIGE BARDQUE ORCHESTRA

Founded in1997 by Barogue scholar and harpsichordist Andrea Marcon, the
Venice Barogue Orchestra is recognized as one of the premier ensembles
devoted to period instrument performance, committed to the rediscovery of
17" and 18" century masterpieces. The Orchestra has received wide critical
acclaim for its concert and opera performances throughout North America,
Europe, South America, Japan and Korea.

Pre-concert talk will be held. Please visit www.frenchmay.com for more information.

417 PORPORA

F7 i Duverture;
Mira in cielo from Arianna in Greta
Si pietoso il tuo labbra from Seramide

:ﬁgﬂﬂ E £4324F & Instrumental piece
P
PROGRAMME 1 HANDEL

Milusinga il dolce affetto from Alcina
Sta nell'ircana from Alcina

S 127 HANDEL

Agitato da fiere tempeste from Oreste
TN Scherza infida from Ariodante

2425F 5 Instrumental piece

B
intermission 7 PORPORA

N 7

Alto giove from Palifemo

ANell'ttendere from Polifemo @
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CELE) MR EEE L EdH B
LEHRE R ERBIBI RS KIE 0 1859 F 3
B19BEERERXEERKBIFREE
E5 2014 FEBI R A 2WERISR EEEDE ’
BNi§ EIRAY CZL18) B EFERBIB I E
HERBEASEHS M EE‘}%)?,,H.E
BB ~ Bl i JE 25 S B Pt Bt B2 R g HE R B

B RIE  SRBHEEE  HERRE
RETHEINBRE - RIERREKX ' RE

RERE - RE -REFEX - Flik
ere - BRiifs s FEPREANRHE
2 - FERBIRSBERME R HBEM
RINE 28 BlangERes BT R RIS & o
CELE)BHBFBNRELEMHR  BR
IBrafsiE -

Once one the most famous and most performed of all
operas (heard every season at Covent Garden
between 1863 and 1911), Faust, with music composed
by Charles Gounod and libretto by Jules Barbier and
Michel Carré, is a grand opera in five acts and a
monument among French repertory. It debuted at the
Thédtre Lyrique on the Boulevard du Temple in Paris
on 19 March 1859.

The coming performance is a co-production of Opéra
Nice Cote d’Azur, Opéra Grand Avignon and Opéra
Théatre de Saint-Etienne directed by Paul-Emile
Fourny and set and costumes designed by Poppi
Ranchetti. Starry singers including Stefan Pop, Marc
Laho, Dimitry Ivashchenko, Tatiana Lisnic, Kimy Mc
Laren, Zhengzhong Zhou and Aurhelia Varak will
participate in this grand production. Opera Hong Kong
Chorus and reputed local artists such as Sammy




FBEZRTEELFIE : 5% T BB mmAriEcme)
MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP TO 20% OFF ! (APPLICABLE 0 SELEGTED PROGRAMMES)

R CZE1E)

AREBA T BENELRIZEAVRE ~ FREIEFF
WE - FE/BLABEBRFENFHEERRNE R » X2
THEEXBNBEEBENSZ - B2 BRMEFENERRR
BERBE  ARENXZEIILIRESTERBRERFN
BN E T HBEE SMBEHRE - ABHREBMNRER
X BIERZ — R » AN » MBS R EERE2REHT
HIBER

RAREEREIFR

EREWEIGN 2003 F AL » RAM E BB 2ATEB - BE
PEIGB DR EERBIZM - HRBTHEEBNER - B
R » FEOREIARMBEFEENFLER - EEEKEZAM
SEE  BMBEREMMEET  BENEIREZ2R 2N
R BE(REBREEL) - (RTE) ~ (%) -
CEFI) ~ CBMZENER) - (BEREREARE) - (FFEE) -
CGER) ~ (RREF) ~ (BEE) ~ (ER) ~ ORFBKRLEE) -
(R - ALY ~ (TREHE) X CRBMFTRAY % -
& AR 2 2004 5 R 2008 F AR L B B R A & I8 E K&
ERERERRERIBE  RAMBRBFUEANES]

ABOUT “FAUST”

The opera delivers a tale of romance, temptation, and the age-old battle
between satanic powers and religion. Doctor Faust sells his soul to the devil
Mephistopheles in exchange for youth, and is tempted by the innocent but
fateful beauty of Marguerite. But there are no winners, when making a pact
with the devil - the trade-off has made Faust humiliate the man who adores
Marguerite, kill her brother and drive her into madness. The plot originatesin
one of the great works of European literature and Gounod's music is enticing
throughout with memorable hits.

ABOUT OPERA HONG KONG

Opera Hong Kong was founded in 2003 and it is the first opera company in
Hong Kong. The company committed to the mission of enhancing the
appreciation of the art of opera in Hong Kong, nurturing and promoting local
music talents. Under the artistic direction of Warren Mok, MH, the interna-
tionally acclaimed Hong Kong tenor, Opera Hong Kong has produced many
concerts and operas including Samson et Dalila, La Traviata, Turandot,
Garmen, Le Nozze di Figaro, Romeéo et Juliette, Aida, Werther, Don Garlo, Die
Zauberflote, Manon, La Bohéme, Or. Sun Yat-sen, The Tales of Hoffmann and
The Flying Dutchman. Opera Hong Kong Chorus and Opera Hong Kong
Children Chorus were established in 2004 and 2008 respectively and they
are becoming recognized forces in the local choral scene.

{EM : ERE HEE
Music by Charles Gounod

FLE

FAUST

fEa : ELLEREFE
Libretto by Jules Barbier & Michel Carré

BE : 1859 F 3B 198 ' ZBIEZRITIETEIFR
World premiere on 19 March 1859 at Théatre Lyrique, Paris
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BERBYBRNAT BEERRREZWANEZHNTA M
IS MRS/ RBEE N FEREENTRREEE
METHWRE - 2ONE—EEEREH - EEBR2RE
BSZIALE R ABERFLER 5% E 010 FEH
FRARCFENFRRES  BRERURBZEZERFE
BERER - IFMTIEELERERE  BEEFNETERS
AN SFERBMRUELBTRETER/\BFHE &
BSBXBENMEZ - hEZFREENZEREE
ERUSHREEBRRBT 2 -

o ERNRELET SRR ZBEFMRAELTN O8RD
Frih - iR B @M - LERERRMNIRBHESEMEE
MW - BN S —EHEFHRERND NFARER - b
RIBIFECRELEREE

= BERLIOZ

&) Pl fEmel
Le Corsaire, Op. 21

MULTIPLE BUYING DISCOUNT; UP T0 20% OFF ! APPLICABLE TO SELEGTED PROGRAMMES)  FORMORE DETAILS, PLEASE READ: P157

Atjust19vears old, Raphagl Severe already ranks as one of the most brilliant
representatives of the French school of clarinet. When he was 12 he had
already won prizes at five international competitions, and three vears later
became the youngest artist to ever be nominated “Revélation Soliste
Instrumental de I'Annge” at Les Victoires de la Musique Classigue. Lastyear
he won the First Prize and eight special prizes at the prestigious Young
Concert Artists International Auditions in New York, as well as receiving his
master's degree from Paris' Conservatoire National Supérieur de Musique
with high honours.

Don't miss his debut with the Hong Kong Sinfonietta plaving Weber's First
Clarinet Concerto, a gem in the repertoire. The concert will open with
Berlioz' Le Corsaire, which was composed by Berlioz while holidaving in
Nice, and depicts the wind, sea and imaginary life of a pirate. The
programme also features Franck’s famous work, Symphony in O minor,
which premiered at the Paris Conservatoire in 1889.

FHEATZ FRANCK
D/NFARE
Symphaony in D minor

E{H WEBER
FNASE—BEEHEM > FRT3
Clarinet Concerto No1in F minor, 0p. 73
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BEZRTEELFE : 5:& §IT BB amrEene)
MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP T0 20% OFF ! (APPLIGABLE TO SELECTED PROGRAMMES)

FOR MORE DETAILS, PLEASE READ:

HEEES :

P157

REZEGZHUINHEZEZTDE LK - EEENEERTHEERESBESPAESG T » BEHBIRESF
B4~ HIEE - RIS REPNER  BERFZXRSHEXEBHBEEE -

From Schubert to Ravel, through Mozart and Ghopin, France’s most popular pianist Alexandre Tharaud makes his solo debutin
Hong Kong performing a varied recital in a programme that explores different facets of pianistic greatness and keyboard virtuosity.

RARCIRELLK « FE5%

BMREHSNEELRERERNERCRETLS
ERZHBZARANFZTABEREL - SRR Y A9

BRELE -

BEHEBEFHRMNAE » BERHZFRY —RIBALE -
UEE - EEH - R EESAERNER - BEFmER

ERANEELSH > WEEFZBBERMNBEBERS
Al BB KT LE SHESEIRR - BRAEZ 5
ARG ~ PR A S L EE DI R A8 « BB ESRBEEM O - i
MBEYLHBHEELRE > fINESERED - ZER R &L E
Bl RD - M EEATIEET %80 ~ BRI Sacrum-Profanum
FEHNBEAREKEL -

EREERUBERNE PHES2 RN AN ELEE TR -
PIENEAAA R E R R B E  AE R E R LT
FHETEREE  AARERBLE - RRRHBEEZL
2E - AERRRBLEELEENNKELRRE X LR - X
HE A IRERREME  BIEER - MR - PARGE -
HNAs - RARMBIG » EHS -

ERN R FBEHMNELRZF(ER) » ZBEFH
BRE lBARNE  BEERUYRSRMAE -

EH45 MOZART

3 K331
(&7 SRR - /PR T EFEEAT )
Piano sonata K331 "Alla Turca"

(Andante grazioso - Menuetto - Allegretto allaturca)

EEHE
PROGRAMME

#6145 SCHUBERT
ENEeh - fFdn 90
(FRIR S

Impromptus Op. 90
(Allegro moderato - Allegro - Andante - Andante)

ABOUT ALEXANDRE THARAUD

Originally from an artistic family, Alexandre Tharaud graduated from the
Paris Conservatoire and started his international career winning some of the
most prestigious international piano competitions.

With a strong passion for French composers, Tharaud made a series of
successful and award-winning recordings of works by Rameau, Ravel,
Couperin, Chopin and Satie.

In recent seasons he has appeared at some of the most prominent venues
around the world, including the Krakow Philharmonic, Theatre des
Champs-Elysees, Cite de la Musique, Concertgebouw in Amsterdam and the
John F. Kennedy Centre. His festival credits include Piano aux Jacobins, La
Rogue d'Antheéron, BBC PROMS, Sacrum-Profanum in Krakow and the Rimini
Festival.

As a soloist, Tharaud has performed with the greatest orchestras worldwide,
such as Symphonie Orchester des Bayerischen Rundfunks, Orchestre
Philharmonique de Radio-France, Orchestre National de France, the Japan
Philharmonic Orchestra, Tokyo Metropolitan Orchestra, Taiwan National
Symphaony Orchestra and the Bolshoi Theatre Orchestra, under the baton of
conductors that include Yutaka Sado, Jean Fournet, Marc Minkowski,
Stephane Deneve and Georges Preétre.

[n 2012, Thauraud made his acting debut in Michael Haneke’s Cannes
Festival Palme d'Or-awarded movie: Amour.

FIELFE RAVEL
(88 : BB B LM NBMET)

Mirair$ (extracts: Diseaux tistes  Sad birds, Uine Barque sur Fooean
Aboat on the Ocean, Alborada del grazioso | The Gracioso's Aubade)

N

RIS
Intermission A
N EXH T ERAES
Nocturnein C-sharp minar (Op. posth) | Fantasy 0p. 49

The Three Waltzes (0p. posth in Eminor, 0p. 34 No. 2in Aminor,
Op. 18in E-flat major "Grande Valse brillante")
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REBEZEES (AF) 2EMEEHE - REREAARMNAEER
HE 2HRBEEEBHENRE  BASEBRTHEAIKF -
ESERHREABTENEERETE  HEHE » WFHEM -
BET RELE FNAIEED) - ReEME RERREE - GES
BB RIS 2HT - AFARIEHELHREZERE
BR - HBELAME - DUBRE B EFREE LR -

First Initiative Foundation (FIF) is a charitable entity organized for engagingin
a variety of projects beneficial to the Hong Kong community on a local and
international basis and for the purpose of uplifting Hong Kong at all levels. FIF
programs enhance the quality of life through the support of initiatives such
as promoting education and creativity in arts, designs, and music. FIF
pursues international cooperation and recognition of Hong Kong as a city
with global appeal. The Foundation extends Hong Kong's place on the
world's stage by acting as a creative catalyst and communicative
instrument in support of the community and its citizens.

CO-PRESENTED BY

E .. @ First Initiative
Foundation

AREEL L

VENUE & EDUCATION PARTNER

qb POLYTECHNIC UNIVERSITY

Fils A TR
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FRANCE o ‘?AA

campusfrance.org ONG KONG

WWW .Camp usfrance.org
One—stop website on ﬁnding your programmes taught in English,
financial assistance and all practical information for your studies in France

Email: hongkong@Campusﬁ'ance.org
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N SR (AR AT
Suite from Nais
FFIEARE (R A R Ba 0 B ) 22EL
Extracts from the musical tragedy Hippolyte & Aricie

N

PGS
Intermission

N

INT SR CERERHT
Suite from Dardanus
(RETIS RSN 2 o) 225
Extracts from Castor and Pollux



BEZRTEELFE : 5& 8T R amrEene)
MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP T0 20% OFF ! (APPLIGABLE TO SELECTED PROGRAMMES)

RN S - BHEATEETHLE

XMl IETEREER  ARBE—URRBETERRK
REZBAHHR TRELNEZREIEEEE  BEEM
BRYLE  KEAPRREBLE DSOS BB L EE -

£ 2000 FFHIFFHE - AR Y BCHALE T BT LS L LE
EXERREREEEMNTFRZT AERERTEI - B
2004 LR - RERIEENZHEFNE - —FHEL
BHZSMEIRETLS - 1 BEEE (BRXRER
PEIGE ~ FHEI: - EEESEMERREKR) MRS
i (BEMBHTRRERAEE  RRELLEZMHRO - ABAIM
BRESBMAO - DN ELE ERXAESTEAMLUNENE
BeEE) EITHOR -

RAMZEHT - ER - &M

ME SRERRY - EMRELARHER T
BEAF RBEROUREEZ—  BEMSFENEERRE !
REHLR B -LBE-EBIEHE mEHF FFEAE -
IS HE A% - £ B HS25 - IR m BHTHER - HiAm K
BF - HRE-ENEERHNREPEERRNERFR
B 7E A B B2 FERE SRR H ( RATR B SR = e 7)) -
MO - XA - ISMELEE BB IR A B
& EMTSEERMBEARTLEREET LT REFEE
B HBEIR—% -

RAEEH - XF%

FENLSEHEM ART0BBENRBAREBEZE » 2
HERE=—FREBHRNAIEEE - R ELEINA Le Jardin des Voix
BLE > /£ William Christie AV3EE T » B 2009 £ 84 Les Arts
Florissants 2 4 E — LA RHELEEM AL - A BB
MAE - BEEERELE CREYLY - RESHMIS
B o BREIA & E3E Phani €les Incas du Pérou ~ Lauretta €Gianni
Schicchiy » A2 Anna Maurrant (ET=) -

FOR MORE DE TA/L?PLEASE HEAU,- P 15 7

ABOUT EMMANUELLE HAIM & LE CONCERT D’ASTREE

The harpsichordist and conductor Emmanuelle Haim is regularly invited to
conduct the world's great orchestras, including the Berlin Philharmonic, City
of Birmingham Symphony Orchestra and Los Angeles Philharmonic Orchestra.

In 2000, she founded her own ensemble, Le Concert d'Astree, a group of
musicians specialising in Barogue music, with which she has rapidly
achieved success. The ensemble has been resident at the Opéra de Lille
since 2004 and gives numerous operas and concerts there every season,
and also performs throughout France (Opéra National du Rhin, Opéra de
Dijon, Theatre des Champs-Elysées, Opéra de Paris) and internationally
(Concertgebouw in Amsterdam, the Barbican Centre, Londan, the Lincaln
Center, New York, Konzerthaus in Vienna, the Salzburg Festival, and the
Philharmanie, Berlin).

ABOUT ANDERS J. DAHLIN

In recent vears, tenor Anders J. Dahlin has become one of the leading
interpreters of early French baroque music, working with conductors such
as Christophe Rousset, Herve Niguet, William Christie, Philippe Herrweghe,
Robert King, Stephen Layton, Christoph Spering and Roy Goodman. His opera
engagements have included title roles in Rameau’s major pieces. He sang
Gastor in Rameau’s Gastor and Pollux with Sir John Eliot Gardiner in Salle
Plevel, and in a similar programme at the Proms in Roval Albert Hall, to great
SUCCESS.

ABOUT KATHERINE WATSON

Young Soprano Katherine Watson graduated in 2008 from Cambridge
University where she was a choral scholar at Trinity College. In 2008 she
won a place in Le Jardin des Voix, and since 2009 has performed with Les
Arts Florissants under the direction of William Christie at the Barbican in
London, Alice Tully Hall in New York, Auditorio Nacional in Madrid, Gité de la
Musique in Paris, and elsewhere across Europe and America. Operatic roles
include Phani in Les Incas du Pérou, Lauretta in Gianni Schicchi, and Anna
Maurrant in Street Scene.
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N

={E TICKETS:
$300/ $220/ $150

FIENREZEZENHRE
Tickets are available at HK Ticketing outlets

RIEBEFHS  HAE
For discounts and concessions, please visit:
www.frenchmay.com / www.hknme.org

~_

FELRABNEE BERABENTLE  WENMAOERH
TEGERENEE -

ESBRLRERARE  FEMBEBREIE - RELHE
NEF BRI - IEEREESF  BRIZHESD
BT E BRI F /O SRR A B R RAE -

Eha (1685-1750) B &P AOE LM NGB ERE R TR
HERN - RESREREE -

FEEEEM B AIRBRIHT - FRANEHT (1922-2001) B BT H B 42
REZMNFHRC—  INFELRZBRBMEE - MRE
Bt - RREEEARERR -

BRI T D035 O EN FE RS S B B SR ALK - 35 (1964-) 1986 F
EENEXEMEE T RS BELRNREAR/ TRA
BMREHE TIFE © i 2006 FRZRFTNEF ZAIEF &
Torka-m. - BPIRMFEEE - 54 - REBIT - BREEN
AIFNBRNER-EHETE -

FEA B R AR B R RAF ALRERR - #5848 (1956-) HER
BAERMF  MWRBEAER (WAEM) =2E5E%S
MERER - LIEHESFATEREREN - [ -
BfF - SR CABEFTIVELRR -

E2RS ).S. BACH
SRARE S Efh
FRSER (BWV1004 - 4 - 25K
Chaconne from Partita No.2 in D Minor
for violin (Bwv 1004, arr. Jean Geoffroy)

©

EEMB
PROGRAMME

HIZRT% - 4545 Rajesh MEHTA
(RO (2014)
Liberation Series (2014)

“Music is liquid architecture; Architecture is frozen music”. These words
from Goethe distil the essence of this concert.

This presentation is an exciting first collaboration between the Hong Kong
New Music Ensemble, French percussion soloist Jean Geoffroy and Indian
trumpeter-composer Rajesh Mehta. It is also a partnership between Grame
Centre National de Creation Musicale (Lyon, France) and Le French May.

The music of Johann Sebastian Bach (1685-1750) is as a model for
mathematical perfection in musical counterpoint and formal structure. One
can see parallels in the architectural construction.

lannis Xenakis (1922-2001), one of the most important post-war classical
composers, was trained as an architect. Xenakis' music is elemental and
ritualistic, anti-Romantic and dispassionate, with a deeply architectural
foundation.

Singapore-based Indian-American trumpet innovator/engineer, Composer,
artist and educator Rajesh Mehta (1964-) graduated from M.L.T. in 1986. He
founded the innovative music platform “orka-m” in 2006 producing
interdisciplinary music and educational projects in collaboration with
architecture ,dance, visual arts, and film.

Thierry De Mey (1956-) is a Belgian composer and filmmaker particularly
known for his work in contemporary dance. His percussion quintet April
Suite is a centrepiece of this concert, using musical movement as a choreo-
graphic gesture onits own, and creating new perceptions in the relationship
between space, movement and music.

HRFUHR - FAMEHR lannis XENAKIS
Psappha (1975)

FIZRT% - #555 Rajesh MEHTA
T55% | B2 (2014)

DRUMPET Solo (2014)
$2EBF - #2448 Thierry DE MEY

o A 485 (2008)
April Suite (2008)

HRFER - FRAMELHR lannis XENAKIS
Okho (1989)

ERFIER - FXAAEHR lannis XENAKIS
Rebonds B (1989)
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VRN

==& TICKETS:
$230/$180

FIZENEZNRRE
Tickets are available at HK Ticketing outlets
RIEREFHS B8 :

For discounts and concessions, please visit:
www.frenchmay.com / www.hkwk.org

~_

ZREWNIFRIBEFEERRFENT EWNNESE  BECTLHE - —EARETEERETENELS
BREE  SEREEMBIIBEEEETERRBEEETERZ— - #BEH UL L—RIIAEELHEHRTE
PRINEFEVHRSE - Lt BB RFEERHEFRYESE  BATRBRFT—KHERE -

Following the invitation of French clarinetist Philippe Cuper in 2013, the Hong Kong Wind Kamerata - featuring Hong Kong's

most talented wind players - is delighted to invite Florent Héau, one of the most brilliant representatives of the French clarinet
school, for a programme of French music dedicated to the beautiful and subtle sound of clarinet. With the exceptional

participation of Hong Kong pianist Cheng Wai.

RARFHES LKL

IR N AAET LAHEES LM S WESR » BEERE
EBINBESEANAG : EEERA ST LER
(CNSM) s —=588 » LS. Fondation Natexis - Bangue Populaire
TR LR T B RAE K% -

BT BEKRENSHAGT BB ALNELES » SENM
TEXR  HHEEFNELER  ZESAREREELLEFE
BBl FAHEASMIEL FETHREH XALE R
HEBCERS  BFMETHERSENERS Y ATRMNSE
HEMBABNLECREIESEELEN o BRIAIHR
PEBEB EEERE L8R - AHEEM AR ZF > thig
EBEEHNETEREZ (Les Bons Becs) W— 8 » BB LHF
HBEREL -

RAREEELME

EARELREERTEBRETENELTER  BOHOR
EERXEENEEFER - LI PR EINEEN
Wt~ AR DRADRF - Y BR2ERSFEHNEL - 81
BRI T LS (ISCM) ~ L RPREFLEFHIT R - LUK
ER TR BT o SE R RS A4 H B Z R FRARE KA
BIEEL B BaUNEEERRREALT KK BT =
B~ RE-PHEHT SRR B e RIOT SR

i) nE

DEBUSSY  SAINT-SAENS
BEERISH

Sonata for Clarinet and Piano

/NEHR
Petite Suite

ABOUT FLORENT HEAU

Florent Heau belongs to the great tradition of the French clarinet school and
makes his debut with a stunning set of achievements already on his back; 1*
Award at the CNSM (National Higher Conservatory of Music) of Paris and the
Toulon International Music Gontest, awarded by the Fondation Natexis -
Banque Populaire... This brilliant and intelligent musician is undoubtedly in
huge demand by the best chamber orchestras, thanks among other things
to hisinspired and inartificial playing. He has taught at the CNSM of Paris and

is currently teaching at the CNA (Regional Conservatory) of Rugil-Malmaison.

He is forging a classical career through the world and has already made
some recordings highly regarded by the music critics. Squeezing his tight
schedule, he is joyously taking part in this project with Les Bons Becs, for
which he has also arranged the tunes.

ABOUT HONG KONG WIND KAMERATA

The Hong Kong Wind Kamerata features Hong Kong's most talented wind
players who are dedicated to promoting the rich wind repertoire throughout
the region. They have toured to Switzerland, Beijing, Shanghai, Macau and
have appeared in festivals like the International Society of Contemporary
Music (ISCM), the Music Festival of the Central Conservatory of Music in
Beijing and Le French May Festival. The group has performed with some
world class prominent artists, such as the legendary oboist Maurice
Bourgue, Martin Gatt, Pierre-Yves Artaud and Christian Schritt.

] oE

DEBUSSY SAINT-SAENS

E—SRATIR FHES RAR AR E ARG Ha 8
Premiere Rhapsody  Gaprice sur des airs Danois et Russes

B4

MOZART

11 SREE AT N/ k375
Serenade No. 11in E-flat k.375
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BHEXMER (EE LR (Tempéte sur les Anches) S kIh 2% » LEEIBIHEEIIMIEL T ZiE700%5
REE R S ERREENHERMMNSRHIER (BTZR) - EEBNMAFEERNEETELFH
—(ITELFAEMNEE  TESLRATHME SERTUBENESH EEEREEHEERKM
AEIE EEESHNEHMBEARTEEB MM ARERELY ST EEH MR » FERHIRORI[ZT @ 15546
FiEERENALT —SHTHTE IR -

Following the huge success of their first production Tempéte sur les Anches (Storm on the Reeds), for which they gave 700

performances in France and abroad, Les Bons Becs present their latest musical performance Voyage of a note. Filled with
humour, poetry and magic, this talented clarinet quartet and its percussionist take us on a journey around the world, playing

a mix of swing, classical and jazz accompanied by song, in a delightful show suitable for all ages.

RARS (B Z 1R

HZEERZRERRFLRE BN BHMEE - FEREA
ERRNRENFERMER S0 EERTLEZK -
MEFHEERRMEERMEE  RE SRR ETHIR
- ffHE DB A — KSR LK B T 2R B
ETYEEMT  FHFAIBE - AHOLISIENERER
BE - T REE e S - HERXIIKEAN - B2 Bt
BMEBRLT KOG BHEENEFIKITEM  SEZER
FNELEETRABCHERERE  2HHSAEEN
R BAENERTRAESEEHRMIKERE |

FNEEERES

BEENEREMAMIERETATEN - MBEEHET M
—FTRET - I NMERHENBRET  AFER+2
BENETLHA - FEEANERAIEARIR (R AR
RIRE XL » AR T ZHEEEERNSWER ; thAE
R—UXFARNBRE  AHREEREEEERE L
BRI - MEEERTFEERE X ERE (BKE
ABRERTLBR—FE) ZH AR (BREFETE
BlR—%8) URRE LR (BRECREUFLER
—FE) - M BEFRETFRRMER BHBILE - bR
Rl —BX S ENHRMEABRRNTLETF -

ABOUT “VOYAGE OF A NOTE”

Directed by famous French singer and stage director Caroline Loeb, Les
Bons Becs’ latest show is a musical trip around the waorld in 80 minutes.
Marching to the same tune, the five musicians set off on a quest for new
horizons. Along with their instruments as faithful partners, they leave the
streets of Paris to land up in Roma, passing through Istanbul, New York, and
places in Africa and South America. Ranging from Haendel to Nino Rota, from
Gershwin to the Beatles, Louis Prima and Darius Milhaud, our virtuosi
travellers combine their superlative talents with a mix of musical genres to
powerful effect - so buckle up your seatbelts for this exciting journey!

ABOUT LES BONS BECS

Les Bons Becs is composed of 5 fine musicians: 4 clarinettists and 1 percus-
sionist, all well trained soloists and distinguished teachers. Florent Heau,
founder of Bons Becs and musical arranger for this production, belongs to
the great tradition of the French clarinet school. A much-in-demand soloist,
he teaches at the Regional Gonservatory of Rueil-Malmaison. He is joined by
fellow clarinettists Eric Baret (awarded 1stPrize at the Orleans National
Music School), Yves Jeanne (1stPrize from the Marseille Regional Conserva-
tory), and Laurent Bienvenu (1st Prize from the Paris National Conservatory).
Bruno Desmouillieres, recognised pedagogue and fine jazz musician,
accompanies the band on percussion and drums.
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WS R EERMENTRETARERR  MEFNMRBEMEZIRENEE  S2RERRZRER
EEAE - ERMIELERRISEM &L ESEAAFEX iR B K 200 BEMBORET - MEASHEE
BEHERINHEHRHFUFAGHHE P » BRERATHHOTEEL - RMTURLETEEPZIEY
HETETFL K  EEBRRERHERCEGTRERSE |

Brilliant and breathtaking, Claude Delangle is France’s best known classical saxophonist, admired worldwide for his sublime
skill and creamy sound. He steals the limelight in this Paris to Buenos Aires programme, uniquely crafted to celebrate the 200"

anniversary since the birth of the inventor Adolphe Sax. Brace your seats for an evening of great sax and great encores!

RAN SR BEAS

BHRRESEHERE—BNEREST  MFRERRE -
MRAMFERLE - RAFTARERIEREAAM - AR
HEEREVEEEERFERALR EREZEEE 1988 F
ESRZTAERERE TENEREMESDEMIR -
ShEHHENERREL  BEs—ERNORNERGTHER
BB BERBYZLUEARBEELANFHIMWEESR
moZ -~ RiRBEF R - (05 1986 FEERBHA RN
TERALAE ) NERET - It 2ERBADEZEINEH
BREEEARSR  BREOMBLEE REEFARSTLS
8E - EEREBEeS  NBRARFE - REBFWVER B
PEEFERIERERAGE -

RARE AN ELE

BB ELE (0N RN BRERNEA LR — - B8
HHELEERALTNELS  SFHRNERTEY
WERSMFEARNEERAAELY - BEFRE RN S
TemESE - 1008 F  EEEERY TS HELEE R
-

ABOUT CLAUDE DELANGLE

Soloist, researcher and pedagogue, Claude Delangle stands out as the
master of the French saxophone. After obtaining several outstanding
Premiers Prix at the Conservatoire National Supérieur de Musique of Paris,
he was appointed professor in 1988 and has created the most prestigious
saxophone class in the world. Privileged interpreter of classic works, he
enriches the repertoire and encourages creation by collaborating with
renowned composers such as Berio, Boulez and Takemitsu. Claude Delangle
has been the official saxophonist of the internationally renowned Ensemble
InterGontemporain since 1986. He has also appeared as soloist with the
Berlin Philharmonic Orchestra, the BBC Concert Orchestra and Radio France
Internationale, under conductors such as Kent Nagano, Esa-Pekka Salonen
and Myung-Whun Chung.

ABOUT CITY CHAMBER ORCHESTRA OF HONG KONG

The Gity Ghamber Orchestra of Hong Kong (CCOHK] is one of the most prominent
chamber orchestras in the Asia region. Gurrently in its fourteenth season,
the CCOHK gives an annual subscription season of concerts performing with
internationally acclaimed artists such as Dame Evelyn Glennie and Sir James
Galway. In 2008 Frenchman Jean Thorel was appointed chief conductor.

LEET B RIS S R EE R KT o %5555 A www.frenchmay.com ©
Pre-concert talk and masterclass will be held. Please visit www.frenchmay.com for more information.

FRIEH R
IBERT MILHAUD

et YN e
Goncertino da camera

R4 - fEdRBL [y
La Création du monde, 0p.81

ElgE
Chief Conductor
il FEa%
Jean THOREL

LF  RESER (k)
CAPLET PIAZZOLLA (Arr. Freulon)

AEELERXRE

Légende Six Tango-Etudes for Saxophone
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22000 3 0EM

RN s fe 2505 s 2l
AUIATMANAUDITURIUMS
ROJEUNGIKUK(CHOKRIYAUSSGHOOIS

S
BYINVIATIONIORUBONIENUUIRY;
SERAE o BRI
F@[rwrsﬂit
Wiy | wlilgivorg

«,Al;?_&»z.:_é/%%??hmizﬂﬁ EREE N BEEZRARBE
BEEERBERAELNEETLE oulilaé%fiﬁﬁ’ﬂ
EZEEEBELHURASFETATMRIINERBEEE
ERFEEREE—(A@ABRENER RS -

FANEES IR S HEE \BEX

ERERRRUMEBEGR2BRANFFLANFLERE - 1
WIIFRK " EBFHABER,  hE2BERNLTEX
2E - LESEEBERTEE L2 ELETE - HEAM
FREANTRE

“French Night” is the first concert jointly performed by the professional
HKFW Six Arts Orchestra and talented Po Leung Kuk Choi Kai Yau School
students. This music carnival promises an evening of professional
performances as well as an outreach and educational programme for
the young talents, aiming to propose a meaningful cultural exchange
between France and Hong Kong.

ABOUT HKFW SIX ARTS ORCHESTRA

Founded in 2013 by the Hong Kong Federation of Women, the largest
non-profit making women organization in Hong Kong, the HKFW Six Arts
Drehestra is the first all - female orchestra based in Hong Kong. It is
(edicated to serving the Hong Kong community through outreach concerts
and to promote local music talents.

CO-PRESENTED BY
$5 PLK Choi Kai Yau School (RN HKFW Six Arts
W rrEzaasr N SERBAE

SPONSORED BY
BEEABUBOHES FHEBPRHEESSTEAURES

Hong Kong Federation of Women  CKY School SUNWAH FOUNDATIONARD Fund
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Roland Dyens’ #ARRESERA—
BNEEZ=H ﬁﬁ%zﬁ' HEEE
Fingerstyle S35 LR & &t & A |
ZEMAENEE - WRR—REMFERAVERE - #hE
REFE  BELEEHE SAAFRBNERBEAER
SR [Tango En Skai)~ F<FFEEZ= N5 1A (Libra Sonatina)~ LA S8R
[Saudade No.3)% - 44y B3R 5 N EEHRTT - ¥R FTHY
EEHEMEENAFRRNERS  EESFEMENTIES
RIER - AN EA—FLELK -

Roland Dyens is widely recognised as a cutting-edge contemporary guitar
compaser, performer, and improviser. He is one of the few prodigy
musicians who can really create the perfect fusion of classical, fingerstyle
and jazz guitar!

Much of his original music has been anintegral part of practice lists used by
world-class guitarists. His compositions are colourfully unrestrained and
richin emotional lavers. His most well-known works include Tango En Skai,
Libra Sonatina, and Saudade No.3. The technigue and embodiment of these
pieces brings guitar art to a higher realm by challenging existing limitations
and concepts in guitar music, and are exceptionally popular.
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Marie-Laure Muller (Piano) graduated from the Strasbourg Conservatory of
Music (France), Geneva Gonservatory of Music (Switzerland), Manhattan
School of Music (New York) and Indiana University, Bloomington. She has
performed in various countries in Europe, and North and South America.

Rene Benedetti (Gello) studied at the Paris Conservatory of Music and has
played in Orchestre de Paris, Orchestre Colonne, and the Paris Opera
Orchestra for 20 vears as the principal cello soloist. He has toured with
renowned conductors such as Karl Boghm, George Solti, and Lorin Maazel.

Matthew Wu (Flute) graduated from the Guangzhou Xinghai Conservatory of
Music, the Hong Kong Academy for Performing Arts, and the Guildhall
School of Music and Drama in London. He has also appeared as a soloist
with Hong Kong Philharmonic Orchestra.

BRAEHA :
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RETURN TO SPIRIT:

YVES DANIEL-LESUR "LE CANTIQUE DES GANTIQUES" AND
FRENCH RENAISSANCE CHORAL MUSIC

20/5/2014 | 8:00PM

E2}9% 2 = ST. JOHN'S CATHEDRAL

ZE (S TICKETS: $200/ $150
FIENHRELERARAREE
Tickets are available at Parkland Music
I A BEHEL T U EEME
Or upon reservation at:
baquentine520@gmail.com

_ FIRERHE > HEHE:
For discounts and concessions, please visit:
www.frenchmay.com
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Yves Daniel-Lesur is known by his commentators as a master of vocal and
choral writing in 20th Gentury France. His most celebrated choral work, Le
Cantigue des Cantiques (1952), represents the style of unaccompanied
choral music from the Renaissance period, which became a trend during
the composer's time.

This concert features Daniel-Lesur's Le Cantigue des Cantigues for
twelve-part unaccompanied choir, in juxtaposition to its Renaissance
origins, unaccompanied choral music by Guillaume Dufay, Orlando de
Lassus, Claude le Jeune, and other French Renaissance composers, as well
as selections of love poems from Song of Songs and French chansons.

Le Cantigue des Cantigues will present its Hong Kong and Asia premiere at
this Le French May Associated Project 2014.
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(BOETHERD) RIERHRENTER  BEEREANEE
SHNE - FFEAETNRFBERBES  BERRNK
FANAREEEF _RXEHFEARELT tEREHETR
BREBREN—E » BRI RZSRRIEERRELR

Two sides of the French spirit meet: Dlivier Messiaen wrote gorgeous
musical meditations on the nature of spiritual love. His Les offrandes
oubliges (Forgotten Offerings) are a tender statement of deeply-held
beliefs. Meanwhile, Joseph Canteloube’s ravishing songs from the
Auvergne region capture the rustic lives of farmers and shepherds in the
fields. Then we explore the indomitable northern spirit of Finland, with
Sibelius’ second symphony, an emblem of his homeland's pristine
landscape.

© =% E PROGRAMME

MESSIAEN 15
Les offrandes oubliées (HRAETTRIZERD

CANTELOUBE FRY5EMR
Chants o’ Auvergne CRFBEZID

SIBELIUS mEELT
Symphony no. 2 B REH

Conductor it
Alexander SHELLEY HiF

Mezzo-soprano THE
Clara MOURIZ iR

PRESENTED BY PRINCIPAL PARTON SUPPORTED BY
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Ravel's sensual masterpiece, Daphnis et Ghiog, is the epitome of French
music. Featuring dazzling effects for an enormous orchestra and the
massed forces of the HK Phil and Chorus, these concerts mark our first
complete performances of this great ballet since 1997. To open the concert
Emanuel Ax appears with a magisterial reading of Beethoven's most serene
and confident concerto.

© =% E PROGRAMME

BEETHOVEN
Piano Concerto no. 4

B%3
smEERE
RAVEL hiELTR
Daphnis et Chioé (GER 2 B 5o ZE4K)
(complete ballet music) EETESSY
st
7z
3CHR
EEERAEAED

Conductor
Carlo RIZZI

Piano
Emanuel AX
Hong Kong Philharmonic Chorus

= Irlr

¥E B

()
g
=]
-]
©
=]
=
=
]
=
=]
B
&
=
#
Ho
&
1o
()

ERBRENHEBRXES - ARETHRIEEENEEE
MERRN BERNTAFEREHTBLEETRRNES-
FRELELROFHIMERFILAERBERER - IR

RFER S EBERBARPHRRERE - BEUHSEHR
R (EREEEEIEM) - FRARHESE  —REBE
M+ R4 |

Hector Berlioz' masterpiece is a spectacular symphony of gothic and
ghostly effects. These gala performances feature Music Director Jaap van
Zweden's searing intensity and Berlioz' demonic dreams - a statement of
the HK Phil's journey so far, and of great things to come. Hong Kong's own
Fung Lam will compose a new piece to mark the occasion and Russian star
pianist Boris Berezovsky brings his trademark flair to Rachmaninov. Be part
of the celebrations!

© &% 5 PROGRAMME

FUNG LAM
HK Phil new commission
RAGCHMANINOV hifh S EHER
Rhapsody on a Theme of Paganini (ERfefeE—ITEM)
BERLIDZ BiEL
Symphonie Fantastique (CARE 1))
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Conductor
Jaap van ZWEDEN

Piano
Boris BEREZOVSKY

* BB REEEEFRK
>«The Hong Kong Philharmonic Orchestra Composer in Residence Programme, and the, Cumrmssmmng anew Warks,
are generously sponsored by The Robert H. N. Ho Family Foundation.

COMMISSIONING SPONSOR

@ Ity 029
THE ROBERT H. N. HO —

FAMILY FOUNDATION U 30
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ZREVNER) HEREBEAFBEY » B+ERESERE
TETESLY  EBENTLSS  SYHRNEON -
SR~ PEAEA o MBS+ ZRZSTIE S - M Rivoalto 0
NuovaEra & & °

TR KE M) HAERSHS - WRENRZFEMNAKE » B1F
HREEZBMRLE FXBRPITEE o BERMIE S HE
ks TIREASERI LTS B | - A Sony Masterworks 24T ©

LEEMBERE_ABFERE L —EAEEHESRIET RS
R AR S - ERFESRMMAKIER18E 20 4

FHRHER - RIBHEUEW & EHHRER -
ERVIBIFRBOGM B ZMESR » A 1IIELE
BEHGEMERKMEHR - LFRER T BEBSMEI - I8
e Y ERRENBESN

Andrea Zanchetta (Violin) was born in Venice, Italy. Since he was 15 years old
he has given thousands of concerts as a soloist or chamber musician in
Europe, Australia, China and Japan. His playing can be heard on 12 GDs
recorded for Rivoalto and Nuova Era.

A Hong Kong native, Tina Karen Lo (Guitar) graduated from the University of
Southern California, USA, studying under world renowned artist Pepe Romero.
Her playing can be heard on “Songs and Dance Fantasy” released by Sony
Masterworks.

The duo has given frequent performances and also revived a few lesser
known repertories. In Hong Kong they will play a programme comprised of
various French composers from the 18" Century through to the 20" Century,
with a special focus on Napoléon Coste.

During the 19" Century, Coste was the most prominent guitar virtuoso and
composer in France. He lived in Paris during the time of great political and
cultural turbulence of the 1830°s. His music is programmatic in nature, but
also reflects the beautiful French pastoral countryside.

PRESENTED BY VENUE & TICKETING SERVICES SUPPORTED BY
SPONSORED BY

ANDREA ZANCHETTA ﬂ@mwg%g =
& TINA KAREN L0 Qi e

Services Department.
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Le French May \QJ
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Belle du Berry EI7EZAIZ EF I F 2 Paris Combo FIEZSEAY) » EBEBEESESHIEH L  ZERTEE
TEXRERE - FIE RTURTHEHREFTELRREES —E  SLAKESTLTHRBEREND
S+ ERIEET T MRFHEMET 7T S AERKEEL ABEIES L BHAMEBRYESE » K57
—HHENBRURITEEERECBISRITEMER » EE 7 Paris Combo ZEEIPFLE FRIHAL - FRARBIL
DEHFHEZREREEZ— -

1999 £ » Paris Combo ZEEXM AN EHEE T (Living Room) ° iE5REEE7E 2000 FEAISHEEHW 10 BRMES
SRS E 0 ZRMPIESEE ~ BUN ~ EMNFUENE S EERD T 120 5EES o

2011 - AR EERRBISBEREL S48 » Paris Combo FIATEER ~ BUMFn o it [ERIB M PIRIF(ESR
BB FPLERE R A CRYSRER » A0 Living Room #0Sefior © SR EIZAE# » Paris Combo A E R A KRK Lt PIm#h
45 (o) PRI -

Paris Combo is fronted by the mischievous vocals of chanteuse Belle du Berry, and has struck a positive chord with critics and
audiences for their fun-loving mix of jazz, French pop, cabaret, gypsy, Latino and Middle Eastern rhythms.

Four albums and a decade spent touring the globe playing to enthusiastic audiences from Sydney to San Francisco and Berlin to
Beirut have enabled Paris Combo to create its own unique world, establishing itself as one of the most piquant, intriguing groups
on the international music scene.

In 1999, Paris Combao released "Living Room" in Europe and the United States. The album was a gold record with 100,000 albums
sold by the end of 2000 followed by 120 concerts in the U.S., Europe, Asia and Australia.

After an exclusive comeback appearance at the Hollywood Bow! in 2011, Paris Gombo began performing their new songs as well
as favorites such as Living Room and Serior in France, Europe and the Middle East. For their visit to Hong Kong this year they will
perform songs from their new album "5".

817 PARIS COMBO

= A Z4BK A% & du Berry - Potzi ¥ Frangois Jeannin 7£ 90 £X%0
E-RECBREWAREELIEAMN Berry Zebre Bl P& (E
FERE - Hig - MMEARARIEZR Philippe Decoufie ERERE
HERBEPRNRZRESHESIEEREFEL - 19944 > du
Berry7E Cabaret Sauvage (ZREFEER—EERMNFTIESH)E
TEBIFERE B RIS IRE RN Z 842 David Lewis® AR M(E
AT R = A BLER - it (55 <323 Mano Razanajato £9
SNEEBLHZEL Y 4 B 89 Paris Combo ©

ABOUT PARIS GOMBO

In the early 90s, du Berry, Potzi and Frangois Jeannin first performed
together, playing acoustically in the historic Berry Zebre cinema in Paris’
Belleville district. Together they collaborated with French choreographer
Philippe Decoufle at the closing ceremony of the Winter Olympics in
Albertville. Du Berry met Australian musician David Lewis in 1994 when both
were performing at the inaugural Cabaret Sauvage revue (now a popular
venue in Paris) and it was not long before he joined the trio. They were then
joined by bassist Mano Razanajato, forming what was to become Paris Combo.
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BE=FME > Thomas Enhco EEF LR EERIE—F  BESEERBRAFERARLE XN HRZ M EH
FEERTLET (01N EMMEAMNIL BEEFERE1I05) - EMNERIBEEFENFEEEREIE LTS
EE FMETHMEEZINEAMER : 22RAITL MRS EENFESE TAGHEPMNNEUHRFE
] ER Bl ETE B TR T ME T SR SRR ©

In the past three years, Thomas Enhco has made a dizzying ascent in the music world: recipient of important awards,
composer of film scores, and a hectic schedule of concerts all over the globe (over 130 in 2011, in 14 countries and four
continents). Pursuing one bold project after another, the young pianist (born in 1988) follows a strong personal direction with
his composition: entirely original music, a powerful lyricism combined with subtle narrative and depth - on the frontier

3 £ :
FOR MORE DE ml[SfPLEASE H‘EZDJ P- 157

between jazz and classical music.

/72 THOMAS ENHCO

Thomas Enhco =B FRIARI/NRE: - JBRFRIAEHHES o fthfE dy Bt
BB RS T EmE SR INRRE FE -
TR EREME AN E HRAEES ABE T BRES
B (CNSMDP) I B T+ % R BB KRBT - th i & 5k KR
(Esquisse) FE B FmEit-2008F - (MEARRAZNE T HEH
22— Itoh “B8" Yasohachi #52E 24/ » T Itoh “B8" Yasohachi 7R & = & &

Z5==585 ( Someday My Prince Will Come) ° [RI4F - fRAIE Y
BECE—ESLM (AuxArts, Citoyens!) » I B ESRE ALY
VEEIERIE - 2010 4F Martial Solal BIBR S T2 LHLBSE - IR
2010 “F Django d'0r " #TE & 2%, K42 - 20114F » Thomas Enhco
RED AR F RN DS M RRMNE LS LH 2R
5B B ) A B FERE S Pietragalla & I BIER % Les Diables Verts 9
EH (IR IE B ES FPA D Ir RERBIIEEEE ) -thE K
=EZ= KR (Fireflies) 7 2012 FF#: - B2 1= KA Chris
Jennings (X E1EE) S LLFIBFAY Nicolas Charlier (32%2) B &0E
i AR 2013 4% B E 445 A S (Victoires de la Musique) =2
EE BT ERRUREE

ABOUT THOMAS ENHCO

Thomas Enhco starts playing the violin at the age of 3 and the piano at the
age of 6. With a classical music and jazz training in both instruments, he also
starts composing at this time. At 12, he quits school to study classical piano
enters the Paris Conservatory (GNSMDP) in Jazz and Improvisation classes.
His first GD “Esquisse” comes out the year after. In 2008, he is discovered by
one of the most important producers of jazz in Japan, Mr. Itoh “88"
Yasohachi, who produces his 2 album “Someday My Prince Will Come”. The
same vear, he composes his first film score (Aux Arts, Gitoyens !) and wins
two major French awards: the 3" Prize at the 2010 Martial Solal International
Jazz Piano Competition, and the Django d’0r 2010 “New Talent”. 2011 sees
the pianist spend most of the year traveling from concert halls to festivals all
over the planet and create with famous French dancer Pietragalla the show
Les Diables Verts (for which he received the FIPA d’Or for Best Original
Soundtrack). Released in 2012, his own trio album, “Fireflies”, features the
Canadian Chris Jennings (bass), and the Belgian Nicolas Charlier (drums) and
wins the award of French Jazz Revelation at the 2013 Victoires de la Musique
(French music awards).

Piano

BERE
Double Bass

Drums

Thomas ENHCO Jérémy BRUYERE Nicolas CHARLIER

THOMAS ENHGO
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Deluxe BXIZ 72 2007 4F » #1748 35RI1E /8% (That's All Folks»

(2008) » <All Over The Country» (2009) » RAA E47£ Chinese Man

1§ F/ARIFE T 24THY (The Deluxe Family Show © Deluxe 2455 @&

B - funk ~ hip-hop IR BFELANE B BRSNS LR
RS SO N BRI S0 2= -

Deluxe &= 148 M &5 RAM HEKERE » AR H R 2
BETAR - SEEEB  ERBS Deluxe RFIZREE » RER
Y ?

Deluxe FEARAAMFAAR » R EFRAERHEGE
TR S T AR R T AN — L SR T A TN L AT BE SRR -
BRYE A7 imiR B R E RS EREB T F Lliboy » #bAY
BEMHENRKEBEED -

NEEMAE T S SRR ARBERE 4 - Deluxe B —%
BEEMNERESES  FMMARAIMNELFTERGRLN -
Deluxe A ATBEFRBEHRFER Y BNELEES) R ANIEEN » IKHER
J%A§M¢ BRI RR TN - 3B B B EER P9 A5 SR AN

BEEECA Y Chinese Man '8 F A B M R R EEE B
JEI EMPINE S e SR ELHT -

Deluxe AR EE NFRBE N DA ER—5B ONEER

Founded in 2007, with 3 albums including “That's All Folks” in 2008, “All Over
The Country” in 2009 and “The Deluxe Family Show" last year under the
Chinese Man Records Label, Deluxe is a band that mixes jazz, funk, hip hop
and electro to create its own unique musical recipe in which one thing
remains constant: the groove!

Deluxe has toured in countless cities and countries, rapidly gaining popularity
and success around the world. This year, they are bringing their unique
flavour and energy to Hong Kong. Are you ready to feel the Groove?

Deluxe primarily consisting of five friends who improvised as an urban
quintet that attracted attention by performing on the streets in Aix-en-
Provence and in the South of France. These five passionate musicians are
accompanied by Liliboy - the singer with a sweet but explosive voice.

Unlike many other bands classified as "Electro Music" that mainly only use
machines to perform their music, Deluxe chooses the opposite approach by
positioning itself as a true band of musicians that enhances their tunes with
loops or samples.

It is through street performance that Deluxe has acquired the spontaneity
and excitement they now express on stage while performing. Their
success, talent and positive energy are the reasons why Chinese Man
Records decided to send them on the road to keep on spreading their groove
and zen spirit to a bigger international crowd.

Deluxe's performance offers an explosive and contagious energy that
exhilarates both the body and mind!
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FREE ENTRY BY RESERVATION
BAESHE NI RINASS
TO RESERVE, E-MAIL:
reservation@afhongkong.org

HEFHE HAE
For more details, please visit:

www.frenchmay.com /
www.afhongkong.org
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BRIE TSRy EFE M F RIS M F Blick Bassy VB L - MUNBEME—HFLARES o thEREEEFEBRIEK
BT OR g,  WEERIER  2KEE - ERNBERHER  BESZEEMNMZEHES -

EH R ZHAIRIEBIZD » Blick Bassy BAEE R EHEE S XS RIENES - ZEMIEMERREY “hong”
#n “assiko” BE ) BEEEMENIEN S L BB R BT EENIEMIBELE - NBTLERE 2K BFL
REBEREE  MERTENEHEREBBEENLI  BRIENHEFZBESIAY » (EH S EEREEIEM
#0 Bossa Nova RYERSRHERE - fth S BFULEE Gilberto Gil ~ Marvin Gaye %0 Nat King Cole F9 BB /R 7 b F LRI
$RiE - Blick Bassy ‘RAERYEEEC & Bossa Nova SURIAE (b EIZS - R B TRIEMRMEHBRIREE -

Féte de la Musique(tE REFLENTEE—ERTHRESHE » BERUFRMBEANTHEEETEALES
BHrE)SHEY  EMECTHEMETLHHRATRZE - SERFE=BAMLEREMSEL -
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Listening to the young Gameroonian singer-guitarist Blick Bassy is like listening to a musical road movie! He follows the tragic
“slave route” from Cameroon to Brazil, passing through Benin, Senegal and Gape Verde sharing African and samba rhythms along
the way.

While playing on stages all over the world, Blick Bassy invites audiences to discover a wide variety of African sounds, such as
traditional “Hongo” and “Assiko” music, and share what is real life in African villages while playing true African beats. His music is
atrip through space and time; if you close your eves and listen, you will travel from peaceful beaches to green mountains, encounter
colourful characters straight out of African tales, and your body will naturally move to African and Bossa Nova rhythms. Inspired
and influenced by the sounds of Gilberto Gil, Marvin Gaye and Nat King Cole from his parents' vinyl collection, Blick Bassy mixes
warm vocals and Bossa Nova guitar rhythms with funkiness and a hint of sweet melancholy.

Completely different from a music festival, the Féte de la Musique (World Music Day), is above all a free popular event, open to any
participant (amateur or professional musicians) who wants to perform in it. To properly celebrate it, three local bands will warm
up the audiences before the main concert.

BRTEHERHT MUSICAL TRAMS IN TOWN!

BEREEX B EETBEEFRAT
BFAMERELEE - ZEABTLE
BREEELRAKE ESERRARL
AU |

BRI BEERM—EETRELEBEER
HRIDHVE L |

Alliance Frangaise and Hong Kong Tramway
proudly present the World Music Day in the trams
featuring various local groups with a wide range of
music!

On June 21st, let’s enjoy music along the streets!
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FRENEABRER
jacleau@gmail.com

AR AR R BIR A& M. Jacky LAU /
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Launchedin France in 1982 by the Ministry for culture, the Féte de la Musique
- the Music day - usually takes place every 21st June, the day of the summer
soistice in the northern hemisphere. This celebration allows the expression
of all styles of music in a cheerful atmosphere and is above all a free popular
fete, open to any participant (amateur or professional musicians) who wants
toperforminit,

Musicians are always asked to perform for free and all the concerts are free
for the public. It's the reason why events often take place in open air areas
as streets and parks.

Hong Kong edition 2014 of Fete de la Musigue is held at Stanley Plaza, on 22
June (Sunday), from 2pm to Bpm.

If you wish to perform, please do send us your resume as well as any other
materials (audio, video) which could help retain your application.

For more information and application, please contact Mr. Jacky LAU -
French Alumni Association / jacleau@gmail.com

PRESENTED BY VENUE PARTNER

Stanle
Pl z&

SUPPORTED BY

E-.A/E

D/ < The Link




b

= Irh-

¥E1 H

ASSOGIATED
PROJECTS

B0 BARE Y Aude FUZRER
Z T8 0 T Emmylou IERE B REMIBIEAY)
Aude PR 40— -

2006 4F » mhEx A R 2 25 EE ( Je vous dis ) - WL homme  du

train —HARASMIELLETE - 200/ FEZ - MEER St

IBEHMmKEEY » BEER - 20120 MESHEHE

{The Voice) FEE W% A B LEWERAZBENGE -

?@%géﬁi «;he Voice ) FIXCEDEH - B35 Y SR 2 AR
EISEE

20134F - Aude”E € STARS 80 ) BL4SME—EBD A EAM Y 2K AIR
88 - ( STARS 80 » 7E/AR] A @M+ B0E i 42 E H - 2014
F1RE » Mhpk A EBIZE 2 B EF Charles Aznavour =5
PEBRZABEE CHier Encore Y L5248 - BTEAHIRR
EERFERMNEHRNE - B RIEBERERT —REE - 2014
FEFABRPEEREL - 2014 F 9B R ER AR
ERREEFENEREEARREY -

w7 TAE Emmylou Harris
Bl 4 8

More than 500,000 people witnessed the arrival of the "French Emmylou
Harris" - a befitting reference to this rising star.

In 2006, Aude recorded her first CD titled "Je vous dis" and wan a singing
contest with her song L'homme du train. In the summer of 2007, she met
large audiences while touring 18 cities across France. In 2012, she became
one of four finalists on the TV show “The Voice” (8 million viewers every
Saturday night), and took part in “The Voice” tour, held in the biggest live
fmusic venuesin France.

In 2013, she presented her EP on stage as the first part of the show “STARS
80", which toured in 80 cities across France and Europe. In January 2014
Charles Aznavour invited her onto his France 2 show, “Hier Encore”, her first
time on a prime time TV show. She is currently working on her next CD and
will be touring China in May this year before hitting the roads in France and
filling auditoriums from September 2014 onwards.

V2B =B 2 Andre Dalcan 1 Ludmilla Cassar B HH 4= 3 - BRYE B
B LSBT EHERERSERINEESHNT LEE
3 ALLREFLEX w2 2 — R EME R ZRB S 44 - Andre Dalcan 52
D) WEREBMNAELIEREBEEIERL  AFELSE

EEEH - Lud(Ludmilla Cassar V&8 B2 E = A 4 ZEMEF
BIF  SHRLIBEAESAMAIESEANEE - André i £
Lud B9%K AR5 s RA BI R EPRIBE AR - REEEE AR
SEN - BIBRIAEEIAIER L REFLEX |

Born and bred under the scorching sun of Southern France, André Dalcan
and Ludmilla Cassar are a pairing both inside and outside the studio.
Together they produce and perform as REFLEX. André is an established
French DJ boasting a consistently solid tour diary and a rising international
profile, with vears of production experience under his belt. Ludmilla (Lud for
short) is a gifted singer and songwriter with a refined ear for melodies and
great hooks, as much at ease behind keyboards as on the bass. Their songs
fill your heart and mind with feel good vibes and don't let go. Try as you
might, there’s just no way to resist falling in love with REFLEX.
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RAF (GEIEE AR H bt B &R KD
(FEEMEEMBEERE)NBERREFAER « TH#D
FE - ARBA—HBANBREEEKS - B ARET
BE-MAZSKER  EAHEE  ARHERXFE 1 #ER
87T EAER - ETNTEBENEMZ R - RELGE
BAEZZH  SEACKEMNBEBEHEARE  LER
SEEMEAVIB RN P RE BB AR

A7 MANGANO - MASSIP

(RIEEMEEMREEFE) B—ERMREERE - +2HAN
= R EI45F & - Sara Mangano £2 Pierre-Yves Massip 200 7 & {1
BOZEAT o PRI BRI R E N = M BB KA T0 L RVIE AR
FFER » 4072352 Marcel Marceau - Etienne  Decroux 71 Jacques
Lecoge P98 1 BRI ZR AT 1S B BB RAN L 28 AR R AV R o 4t
BEEESEBTRLAMEEE » SRR REEREIRIE, M
T BB e

ABOUT "TELL ME THE TRUTH AND OTHER STORIES"

Tell Me the Truth and Other Stories is inspired by the poems of Jacques
Prevert. It tells the story of a couple in a relationship that has become cold,
rigid, and without communication. They both hold their ground, neither
giving way: the victim or the executioner... who's who? The suffering
certainly cannot be denied; it is dense and almost palpable, sweeping into
the space and vibrating in the slightest movement of each character as the
sentimental break-up reveals their hidden personalities.

ABOUT MANGAND - MASSIP

Tell Me the Truth and Other Stories is a contemporary and engaging piece of
theatre that tells a tale poetically. Sara Mangano and Pierre-Yves Massip are
attached to the idea of transmitting their art. Their teaching is based on the
understanding and use of the three major mime technigues: Marcel
Marceau, Etienne Decroux and Jacques Lecoa. They strive for the recogni-
tion of the Art of Mime in the theatrical world and the eves of the general
public. They have created many projects with this goal in mind, and most
notably: Mim Provisation and Mimesis.
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EEMREEG S R T MEERE - 3¥1555% A www.frenchmay.com / www.afhongkong.org ° 045
Workshops and conferences will be held during the artists’ time in Hong Kong. Please visit www. frenchmay.com / www.afhongkong.org for more information. 046
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RAR (BRI =EED

FERIAZH AT HEMNARNEETE - BESE
SRR ARMREA M mER SR A L IREE WA
MFBEER ~ FORRERNBLINET » BERFREEM
BRRFHFNERR ~ LA B B R 52 BRI X b
Rl

EEMERIAINIZR » ERTRER T L5 HRIER -
WEBSERE KA AENBEREE - AREFHE—EHE
RARLNEE - HIRBBERAERNH  ALLEAFEERDL
BABRELEmNEZ R ; MOERR - HEREFE
PIREETYHIHER B EERZPFEm T ERAVARE - £
ANEAREEFTIRS ©

Rttt BESNEIREEEE

MAPEEMRBAEEZEBAININIF  EEHAMS
BEL - H-HEE - BER - -RE-WEFEEFT - AxX-

HoKERE - BR - B - BILEE - XEXE ; 5212009
Fr > RIERTEI OB EEEBRL N - BERESIMIET
BB B RERFRTY —E2HNEEE - EMr5I4E
Z TR E e EEENBENFER B Y HR
SHEEFEINEHF B RENMEEZEERMERZZ
CERSES1) (Cantate  51)~ <EFFU48) (Don  Quichotte) ~ €#71 2 F15E)
(Coppelig) - M EFTK S - FLAIE CREAZED (Pas de Dieux) &£
L (EtRIEA S FNRERENEREE) » kIMEE
REFFINY CBZD (Voluntaries) ~ 579 - =M (la Pavane du Maure) ~

X - BRNCEZIE) (Raymonda) (TERIRM2E) ~ REF
#Z%EH (Lucinda Childs) B PI4REENY € Oceanad H5R & E ~ EREIR
B9 CERIRAREERF) (Allegro Brillante) 82 € Chaconned LUK A - 276 X%
HI (== RIZH) (Three Preludes) -

(&:ES
Composer

Bo =
MARCO POLD

JEEEAAHT - AR
Francis POULENG

3 5 :
MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP T0 20% OFF ! (APPLIGABLE T0 SELECTED PROGRAMMES)  FORMORE DETAILS, PLEASE READ: P157

BRRTE im5E
Musical Assemblage
R - AmER
Mario SCIAVONI

ABOUT "MARGO POLD"

A fusion of classical vocabulary and dance with undertones of the Orient,
this ballet propels us into a magical journey filled with exaticism, and tells
the story of the clash between the emperor Kubilai Khan, who wants to
enslave the world in his power, and Marco Polo, the Venetian explorer who
relishes discovering new people, cultures and cities.

The success of this piece lays in capturing these two contrary visions
through the dance and movements of each character. Whereas the
emperor retains a hieratic attitude and remains deaf to reality, Marco Polois
occupied by his enthusiastic perception of life; he leaps and twirls to better
celebrate the magic of the world, an ocean of possibilities that no man can
BVEr imprison.

ABOUT NICE MEDITERRANEE OPERA BALLET

Founded in 1947, Nice Méditerranée Opera Ballet was successively led by
Lycette Darsonval, Jean-Pierre Ruffier, Tony Pardina, Martine Parmain,
Jean-Michel Bouvron, Marc Ribaud and Eleonora Gori before making a new
startin 2009 with the appointment of Eric Vu-An - former dancer of the Paris
Opera Ballet - as artistic director of the company. Under his direction, in the
last 4 vears the Nice Méditerranee Opera Ballet has performed tributes to
the Ballets Russes, Cantate 51 by Maurice Bejart, Don Quichotte, Coppelia,
and the revival of Pas de Dieux by Gene Kelly (which had not been performed
in France for more than 50 vears), Voluntaries by Glen Tetley, La Pavane du
Maure by Jose Limon, Raymonda by Eric Vu-An (after Petipa), the world
premiere of Oceana choreographed exclusively for the troupe by Lucinda
Childs, Allegrao Brillante and Ghaconne by Balanchine, and Three Preludes by
Ben Stevenson.

B8 IR X
Set-Costumes-Lights
IPERE
J-P LAPORTE

Ghoreagraphy

BRERZREE - MEE
Luciano CANNITO
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MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP TO 20% OFF ! (APPLICABLE TO SELECTED PROGRAMMES)

T SR IEns #7582 KE 5 E B (A Pockemon Crew A& 7 R BIEE  RIRMBPIRIRFE R
BR  GEBHRABHLEEEZNH AN ; EEMSSEE

eGP RATIERHESE  BF

FOR MORE DETAILS, PLEEAZ’E H’E‘ZD P 157

v IE SR E

T And...Action!  * ft{F93R B ;% E
MO ML NERNEEEE 24 ERA

B WHRESEELAIBER -

World hip hop dance champions Pockemon Grew visit Hong Kong for the first time to show their latest production, AND... AGTION!
Originally from Lyons - the city where cinema was born - the dancers take us back to film sets of the 1930s and 40s for an
original piece that fuses hip hop, cinema and musical with spectacular results.

452 " AND...AGTION!

BRARBN LA A0 FRHCHERLTLE - FEN
EHAMFERAT AERMBE AAEET EENERKR
B ARRANERES ERRILEE - AEEKE
BN RS TE SR RIS < EE TR R f DRI SEE
RHABAFEMMEN  WERTZREHARK - HHHRE
B—E SRR -

17 POGKEMON GREW

— )R 72 1996-97 A » EEMNEEMERHIEHE LM
ERERTE A T FEE T MMl - ARNEEHER
MIES - MARSEE—R WBRBERMWIEIIFAKEEH
"Pockemon Crew s  ft{F7E = BIAYISEh 347088 (Grenoble) 2N 7T &

—RWNLE  BEBREIAEREHF ESE  BEZE8BREN
003 FHHATEARE (REERR) » ENMEFMMAEES T2

EBRUNESE X BEAEEARESLBMOoEENSNHEESBEK
PEITEF
007 F - M EAEEREREESFEEMNEHER

KB BBOY Masters s REH » g fris B E B KRIBIE—EER
ZE > ENEESMARLRE  BEHERADHRERID
MEE - F2ERMARDRE - KT ENENTARZT »

SEMFRTEARRTAZER - BEEEE - BHEMR
FBEEMUARMHR » RItkaEFE & BRI AIERE »
KUYEHMEFAIEAIESR

&7 #E 25t - Pockemon Crew 9% & {9t B ARt 5 EE T BE A M BIF—15TBrR ISR LL TR - F¥IRRAE

ABOUT "AND... ACTION!"

Inspired by American movies and musicals from the 1930s and 40s, the
latest creation from the company is a tribute to cinema and homage to the
dance performed in Broadway theatres at the time, which influenced the
first hip hop movement. Full of energy and acrobatics, this vivacious piece
with 8 dancers mixes genres and styles for a unique choreographic
experience.

ABOUT POCKEMON CREW

[tall began in 1996-97 when a group of dancers started training in the streets
and under the archways of the National Opera of Lyon. United by a mutual
philosophy, the group formed naturally and Pockeman Crew was born in
1999. They participated in their first battle in Grenoble (France) and a series
of victories followed, including the prestigious 2003 International Battle of
the Year (Hanover, Germany), which brought them worldwide recognition
and enabled them to collaborate with the National Opera of Lyon as an
assaciate company.

Their notoriety exploded when they became the first French group to make
a serious impression in Korea during the “KB BBOY Masters” in Seoul
(2007), making them the most successful crew in the world. Under the
artistic direction of Riyad Fghani, founder of the company, the artists
explore other universes with contemporary and classical dancers,
circus performers, mime artists and actors so as to develop different
working methods and create original pieces.

A www.frenchmay.com °

In addition to the performances, Pockemon Crew dancers will give workshops and host a hip hop dance battle with local groups.

Please visit www.frenchmay.com for more information.

"
=]}
=
=
a
5
&
“

io)
052






~_

BE—FITENBLEERLE SUREXERISMB EZERE R AINFERE T 2 HMAIEE 2K EMRE
2R ARREEZFERR o EXEHERSERSEVHEBIRE - e B4 EBERERFESHE - B4
BISRHEME » LREED HBESHEBIRKEENIBE -

With his own company, L.A. Dance Project, the most American of French dancers opens a new path in his career, exploring fresh
horizons and bridging influences. The programme features one of Benjamin Millepied’s most prominent works, a recent creation

from the Israeli-born French-based choreographer Emanuel Gat, and a revival of American modern dance legend William Forsythe.

RARS B EIEE

BRIZHR 2012 FERIEAZ IR SERE (D B R 22 (U AT AV O M AR & -
& BRIER MR YA - KRR~ fFHZEH - BRI -
LITRMABE KR E - RFATEHT - KLt 8 /e AT -
MERB—RRINL - BEBERELS SERRBREETR
DI FEMESE - ARRSIKERANAL » fINEE
IR - TR - Rt - BERFHRSE - EFHFLIH
NAE  WERRR R BN B N E R AFERER » ALt
BARRHNRAEFS -

RAR IR - KIRTS
TRESHUSFFLEFERNGTHEERER Y4 -
KIKFER 1992 F AIAE AR AE K EE SR MR B S s -
PR1995 4 - MINA T AN EEEE » RIRER 2001 FE7
RZFEENERES B 2ERRERNAEMEI - fi20
BE - ERSRANKSE - STH - it BEAES - BEH -
ZHHE - ETEAFHRENZE BRI EPELER
A

KIKBMERERSFE  LREERBNRSER - B RTE
HRAMZMNFEEERFRERRESE  BRAVCESEE -
ERNEEEER - EHTERGeEFELESNE KR
BEEE - 010F - BAER - XEBRRFTERTNELRL
B (BRIB) #R%E » WHHRHEP—A © 722012 FHEMRIL
WEEE  REBERES - —FK - 2BEANERRER
EEFE Tt A SRR

YrgeR - KIRfE
Benjamin MILLEPIED

(ATHEZEBY
Moving Parts

ABOUT L.A. DANGCE PROJECT

L.A. Dance Project is an artist collective founded in 2012 by renowned
choreographer and dancer Benjamin Millepied, along with composer Nico
Muhly, art consultant Matthieu Humery, founding producer Charles Fabius,
and Nicholas Britell. LA. Dance Project’s mission is to revive seminal
collaborations by influential dance makers and to create new works through
multidisciplinary collaborations with different types of artists; visual artists,
musicians, designers, directors and composers. The collective promotes
the work of emerging and established creators, contributing to new
platforms of contempaorary dance.

ABOUT BENJAMIN MILLEPIED

After studving classical ballet at the Conservatoire National de Lyon in
France, Benjamin Millepied went to New York Gity to study at the School of
American Ballet in 1992. He joined the New York City Ballet in 1995 and
quickly rose to the rank of Principal Dancer in 2001, dancing lead roles in
ballets by notable choreographers such as George Balanchine and Peter
Martins. He also originated roles in new works by Jerome Robbins, Angelin
Preljocaj and Christopher Wheeldon.

In addition to being a celebrated dancer, Millepied is a renowned choreographer
who has created works for some of the world's most well-known dance
companies and artists, including the New York Gity Ballet, the Paris Opera
Ballet, the Mariinsky Ballet and the Lyon Opera Ballet. In 2010, he
choreographed and starred in Darren Aronofsky's award-winning feature
film “Black Swan”, and in 2012 announced the creation of his new dance
company, LA Dance Project. A vear later he was appointed as Head of
Dance at the Paris Opera, the most prestigious ballet company in the world.

REM - EiF
Emanuel GAT

(EER AR ISR )
Morgan’s Last Chug

HE - BE
William FORSYTHE
(REZR)
Quintett
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BEZRETREEE : 52 8T E@E mrrEcHE)
MULTIPLE BUYING DISCOUNT: UP T0 20% OFF ! (APPLIGABLE TO SELECTED PROGRAMMES)

FOR MORE DETAILS, PLEASE READ:

HEES

P157

FiEERIESERERNL - Z2MBEE - AMMBRAREE - FHANER LEE—2 - thfIFZEE
BRAMENREZRIE EEB  EBIFST(French  Slam) & RIZEH - REEMMEGBMWEERE - B

Eij A HINTE ©

Motivated by the desire to connect cultures, genres, people and times, the company Théatre des Asphodeles continues to
further its theatrical process in a meeting of the artistic and the human between Commedia dell’Arte and Chinese opera, French

slam and Shaanxi chants, performance & video.

RAR (EEF)

MR 1BV FANER - —FENMEERA  ERFER
BERFERE—MUPEATNR - MHZEEERNREES
B KRMENER - Z2EMECEANRELEEE  ARE
B RNPIRERVE B ERER AN -

FIRMNZ MR IIEES (REMOERRERMA) HIEEE
RERIZET  FRBPIEARRIMEZT - THERBRERH
EHRMEAZEENEZE -BIP—EHESRHRENET (BB
BE) - BERPIRRRABFEHNZOZP  AIHREAM
HECEEABNRE - ZREHANHERREAFTHES
(ET) REYRBNIRR - WSS T SRR E &5
XAt EMREH AR AT RN - ERAFNEZR PR A
HEHMBEE  EREBREPEMNERREREZR ?

A % Bl nE e B

LITREIRAAN RMEERFE KK WARZ MR
BLe—RRENEZ A - WEBEFLENITRET TR
AHIFRTE « B1E1992 FFHFRISZ T FIRBTEBIE - HERE LI R L
ENBRARRREHMBMEN  PEEEKEPER
RS EL - SRANEE X CERE MM ~ KRARAT
BTN » 71999 685 FRIEREAERE SR Y HOHE
A - thFELL A » REMABERSFE  UAFRERY —AT
BB 2R -

s
BE

ﬁﬁ? Director
THE MIRROR B+ AT

Luca FRANGESCHI

ABOUT "THE MIRROR"

We are in France, 1638. A young countess representing French nability
awaits a visit by a Chinese princess. She wants this meeting to represent her
country and strengthen the ties of friendship and trust between the two
countries that have been broken by their fathers' past mistakes.

Four actor-acrobat-singers, two Chinese and two French, bring us into an
original story with successive scenes that reflect the differences that bring
us closer. A speaking mirror (a video screen) plunges us into the heart of the
plot and reveals reflections of our true nature. Through interactive imagery
and slam, The Mirrorinverts the order of time, combining Italian and Chinese
traditions and culture to create a new modern form. Does the Monkey King
lay dormant within Arlequin?

ABOUT THEATRE DES ASPHODELES

Artistic director Thierry Auzer studied drama and musical direction before
working on Gommedia dell'Arte with Carlo Boso, Alberto Nason and Dimma
V/ezzani. He founded Theatre des Asphodeles in 1992 with the desire to
combine his favourite genre of theatre with other disciplines: Chinese Opera
and its tradition of using masks and suits or hip-hop culture as an urban,
popular art form. In 1999, Theatre des Asphodeles opened its own space in
Lyon in order to be a place of creation, a work space for the other compa-
nies, and a drama school.

Lights & Video Music

B HITE
Renaud DUPRE

Hr4s ML HisB
Stéphane LAM
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ER—E R Z 8D ~ MHEKGEE H R —RECH EEE » LIMMEDIAT 2B — B _HRRE » ME 7 KBRS
RBUFHEN - EARRERCERILGAER S £  FER REBRGCHNNES  HEESTARREE
BRREER I - BAEERMIRGER RANELBIRURARFRAELBNES » SEHNRANEDRE

LRHIRE  BRBERESERNENESE -

A much-toured classic on the European circuit, LImmédiat is a unique project that fuses physical theatre, performance and circus.
Often compared to Buster Keaton, Camille Boitel is joined by six performers to surprise audiences with a riotous reflection of
modern times that is catapulted into reality by breathtaking physical skills, surrealist imagery, apocalyptic optimism and chaotic,

collapsing set.

452 L IMMEDIAT 5L Z2 i

BB LImmediat SEBBMERE - RAER T H B
FEEHBIZBIRM TR REEATAR ; EMeE
B —IIEARRE L AIEME - BEFATTMERELMIR
BN M FRMCEREMAEEESS - BT LI LT
EWFMED  ERBEPRUBEYHERZRGS » A
PIMEERZ R - TRALNIER - —RXLTLERT - BRMA
BRAME TR - B IEERE - ERRAVS Y TR i
BEABBEREIET L - BRWAIWIES Y - SHXHRE
DmEMEREAHEE AN t2FENEEERM
MEANREREDEER TR  BRARENFHRNERN
AR SR IS o

FRTZH REE

EEH FEREXNERNLE ARERERBEZME
BT > 074 2002 FIER " BOME R ARREE ) » AT A ER
NESHEEHFEE AR - T2 EWNE R Junebug
Symphony  Company ZREZEMTARIMNAIAEE ; 7£2005F8K - =
PR OFEEARIERRASPERELNEAELE (BA
HAETY » EEAREESERBER o l'lmmédiat S 47 2010 £
PRREIALE

ABOUT “L'IMMEDIAT”

In the award-winning L Immeédiat by contemporary circus performer and
stage virtuoso Gamille Boitel, nothing is what it seems. A stage packed full of
clutter; furniture, cardboard boxes, and ladders serves as a playground for
performers to charge through, under and over, causing pieces of the
junkyard-set to cave in around them. Chaos builds. A woman comes home
and everything falls over. She hangs up her coat and the rack collapses, puts
her bag on atable butits legs have been sawn through. Disaster continues to
spread at a frenetic speed as the 7 young artists use their formidable
physical abilities and comedy timing to defy the ruthless tsunami of
destabilizing forces.

ABOUT CAMILLE BOITEL

Camille Boitel trained at Annie Fratellini's circus school in Paris, and in 2002
was a winner at the first “Jeunes Talents Cirque”, Europe's most prestigious
new circus awards. He was an original member of James Thiérrée's Junebug
Symphony Company and made his debut at the London International Mime
Festival with the remarkable solo, “L'Homme d'Hus” in 2005. L'Immediat was
awarded the “Prix Mimos” in 2010.
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REEEM/NEE Julien Cottereau B E B2 » #E2IZORPT |
A ABERERBFMIAENES REAENWEL  WES
BEEARE |

RIAXZEIE 25N LEREIZ A Julien Cottereau BmE =0
SEEERE  BRY —EFYMNLIEZE[E - mLUEENRE
FMERAVE - FTRARAMABNEEER  NZBEEL
R JmAE | R REBE (RTFER) & - higinE
BEMNE%  RRMELM  BRAENATE » WEBRERE
MEE - LEIBNRET REEE013 L8 - 3B - I8
2EM LET AR ENEE - Julien Cottereau A RIAIELER »
BLELRLIBRRRIE - HPREE00 FERSEE R A
TERAEFT AL |~ 2008 F AR BSACDE R " BRETE
12, c ERERA/NT - BE - Beat-Box IS EOH -

Enter a world of pure imagination and wonder with former Girque du Soleil
star, clown and mime artist Julien Cottereau.

InImagine Toi, Cottereau plays a naive, playful and adorable little boy. Using
only the potent powers of the imagination and a startling variety of vocal
sound effects, Julien creates a magical world from nothing. Endless fun and
games can be had with invisible balls, chewing gum, dogs of all shapes and
sizes, a wild beast or two and a fairytale princess.

After a year-long sell-out season in Paris and winning the 2007 “Moliere
Award”, Imagine Toi has enchanted audiences across the waorld.
Showcased at the 2013 Edinburgh Festival, the performance was highly-
spoken of and well received by both audience and critics.

Julien Cottereau reconnects you with your sense of childhood wonderin a
show of joyous simplicity and pure entertainment. A show for children and
for the child within everyone.

PRESENTED BY PROGRAMME OF SUPPORTED BY
THE MACAO ARTS FESTIVAL
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INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A E. de Macau
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B EEER A0 BROADWAY CINEMATHEQUE
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The greatest directors reveal worlds we might not otherwise see
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BEETHZHD

BROADWAY GINEMATHEQUE

Z{E TICKETS:
375 [I]riginal]l 550 (BC MEMBER)

PALAGE IFC

E{ETICKETS:
$90 [[]riginal]/ 376 (BC MEMBER)

For more details, please visit:

HEEME » PEERABAONERNKR MEBRENR
ERESFREESE - WHLCUNERT » PEIREER
REEKABE(MNE  HEAMASN(FEAEER)
(CHINESE IN PARIS)) + AT RAIZHEBEBHARANAE (40
RS - SBALBERY (FRBIH B R) (MY CHINESE SISTER)) -
PER BRI FEHNERES (NHEF R - &0
FEFFHERIRAIN OR SHINE SUAE(E - 57 RS RY (3R B 1 57 80
B9EZE ) ( THE MAGIC OF THEKITE))

BERNFR » MEZENEERREREELT) - FEFFLPE
BERRFEENRE  ZH—ERAIEMERE - HINEENR
(tEYZBE KAL) THE CHINESE BOTANIST'S DAUGHTERS) St/
TEX(LOVE AND BRUISES) °

MR BZ N ERERRBETROE - APEESR
BREALE BRI R EREREN  GIFNE - BF
FIFTREH) (A ZE) ( THE NIGHTINGALE)

122010 F - EREEPEER] T EF A RGN - RBRAKRY
ERGENNEFHTRLFEY - BRICAIMBRAL

& MEEF A=/ RBERY (3211011 FLOWERS) °

ERO A B EERENMEXCHRAM  FRFER
EMAIIEZEFNBRXIAASFERHBER LNEEEE
FRMATRAREPEERNEZ UM ELRFE AWM
ERBHRBRAIE -

China has always been a source of fascination and inspiration for the
French, and this has translated into cinema. In early 20" century films,
Chinese actors usually portrayed villains (Chinese in Paris by Jean Yanne),
and more recently took the role of muse or family member (My Chinese
Sisterby Alain Mazars). China also became the décor for new stories (Rain or
Shine by Ariane Doublet or The Magic of the Kite by Roger Pigaut).

In the last 2 decades, the cinematic relationship between the two countries
has expanded. France has been a creative host for many Chinese
filmmakers including Dai Sijie (The Chinese Botanist's Daughters) or Lou Ye
for Love and Bruises and more and more French directors are shooting in
China, some even using Chinese stories told in Mandarin, as is the case for
The Nightingale by Philippe Muyl.

In 2010, France and China signed a co-production treaty allowing films
within the frame of this agreement to be bi-national. So far few films have
benefited from this; the first one being 11 Flowers by Wang Xiaoshuai.

The aim of Le French May cinema programme is to celebrate the enduring
exchanges between our two cultures and explore the dialogue and
partnerships that have been created along the way. With this in mind, let's
take a closer look at how French and Chinese films and filmmakers have
influenced each other.

EF FILMS

057
068
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B REREERERITI SRR LAPRERILTEE © Az
BEHTRE BRRATERIITAILEMNKE » HZEBF
RIKERE - AIRRERATLERHBHBE RERE -

NEBRBBRERLDER RRE I BT RHATTTE
ittt FEMARBRRT - NEBHRRBEZETERER
BA?

BEEEP—ERTENERERMEREEATLNERE
MBI - BT IEAIRZEMB LLTEAE (Oksana Dyka ﬁfﬁ)
HIETE B ROEEAT (Marcelo Avarez 8 ) £ &2 (Luciana Dlntino
RIB) 2B =/A%t - HERERINE FTrI = 242 2 Philippe
Jordan #E(EFE4E -

CHRIYNFLDE
: BAFIGE
P RX

4 & JF
T |

PALACE ifc / Broadway The ONE

At the roval palace in Memphis, the high priest Ramfis tells the warrior
Radames that Ethiopia is preparing another attack against Egypt. Radames
hopes to command his army, as he is in love with Aida, the Ethiopian slave of
Princess Amneris, the king's daughter, and believes that victory in the war
would enable him to free her and marry her..

A work both flamboyant and hieratic, spectacular and intimate, and one of
Verdi's most beautiful masterpieces, Aida returns to the Paris Opera after
more than half a century’s absence. Starring Oksana Dyka as Aida, who is
caught in the love triangle with the heroic Radames, played by Marcelo
Alvarez, and the Egyptian princess Amneris, sung by Luciana D'Intino.
Philippe Jordan conducts.

Approximate running time: 3 hrs 4 mins
Performed in Italian with English subtitles

Www.cinema.com.hk

Tickets are available at the box office of PALACE ifc / Broadway The ONE and www.cinema.com.hk

PRESENTED BY ORGANISED BY

(B rosluoy e e

SUPPORTED BY

PALACE ifc
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(CEMRNERE)Y 2 "TEI8=8FM , AE % - AEFL4E  The Marriage of Figaro is the second in the Figaro trilogy, composed by
e \Wolfgang Amadeus Mozart.
EE@%%&EE%E"J%%%H”%%%@{E BRAMEGLZEMI  Fgaro, valet to Count Almaviva, is engaged to be married to Suzanne, maid
g - to the Countess.
HEERAZABEBEEEE  BISFBEL > UHEFL ) . . )
SRR T 1 3 B 5 5 0 AE 25 155 A A The Count ha.s been ma.rrled tu.Hnsma for years but their mar‘rlage has gone
T A RS BT E SR sour and he is now taking notice of Suzanne. He keeps finding excuses to

N delay the civil part of the wedding of his two servants and persistently tries
RER - EEEAEEAAEERRINARRGEEDRN to obtain the favours of Figaro's bride-to-be
EXZ2MBIRELDL » EEERIE. .. '
AR » ST Dr. Bartoloiis seeking revenge against Figaro for thwarting his plans to marry

Rosina himself ..
How will this end?
FR: #93/\R 98 Approximate running time: 3 hrs 5 mins
E= . ERFIE Performed in Italian with English subtitles
FEHRXY
PALACE ifc / Broadway The ONE www.cinema.com.hk
Tickets are available at the box office of PALACE ifc / Broadway The ONE and www.cinema.com.hk
PRESENTED BY (ORGANISED BY SUPPORTED BY
089

BrenoizmeE: PALACE ic

070
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VAR B B R R P T AR ER M - DUEEEABEAA  Inthe spirit of the French May event at Macau, the French Film Festival 2014
TEEIAAE R AR E R4 PHILIPPE MUYL 34229 THE NIGHTINGALE" » at UA Galaxy Ginemas will be a major designated French film exhibitions ever
HNEXERFSHEESEHNRREIR held in Macau. With the opening film The Nightingale; its film Director will
A RTR R I AR B BT - HIERTEBR - Hep . Deracingthefim festival opening night
AR USHELRIER "AED  0BSESSION” - MEREAM - %5 UA Galaxy Cinemas will be showcasing a total of 7 films during the 3-day
AliRHEEEEES - festival. In which, a special movie package for a movie documentary
REEEREYE TR E S Me TR ERER N narrated by Russell Crowe - Heq Ubsession, comes with wine appreciation
B SRR EAFUE R R BN EH B - forthe customersafer e move.
With this film festival, the local Macau community and tourist will have a
great opportunity to appreciate the wide variety of French made or French
supported movies.
30/5 (2 HAF1 FRIDAY) 31/5 (22HA7< SATURDAY) 1/6 (2HAH SUNDAY)
7-8pm:  Cocktail 2:30pm: Here, There 2:30pm: Little Cookie
8:15pm: The Nightingale 4:00pm: Love And Bruises 4:00pm: Balzac And The Little Chinese Seamstress
(F3#=E% Opening film) 5:30pm: Red Obsession 5:30pm; John Rabe
UA Www.galaxymacau.com / www.uacinemas.com.hk
Tickets are available at the box office of UA Galaxy Cinemas Macau and www.cinema.com.hk / www.uacinemas.com.hk
* All show times are tentative.
PRESENTED BY SPONSORED BY SUPPORTED BY
LA . . 071
GALAXY"  uniFrance films T

WP OR Y
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FINE ART ASIA
2014 EH oo #{H

ASIAS LEADING INTERNATIONAL FINE ART FAIR

4-7 October 2014

Hong Kong Convention and
Exhibition Centre

www.fineartasia.com
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1964 - 2014

ON THE OCCASION OF THE CELEBRATIONS OF
THE 50™ ANNIVERSARY OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN FRENCH REPUBLIC AND PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

BERNARDAUD x @BBE D wew

A CHINESE COVERED TEA BOWL
"FRANCE, IN THE EYES OF CHINESE"

DESIGNED BY FAMOUS CHINESE TEA SHOP IN HONG KONG, FOOK MING TONG

A FRENCH COFFEE CUP
"CHINA, IN THE EYES OF FRENCH"

DESIGNED BY RENOWNED PORCELAIN MANUFACTURER IN LIMOGES, BERNARDAUD

THE COFFEE CUP AND COVERED TEA BOWL ARE SOLD IN A SET,
LIMITED TO 1964 SETS WORLDWIDE, AVAILABLE AT:

DCOILSMIES £H - €BE2ED

HONG KONG  (852) 2877 2815

® Ruttonjee Centre, Central

u Crowne Plaza HK, Causeway Bay
m SOGO, Causeway Bay

m Harbour City, Tsim Sha Tsui

HONG KONG  (852) 2295 0368 CHINA (86) 21 2028 0399 SH‘AMAS Ll M ITED

m ifc Mall m SOGO m Harbour City Beijing ® Sanlitun m Beijing Mall (Opening in May 2014) e e —

m Festival Walk m Hong Kong Int'l Airport ~ Shanghai  m ifc Mall m iAPM m LAvenue m Xintiandi "REEEEFRDA
Hangzhou ® Hangzhou Tower Shopping Centre B

MACAU Chengdu  m IFS m Taikoo Li (Opening Autumn 2014) www.shiamas.com

Shoppes at Cotai Central Suzhou ® Jiu Guang Department Store

(Opening in May 2014) Foshan ® Lingnantiandi (Opening in May 2014)



NALERE

HERITAGE




Lo Patit Primee
INEF
THE LITTLE PRINGE

2/5-2/6/2014

BLEi " HAM T FREPE
GENTRAL ATRIUM, G/F

OLYMPIAN GITY 2

EHEIERET R T B Zlg - BRI KER/NFEF IR o
Immerse yourself in a poetic tale filled with adventure, love, laughter and friendship.

CO-PRESENTED BY IN ASSOCIATION WITH

M
=N @G SINOART\S @ MediaLink

OlympianCity = & 1l
) sino Group

LEPETIT PRINCE* PROPERTY OF LPPB12
LICENSED THROUGH MEDIALINK- 2014



RN

REAS
FREE ADMISSION

B [ OPENING HOURS
10:00AM - 10:00PM

FIEFHE  FHAE
For more details, please visit:
www.frenchmay.com / www.sinoart.com
www.facebook.com/sinoarthk

~_

o Patit Primee

HAE (NEF) EEFRFRERESS ? S5 RET 2REBIBANEHERMER 20 SEES

MEEEEREFNAERE

 BESEAERZENMER -

Who doesn't love the poetic tale of The Little Prince? In this exclusive large-scale exhibition, readers are taken back to the creation
of this masterpiece, which has been translated into over 270 languages and read by more than 400 million people worldwide.

FARRE

EEBREZT » (NEFINSEMFERRESPAMHSE
MARER—RED  HEXFEKEZEFETEARBER
RAT - EEMBANAER  ZEHER - SARERRITER
/e - E{ZREE (1900-1944) B8 -
REMUEBRESSBENZTPHFRGBER » DUREEMg
RER  ENEBHBAEPNERER - BERZIURER
FEAMPIM Rz R — RS EMARERODERN—2RT
8 ERE—B/MTEMEENRMERN/NEF » mAREBH
ME - EERENFABRERES (NET) ERNRET—
FHBE  LRE BRFAL—EREREZE - BEH—FIIN
TESRNERES LM RARET -

—EEENHRETE— CNEFY 2R REERZEEN
BANEXER  BARRERAMN : E—RBTRSE
BRNETHLERHNBEAERNER - LRER - HRE
NRFFZE T BRI R AR © 1943555 » (NETHRKE
MAOBERE (ZEABEANSFECAETY) BESE
EBIHRR ; SEPES T ARZINEE - MR T AR S
T RIRREGEE -

FREERBHEE

FHNFEENREAREIHNERREZF @ Ik RIEE
ZHEREAB N BRPERA - WIMIERT XERREE
12 o B EESRREAMBANNPRNHEZ CAEF)(Le
Petit Prince, 1943) > DU ABINRATHIZHITIBER » B1F -
CESZ R (Terre des Hommes, 1939) & & REARATY (Vol de nuit,
193]) - ERAKREZR > B E—EHNERAKERS
ETEBIRITEMN TE - EMA Nz - BB HBEHN
FRATRBRAVFRZI AL

ABOUT THE EXHIBITION

Fans of The Little Prince will be fascinated to explore the world of the
book through an exhibition that brings to life the text and water colours
of its brilliant author, French aristocrat, writer, poet and pioneering
aviator, Antoine de Saint-Exupéry (1900-1944).

The entire world of the self-illustrated book is depicted in the form of key
scenes or art installations. Visitors can immerse themselves in the world of
this universal hero in which a pilot stranded in the desert meets a young
prince who has fallen to Earth from a tiny asteroid. Viewers are invited to
focus on some steps of the journey of the Little Prince: to enter the plane,
experience the rose garden, draw sheep and gaze into the stars. Various art
workshops will be held in this dreamy world.

A true publishing phenomenon, The Little Prince is the most read and
translated French book for good reason: vears after it was first published,
the candid views of an adults world seen through the eyes of the Little Prince
retains a timeless appeal. First published in 1943 in New York, where it was
written, and the following vear in France, the story is philosophical and
remarks on the strangeness of the adult world.

ABOUT THE AUTHOR ANTOINE DE SAINT-EXUPERY

Born in Lyon in 1900 to an aristocratic family, he became a laureate of
several of France's highest literary awards and also won the U.S. National
Book Award. He is best remembered for his novella The Little Prince (Le Petit
Prince, 1943) and for his lyrical aviation writings, including Wind, Sand and
Stars (Terre des Hommes, 1939) and Night Flight (Vol de nuit, 1931). A
successful commercial pilot before World War 1, Exupéry worked as an
airmail pilot. His flight experiences are well described in his novels.
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EDUCATION PROG. INVOLVED

00-PRESENTED BY INASSOCIATION WITH
= U
> @ \) EBAB - EHREHRDD
NEDICAL ScNCrs \ ) HKU-Pasteur Research Pole
REREHnN
MAJOR SPONSORS WITH THE SUPPORT OF

AN

A THE UNIVERSITY OF HONG KONG
LI KA SHING FACULTY OF MEDICINE

TO@ o K B OE G OMOW B R

% Croucher Foundation
ERESE

[
Institut Pasteur
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SETICKETS:
320 [ﬁu}II\]T)I 310 [ﬁfﬂ%un}

BASUERF ) OPENING HOURS

10AM - 5PM | =27 TUE-SAT
1PM- 5PM | B R 22 5 {ERHH SAT & PUBLIC HOLIDAY

# 2 B—/K8E Closed on Monday
HIEFHE  HRE
For more details, please visit:
www.frenchmay.com

~__

FARERE

ETEEMERRS  ERRNBEERE - P
RERWEF » IR IRHTEZR R EEELR BT E IR ERR
HIPkE - REBFBIRERE Alexandre Yersin ERGEME ~ A EE¥E
M—4 » ERFERESBIRERR - AXEERLDKER -
T R R eR AR 2 SR A H AR AR - — 4 T MRABIEAE S
ZENRIEEELSERER  DRIEEFHERERNEE -

BE o IR — S AR TE IR RIEE - & ABHIEEIERIER
R ~ MEBREKBHITELFEIR - DU A LU R R
EERZ A NEAERR - BE A BT ERE TR
HEXRRESE |

BB 1205F0 : REREEEMAR TS EEMERTET R
Bl - HEDRNREE ANEREIES MBS » EFREE
I T FEIFTIMEEA Alexandre Yersin REIRAY - EEHE 0 X
BEMIRBRHESNERERZN > Yersin 325 BB &
BRI B HEERIRNE AR -

EE RS FRAFTECANNEEESFEEBRBR—
EHSMEABSERE  ZHBRER TN RMESE
REBESRIM - LEFEERENEINBRER - BER
BERRNBRPEARERREERIOGFIER » WEIE
HiEaes] -

ABOUT THE EXHIBITION

“PLAGUES” is an exhibition that unravels the history of the plague: the
devastating effects of pandemics, the battle to identify their sources, and
the prospects of new outbreaks and challenges from new emerging
infectious diseases. This exhibition invites you to explore the inspiring life of
Alexandre Yersin, a man of scientific excellence, humanism and adventure.
And to discover other Science Heroes and learn more about the scientific
and medical collaborations between France and Hong Kong, and its
implications for world health.

Plague. The very word carries an unholy resonance, from the infamous
disease characterised by fever, buboes and delirium to any contagious
disease that spreads rapidly and kills many people. It has shaped history
with a mysterious and apocalyptic power!

Hong Kong, 120 vears ago: Yersinia pestis, the bacillus responsible for
centuries of death yielded its identity to humanity's advancing technologies
and to a French-Swiss maverick doctor, Alexandre Yersin. Working from a
makeshift straw hut laboratory in Kennedy Town, in just a few days Yersin
identified the plague bacillus that was responsible for the outbreak of
bubonic plague that was to spread across the world.

Hong Kong, nowadays: A scientific medical collaboration between France
and Hong Kong perpetuates through the HKU-Pasteur Research Pole
founded by the Institut Pasteur and the University of Hong Kong. This
relationship builds on synergies between its partners with the goal of
establishing the capability to detect, contain and treat new plagues promptly
in both the developed and developing worlds.

(3]

g
i
L]
=
X

)

079

080



a WizasE st
EDUGATION PROG. INVOLVED

ST




Z) I9VLIH3H BEA) &




KR B e HH K AV i i i AV E o~ E (A N [RIRY PR T K s =
The exhibition will feature a structural model displaying
the different rooms and compartments of a cruise line

SANDY-HOOK (TABOUREAU, GEORGES DIT) (1879-1960)  © COLLECTION FRENCH LINES
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ERHCSHREMFMBEEFRANE -

EERMIRED - BEASSTNEENEMEEEAMIAELRSERE  BEEREENERS !
This exceptional exhibition describes the golden age of travelling, when fine design and the art of living were an integral part of
long distance trips to the four corners of the earth and especially the Far East!

RENHEE
ERAERER ZEGRMHE . HEBSEHMES T RS

ER 2HEEAEM - WK ME—EEEED - ARNRIRE
HRF=ZARBONESTEE - BREREGRHEB 2004
fEm - BEREE - B - RE - KR - IREA - BARFWIAE -

WA SRS RAEF VTR B8 - KREAH - ITX
BRt ~ — B TENRRUREH A CAEIERZAT T X -

REFZHAREGDAL - MERE - M EEERERAR
AYEESE o E & LT COMPAGNIE GENERALE TRANSATLANTIQUE s #1
" COMPAGNIE DES MESSAGERIES MARITIMES 1 /E M8 A AL £ Bl BB m /A
BNV B MEEAR - MPIR0 B0 im0 B 2 SR M BUE BB KT
-~ BRI RENERIRAZIEER -

BT RRETREEMEMFANTER - MERBARRIY
MmEMEFEREBRNEMREEBREARTHIFE -
EXRREMERBEEZKER - B2 - WAMMIER5 ;
TAEREZBEIEENERN - MEAMELLER » B AD
MM~ G MmeE - A ZHERERRER
CHRISTOFLE ~ ERCUIS ~ PUIFORCAT ~ SAINT LOUIS A1 HAVILAND th 755
—E - RBRFNABENSABENTE  FELELERK
ESMRRHBELARILMBENRE - RASHRIERSE
B DRSS 2 R BHTEERRE -

ABOUT THE EXHIBITION

With more than 200 pieces comprising drawings, posters, models,
furniture, costumes, illustrated books and photographs, this major
exhibition is organised in a collaboration between the association
“French Lines” and the Hong Kong Maritime Museum, which has been
newly installed close to the Star Ferry, facing Victoria Harbour, the first
maijor port in Asia that today is the third largest in the world.

For nearly two hundred years ships have sailed the seven seas. Immense
and majestic, they embodied innovation and industrial achievements, the
world of galloping progress, and the splendour of the Western civilization in
the triumphant 19" century.

Through a tour organised in different sections: Invitation to Travel,
Lifestyle Shipboard, History of the Messageries Maritimes Far-East lines,
"Palaces on the Seas" focuses on two large French cruise liners: “Compag-
nie Generale Transatlantigue” and “Compagnie des Messageries
Maritimes”, both of which carried dber-wealthy travellers that desired
comfort, modernity and new horizons in the Far East.

Keen to surprise and to satisfy their passengers, both liners asked
renowned artists to develop their interiors. Architects and designers
such as Dominique, Rulhmann, Lanel and Lalique, French Marine painters
including Brenet and Seébille, poster designers Colin, Cassandre, and
Sandy-Hook, and major French manufacturers Christofle, Ercuis,
Puiforcat, Saint Louis, and Haviland combined their creativity and skills for
these floating palaces to remain unsurpassed. This extraordinary exhibition
depicts a time when the highlife mingled in an artistic setting on a fun filled
trip par excellence.
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={E TICKETS:
HAZ) BEE
Mﬂp5 [Adlﬁt\] l MUPZ [(ffnfessi)un]
A HCARF S OPENING HOURS
10:00AM - 7:00PM
EE I —IKEE
EHR AR ARBIREAS
~ Closed on Mondays
Free admission on Sundays and public holidays
FIEFHE  FBRE
For more details, please visit:
www.frenchmay.com

EEFRILEWHRSNIZHER - RFIEMEYESEEREIANAEEYEE G LAY 12 (FEHRIF - UEREKRI
1LEAERE  ELBYERRE : REBYE - NEEE - EZ=SBMENEREEPID -

After showcasing the treasures of Napoleon last year, the Macao Museum of Art is celebrating its 15" anniversary in hosting
12 of the greatest masterpieces on loan from the most prestigious French museums: Musée d'Orsay, Chéateau de Versailles,

Musée du Louvre and Centre Pompidou.

B RES

ESRREENRETIERELBTRBMEREM - HREE
IEmEEZR 50 HME - LRERH E—EEENAS
%12 iEREAE B R ER R HE FHEI P -

RARERERRDINARFRRE - B REABENBOS
HE - YEHZELUBRNAXBREZHNE R - 5L
FRERINE - TRENEMHEHENER - EL AL
PIR—BEHEBEN AR EBRNEEFR - WiEEE LR
TSNS HEE -

WX OFBIERADNEERER (MBI ERITIEN
BRHE - UFRETRENEMER ; Fit - AU hEE
EAFMRB G MENGR FRRL—HEHEANETSR:
fRLEE VZRNER - B2 TN EABREILT — thad
FREETFHREN - EFRRENEB CHEREZ RN
L - AT BEREBIMRARZLUER B CHMER
EMAEREMERT T R —ERBEBRMHAIKR

PRI R AR RED RS - FBELL - —RBX
EIEAEMTES - AR TERANDS D2
SERRAEMWNEENER ; SAHEXRLLHMEERKE
EREERE 7 HEAE  BEEREFENLIRET EEN
KE - FAROBEREES - IUEMA - MEAENBEENR
o FEMENRESERRRABEENETEEMR -

BFUWER ~ BEHMFRENRK - FEUK - LERRIHAR
SR REEMESDELRE - BT LA EMH
HE - P2 ARE T ERBREAENRERES -

HREHEN R ERBHTHARE BRBLEE L BRI
REFNEF - BRESFBEMCLERZNES - REER
M Y ER  EFMAMERER - B EENEMN - M
BEREAERDUL -

ABOUT THE EXHIBITION

Organized especially to celebrate the 50" anniversary of the diplomatic
relationship between France and China, this exhibition will play a vital
role because it intends to bring to China 12 masterpieces of French
painting which symbolise the museums of France.

The 12 great masterpieces on show were created in different eras, in widely
opposed political contexts, and embody a certain idea of France, each after
its own fashion. The force of these works, what they represent as much as
the emotions they convey, have contributed to shaping the physiognomy of
the country through the centuries and are still responsible for its prestige
abroad.

France was built on the dreams of great men, be they all-powerful noble
kings or artists from the lower classes, and its culture was often the result of
a blend of different trends. Dreaming of Italy, King Frangois | changed the
aspect of France. With his eyes turned towards Spain, the birthplace of his
mother and his wife, Louis XIV always strived to place his kingdom at the
centre of Europe. And by choosing France as his new country, Spanish
painter Picasso helped to write one of the most famous and fascinating
pages in the history of French art.

However, France is also synonymous with the promise of rejoicing, of gallant
parties where men and women meet to dance and laugh. Who better than
Renoir and Fragonard expressed this idea, with his depictions of Parisian
Life, of the Montmartre district, and its ballrooms and gardens? In no time
the bodies of these women who have always haunted French painting are
undressed, their bodies delicate and milky-white, like the porcelain of
Boucher, or transformed on the whim of an artist like Picasso, whose hand
was guided only by his emotions.

Names like Monet, Matisse, and Leger resound with impressionism, fauvism
and cubism, so many artistic movements which changed the face of the
Western art of the 20" century. They all serve toillustrate France's complete
commitment to modernity.

This exhibition of masterpieces will invite the Chinese public to consider
paintings which have become “icons” beyond the museums that hold them.
These 12 paintings they are like theatres of light and shadow, where forms
take shape and illuminate the canvas, where figures come alive and tell
stories of French art, and French culture as a whole.
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TN EEREREREME M

HETHINFT IR BB ES BMR 2By EERRE—F
EXEMNEEE > Kraemer KIEAELERENKGERE - &
EEZRTERTIEEBRT  BRE  ENENEEREERN
2 ReaAREEROERERBMRANEES -

R+ N\ EREMH " PRER BB IS8 18755
B2 Kraemer HET R RBEER—EEWERNESR
EEEEERE  BREIES T (164354217159 ) ~
ST H (1725 FZ21774F) Mg S +75 (1714 FE1793F)

RRHERE - ZFVER  BEBRIRANER : 8%
2 2( Charles Cressent) ~ fR#ARE oS E FR0#& (B.V.RB.)
(Bernard Il Van Risen Burgh) ~ & * EZ 328 * 1144 ( Jean Pierre Latz) &%
EEAZR N, FJBHE (Francois Lieutaud) ENESFER - ERE
RARDRRABRMBRENGS » FIAERESHE T 260
FURER SN ARG - S AH /AWM B R AIEZ

BEREIEE -

Kraemer SRHRI 2200 IH 2 44 & BE8 S Hullett House 89 Champagne
Room 2217 E ° Hullett House TR REMNERMESRER - 2
EXEES HARE FEMNELIE  2EEERL B
CHERAEEAEBENMT c EEHSRER &R
2% 2HEEZYLULERNER - mERINYIEL H Mikael
Kraemer B TENMAREEE - FAEAREER - WUE
REREZER » MikaeleEFR~ : TEERELEBENETEES
HEMBENWRAFEEEE -

AN EXHIBITION OF ORIGINAL 18™ GENTURY ANTIQUE FRENCH
FURNITURE & ART OBJECTS BY KRAEMER GALLERY (PARIS,
SINCE 1875) AT HULLETT HOUSE

Following the very successful and popular year-long exhibition at the Art
Science Museum at Marina Bay Sands in Singapore, the Kraemer Family has
decided to extend their Asian tour to Hong Kong, presenting Golden Time of
the Kings, an exhibition dedicated to enhancing the appreciation of original
museum-quality French antique furniture and decorative art.

As a homage to the “Chinese Inspiration” in French Art during the 18"
century, the Kraemer Gallery, based in Paris since 1875, brings to Hong Kong
a special selection of some rare and exceptional original French antiques
that were made during the reigns of King Louis XIV (1643-1715), King Louis XV
(1720-1774) and King Louis XVI (1774-1793). Names of the most famous
masters of the epoch are included-Charles Gressent, Bernard Il Van Risen
Burgh, Jean Pierre Latz, and Frangois Lieutaud, etc. The exhibition also
shows the richness of cross-cultural creativity in the 18" century by
featuring pieces made of French bronze with imported Chinese lacquer
panels and porcelains that travelled a year by boat to reach France.

The Kraemer Family presents the exhibition in Champagne Room at Hullett
House, in 1881 Heritage, which provides the ideal setting with wooden
parquet and wall paneling to recreate the French spirit. The exhibition will be
open daily and free of charge. The public can also book a complimentary
private tour with Mikael Kraemer, fifth generation collector, art dealer and
philanthropist. "It's very important for my family and | to be directly in touch
with the art lover", said Mikael.
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MEZRE—3 - BENHEEUEELRNERIORPIEEE
RmARL  EHRAREHDMNEZBEMEERERN
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RRFORPIR HBIE M BB T R BB E T BMR
HAE2HE AELESRCIE BB RNER - ZENE

M2MRERAFNREREENRMIZEEIORPIHER
RNRAMFERE R  HMRREALE - EBON - FTRE
NE; MERE - AR EZELEMTE - FIEBFIRIH
E?‘JE@EKEKMEE?%EE&E’\]?—Lizﬂiﬂ]/\lﬁ%ﬁ » BTAKIEMTE
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XeEREZEHTSAPELEEESTIRE  RTEE
WHHBRES  EERTAETRMTFEFR  PRIABMTR

HIRITEIER -

ABOUT THE EXHIBITION

Giving carte blanche to French and Chinese artists and bringing people
together in the name of culture, this highly visible exhibition showcases
50 unique lion sculptures in MGM MACAU and around the city of Macau.
After successful exhibitions in Lyon, France (2004), Turin, Italy (2006),
Québec, Canada (2008) and Algiers, Algeria (2012), the “Biennial of the
Lions” comes roaring into Macau to celebrate the 50" anniversary of
diplomatic ties between France and the People’s Republic of China and to
complete its world tour.

Celebrating its 10" anniversary in 2014, the Biennial of the Lions has been
extending its work of encounter and mixings of culture by commissioning
works of art that are exhibited in ways that create links between artists,
artworks and the general public in a dazzling spectacle. Using the lion, the
emblem of Lyon, as the figure for this exchange, itinvited as many as 50
artists from a variety of disciplines; sculptors, painters, writers, and textile
and fashion designers, to apply their creative expertise to a lion sculpture.
Made from resin and each with an identical pose, the vibrant finished pieces
were placed in prominent public spaces in the host city as an artistic and
cultural statement to be enjoyed by everyone.

Forits visit to Macau, artists from France and China have been invited to take
up the challenge of adorning these majestic creatures in unique and
colourful ways. As many as 50 sculptures are freely customized and
positioned in MGM MACAU and around the city of Macau for all ages to
admire free of charge. In Europe the lion symbolizes strength, and in China
it represents prosperity and protection - so it will be interesting to see

how the differences, or similarities, are expressed by two different cultures.

MGM Art space is also proudly presenting an expansion of the show with
SOME unique contents about the city of Lyon and the making of the biennial
inthe artists” workshaps in France and China.
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(C/FABIENNE VERDIER

ER, MOULINDU GUE, 198X 134 M ) GALERIE JAEGER BUCHER

FABIENNE VERDIER,

AL B MR IE B B RS EAVE A RS — RIS ERZT B ERIEE -
Discover this solo exhibition which presents a selection of the most beautiful paintings
that have made the reputation of Fabienne \/erdier around the world
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A EE BRZBELREME - AR EXEETERNER - SHFNEBLR B FREREE
RRMKEE - AFEZZEZERIAMF » LEIER 2IREMRAVESRE -

Twenty vears after her first exhibition in Hong Kong as part of Le French May, Fabienne Verdier returns with a retrospective
exhibition at City Hall. The exhibition traces her career from her initial, classical calligraphy right through to the major works

that have seen her receive international acclaim.

R R

—hN\=F  UE—REBEZLEREXRNELE » ZPEH
majil - AR BN X EMEFNIE AR - BPEEENERRE
AR - MR EHREES A TS ARIRAXEEGTS
EREE  LTHREBEEXEBRAMNER -

o5

RRAIA » ERTHE - ARZHEERE > MATREHEE
RBERZE - VR BRI - B =t AGREREEREE
RERTT - EELOL BB EHERS - LUFEHIEE
BH °

MR EAMT FEREPBERE  ELBOFBEERE T RN
B - ARAXMLEMEERE - BH— K EMELS K
BER - BEERGRLEANBHE QA BYERY - AKES -
CRYNPE - XE/AASEREENF SRERNEE
= =BT R 2 ERIEREE -

HRFEZ ZEAAEE—M  BREARER WEK
FE . BHPERNER : B—NN\=ZFDEML)I - 228
RE - ELRNERNA LB BTE - BTCERER -

ABOUT THE EXHIBITION

Aprize-winning graduate from Toulouse Art School, Verdier went to Sichuan
in 1983 to be taught by the Grand Master Calligraphers, who were casualties
of the Cultural Revolution. While Verdier's work is rooted in the teachings of
Chinese calligraphy, she did not merely imitate the old masters but worked
from their perspective when she undertook her analysis of all western
contemporary painting, especially the semiology behind the work of the
great French and American abstract painters.

Following her education in Sichuan, she has continued to use ink - although
pigments are now incorporated - and above all the Chinese ink brush. Here
again, she has innovated, going so far as to bind the hair from 35 horse tails
inone immense brush that holds 60 litres of ink. It is so heavy that she had to
invent a special system to keep the brush suspended whilst allowing it
freedom of movement.

Latterly, with Chinese painting technigues in mind, Verdier has reinterpreted
the works of the great Flemish masters. This cultural cross-over enabled
her to find a spectacular, innovative reading of their work for her latest
exhibition in Belgium at the Groeninge Museum in Bruges, to which visitors
flocked. Le French May Arts Festival is therefore honoured to present work
thatis both steeped in Chinese culture and a forerunner in western contemporary
art, to the Hong Kong public.

For the exhibition, Le French May, together with the exhibition curator Daniel
Abadie, is publishing a book tracing the artist’s career from her arrival in
Sichuan through to her current large-scale works, where the free-moving
brush, leaves, as it were, its memary of ink on canvass.
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PARISCHINESE PAINTING

LEGACY OF THE 20" GENTURY CHINESE MASTERS

BEEEE
HONG KONG MUSEUM OF ART
PRESENTED BY SPONSORED BY
éE%
ﬁ EARTEHE 'f,’ SCHI Mnaaé @ ¥ @ 4&{1 ﬁﬁ ‘ th AR 17
‘ Services De partment
7 HONG j# KONG 3§ MUSEUM fiif OF ART fiff

SUPPORTED BY
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PAN YULIANG, SEATED NUIF, 1953, OIL ON CANVAS, 33X 46.4CM 0/ MUSEE CERNUSCHI/ ROGER-VIOLLET & PAN YULIANG/DR.
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20 tHHACHF - SIBMETEVRF KB ERE T —RFEH B HNER - MERARBEZE T AR T BEZMWRM -
HEMtASFHREAT  c EHEZENREBESRAEIEAREMES BABINE  RIRESARE

BIMEE RIS -

The winds of freedom blowing through the bohemian district of Montparnasse encouraged the Chinese artists who had taken
residence in France to express themselves with great passion, and reveal their admirable drawing skills in the pursuit of

modernity and rapport with Western art.

EBBMEASFEETEN LEZ 20175 7ERER - &8
LitE R RNERESHEYE (FPIUGRIMNENFR)
HAAFEREECABENRE - LERBESRHL100 4
BT 20 HACAT RIMFROGE L FR I (F - Br DAl 18188
Mo - —FRONEFEMENERZMEENIER

BREEXREYDMNEMENE - ERRAZBMBEWEUL
BLLEZMApL - BEEFRR T REERE RAEZMRY
FELNMFIH 20 AL PRI ZIE R B RATERAINE - 5L
LMRBHERES MER BEER -FE - REER HESR-

KRIBEMRTEA -

ERMAREBHE  EREZERABEMNBIIMESHNEE -
MRS T REERSMHEST - HBRUEIXAZRT EF
BREFLFE—RPEA - HMBFIRSH  AREKER
BACHIDIEZEE » DRI ABERE - Kt - thifiZ)
EZEEERNTATE - £ B CUB T FENERUUR AR NI
FRERRHZR - B AR BV R T - thfIEITHREE
BIE - REEKR - AZNSRUNMERFRFERME » IHR
HAERISHSBI B - LR » WA AP EZEMFERR
THHRR - ERKBERE » T —AMEEPEBMR
NZFERBENFE - B Y PRI RAEASARE -

ABOUT THE EXHIBITION

Before closing its doors for renovation work until 2017, the Hong Kong
Museurn of Art will collaborate with the prestigious Musée Cernuschi -
which specializes in Asian Art - for this fascinating exhibition. Nearly 100
pieces from their extraordinary collection of 20" century Chinese paintings
will be on show alongside others from major French institutions that include
the Musée Guimet, Musee d'art Moderne de Ia ville de Paris, and the Centre
Georges Pompidou. Collectively these paintings illustrate the impact that the
exotic French experience had on generations of Chinese artists, and their
influence on the development and reformation of Chinese painting in the last
century as expressed by artists such as Xu Beihong, Lin Fengmian, Pan

Yuliang, Sanyu, Pang Xungin, Zao Wou-ki, Chu Teh-chun and Wu Guanzhong.

During the interwar period Paris was the seat of great intellectual and artistic
activity. The city attracted painters, sculptors and writers from all over the
world, among them, many young Chinese. For them, the modernisation of
their own country implied a necessary Westernisation. Hungry for new
knowledge and reforms, they experienced Parisian life, freeing themselves
from their millenary traditions and way of living. In taking inspiration from
the French repertoire and becoming more familiar with Western technigues
and concepts, such as studying the nude, composing realistic portraits,
intimate scenes or simple street sketches, they initiated a true revival in
Chinese art. After WWII, a younger generation of Ghinese artists explored a
new kind of interaction with the Paris art scene and developing Chinese
abstract landscapes.

e

B
==
=4
K
o
=T
==
=]
o
—
=
]
=
=]
(=]
-]
=
=5
&5
=]
[=]
=
il
2
L
5
52
=

3]

09
100






JEBIZEAITZR Thomas Lamadieu 555 A0AB A B 87 BIfE A BEE
EEXEE  RA MU TS EET 2MAIE - Thomas
Lamadieu Bt " R L BUM - (MEREMAIRZHEIR - BIIE—FF
B9 T RZE BT (M o AR BT EBN R HERLE BN
KIE - DI AMEIR I ESRIES M - REMMEMAIE - BRY
ERIEAMAOHEESN - Thomas Lamadieu R & EARMERET
TAE -

17 THOMAS LAMADIEU

Thomas Lamadieu7£1985 & B A FABIMAEE S - BRI E(E
BliGER » 2 HRBEWFEREEBMERR -

AERE —RIEEBE ERMESE T BANEE » R
BMEFRESREHERMNFTERREESYERALTH
Bt - EHE T BRI - FARELHNEMANEMES
HWHETRE  BFANFEFAEERN EG8EmREE,
BRI RA T HEHEE 58 DIk 2012 B2 Arte Creative E A
2013 FAEA T = N5 2R H e Tranoi P21 ES -

B2 19iRE ZERIER AT Thomas Lamadieu EEEZ=E =M
2l TEMBEIR AT BRBMERNRMSERERRN
—H > EERALUBEERNEGERZE™ - BIteE TR, RE
KRZE—PBABIHEIR o

ABOUT THE EXHIBITION

For Le French May, Thomas Lamadieu will take the opportunity to bring
French and Hong Kong cultures together by producing works that mix
typical urban landscapes from these two parts of the world. Instead of
seeing the sky as a normal empty space, in his series “Skyart”, the French
artist Thomas Lamadieu looks up between buildings to see French characters
playfully interacting with the urban landscape, using the indefinite and
mysterious space of the blue sky as the ground of expression and the
canvas for his art. In addition to his exhibition at the Hopewell Centre,
Thomas will also run workshops with local schools.

ABOUT THOMAS LAMADIEU

Bornin1985in Avignon (France), Thomas Lamadieu initially studied topogra-
phy before moving to history of arts and art practices.

His work first created a buzz when it was published on the internet and soon
garnered interest within the art world after his prolific output received
positive reviews from journalists and art galleries. This spurred him on to
travel around the world to create new art and put on exhibitions, some of
which include the 2011 AAF (Affordable Art Fair) in Brussels where he was
nominated « Young Talent» and Arte Greative 2012 as well as the “Carrousel
du Louvre” for Tranoi show in 2013, both in Paris.

Aself-taught illustrator and photographer, Thomas Lamadieu defines his art
as follows: "My artistic aim is to show a different perception of urban
architecture and the everyday environment around us, that we can create
with our boundless imagination. | play with shapes to make alive the
emptiness of the sky."
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21 FRENGH GALLERIES

IN ART BASEL

15-18/5/2014

WWW.ARTBASEL.COM

EEFZMRSR LR E 39 BB KRR 245 BEEE
AEAERERSHESERVENER EEFEBHMESE
LEWMEFE  E2HF - WEER - EFANRKEARHE—E
ENREAVES SUERTRTAR ©

R AR BMH RS EEABERIES RS2 REHER
EREEMBENENER  ABYEEENREINE
BMEAMNNERER » BBFE |

Art Basel will present 245 galleries from 39 countries and territories,
bringing the highest quality art to Hong Kong from around the world. Art
Basel promises to be a dynamic cross-cultural exchange for art lovers,
artists, collectors, critics and curators.

Le French May arts festival is happy to promote the 21 French Galleries
participating in the fair that has been selected to present an exceptional
selection of works, including museum-quality pieces by proven masters and
new artworks by emerging artists !

APPLIGAT PRAZAN
=222 PARIS

BALICE HERTLING
222 PARIS

BRAME & LORENCEAU
=222 PARIS

GALLERIA CONTINUA
EEKRIN IR - ARAE
SAN GIMIGNAN, BELING, BOISSY-LE-CHATEL

GI-\LEHIE CHANTAL CROUSSEL
222 PARIS

DE SARTHE GALLERY
257 HONG KONG

GAGOSIAN GALLERY

ABAY » EEEBRILGE - R0 B
mEe o B3 &S HE - AR
NEW YORK, BEVERLY HILLS, LONDON, HONG KONG,
LE BOURGET, PARIS, ROME, ATHENS, GENEVA

GI]M GALERIE DE MULTIPLES
222 PARIS

MAHIAN GOODMAN GALLERY
©2%2 - 4147 PARIS, NEW YORK

GALERIE KI-\HSTEN GREVE
22 - Bl - 222 % PARIS, COLOGNE, ST. MORITZ

LELONG EDITION
222 PARIS

GALERIE LELONG
222 - 40149 PARIS, NEW YORK

GALEHIE NATHALIE OBADIA
%2 - fE 227 PARIS, BRUSSELS

GALERIE PERROTIN
22 - &% - #1H%J PARIS, HONG KONG, NEW YORK

ALMINE RECH GALLERY
22 + 7 & 2279 PARIS, BRUSSELS

GALERIE THADDEUS ROPAC
22 - B22-7EE - TEFRE PARIS, PARIS-PANTIN, SALZBURG

GALERIE DANIEL TEMPLON
222 PARIS

TORNABUONI ART
222 PARIS

HADRIEN DE MONTFERRAND GALLERY
35 BEIING

EDOUARD MALINGUE GALLERY
778 HONG KONG

GALERIE PARIS
B2 - 7E M - 365 PARIS, BRUSSELS, BELING
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JEAN-MARIE FIORI, HORSE, BRONZE WITH BROWN PATINA, 2004,

CAST 2014, 264 X 243X 84 CM

- TR R TE 1900 SFAE PR - IR LA SE AR B2 -
BRIEBNBIERR Y D BAXEEN » LB RBEIE
BROKR » R "B BESEME

BB REMAREREMASNEXNBRMT AR BEN
REER“ B2 SR B FRENE S HEMNER TR
W& E++t  + N\ AELHERRNE - BLEFLEE
REAHEHE BN EAER - ELETHEHRN AL
KENEE - (IECAS - Y TEREREEMRE -

Born in 1952 in France, Jean-Marie Fiori is a sculptor who now lives and
works in Paris. He dedicates all his work to the representation of animals
despite few very rare human figures. His “bestiaire” is rich and diversified.

The Monument for a Horse is a sculpture which interpreted in a free and
contemporary Vet figurative manner but also bears the artistic standards of
classic equestrian representation. Nevertheless, no king or victorious
commander general rides this horse. In opposition to the 17", 18" or 19"
century sculptures, the horse is, in its self, a symbol of the strength and
beauty of the animal reign instead of serving the purpose of human glory.

Avenue des ArtsEEFERUVERZATZREM - 200(Aurele Ricard)
RIZFAME » AR E R BT S IR HAZ T 1881

B "LostDog 00, EMEBMRUWAEEMN " Lostlog s F5 °
{EM BRI 2010 F LB SRS E S ( Expo 2010 Shanghai China)
B BIEENIE A ZEIREE A MBS R BRI - AL
DEBEXRFCERNEVES  BER - 555 8BS

HEPRREHERSEANEENE - EREHERNEEFEL
Ihee - thRHFTHR BV EE  BEE TSRS hiERS(LIRE
BITER °

BAFE - F)A0(Aurele Ricard) 4274 1963 4F » A RERMETH
BERBMRz— - R B FREBRESEMA  ERB L RN
FEEEHTNERDMEDNEEL  BEER 1R A1
L g - RFAE Lostlog s IER 4 BIF R B ABNBR -

Avenue des Arts Gallery is pleased to present the new LostDog GO, by
Aurele. This monumental sculpture of a giant dog was exhibited for the first
time during the World Expo of Shanghai in 2010 and will make a public
appearence at 1881 Heritage, a Hong Kong cultural and shopping landmark
located in Tsim Sha Tsui. Covered with a selection of air-filtering plants, this
canine bio-filter is made of a dense jungle of ferns, ivy and other vines that
have the ability to neutralize harmful chemicals in polluted air-perfect for
any city. The green sculpture purifies at the same time as it Serves as a
prototype for a new generation of art that is aesthetic and that truly works
to beautify the environment around it.

Aurele was born in 1963 is now one of the foremost post-industrial
plastician artists in the world. Near the end of the 80°s Auréle burst onto the
art scene and since then has exhibited in every capital city's contemporary
art museums in locations such as Paris, Tokyo, New York and Shanghai. He
is best known for his figure of the LostDog, a giant bull terrier representing
the displacement of mankind.
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agnes b.'s LIBRAIRIE GALERIE = &k FH E22242ER Head of Art & Culture of
agnes b. Endowment Fund A% Jean-Frangois Sanz *R/ERIEEE " FUTURE
PERFECT J °

ERLEFERNBMER  MEZ LR  FRAMFHNER
MM EZRENER  FTRRM TR EEREREMK
BEMNTRE G TRE—XNRE,  BPBE  RIEEM
FIEBRARATRIFHIER » ERFEMETHIER

ERBMREF2B AR I NER BEENTBE FT

FRAR S HIVE RN STHE — B TFUTURE  PERFECT s HUREEFRR Y
ERMBENRMREELSM 35 HBREERIRENER
R ABRREL SR AVIRE -

agnes b.'s LIBRAIRIE GALERIE is pleased to present FUTURE PERFECT, an
exhibition curated by Jean-Frangois Sanz, Head of Art & Culture of the
agnes b, Endowment Fund.

The intense fascination for the future revealed by certain past works by
contemporary artists is inspired from the historical form of modernism.
From the way in which we previously imagined the future, and the
retrospective gaze that the present era levels at the past - particularly atits
vision of modernity and its often naive or fantastical anticipation of the
future.

A selection of works from contemporary artists has been integrated with
and reciprocated by past works and documents in FUTURE PERFECT.

AT INK ON PAPER K Z 484

675X135CM 1984  ©/KWAIFUNG HIN ART GALLERY

TWO ANDTHREE = AT »

RESREEAHNIFES=TLENEMER - BT
192 FARIR B 198 FBEER - FEIFRIFERED
AW BT+ L UBEMRNIFEXR  EEEES ) » W
ZMmaaREAL - BRPEERZIMER -

EREEEMNERZT BT Y Bl ARRERIE  T)E
eI EE - RRAHLILRAL - 1982 F - MM IR E S
LERBEMRIEKES - 19 FEMRECEERRFBER
BREARENAES - 2L 0AFA I NFERER
BER - BEMIFRSEORER -

BRAZREDEXBRERNEMRE=tOFAFREL
AOERFFEARNE -

This exhibition shows the artistic development of MA Desheng spanning 35
vears. Based in Paris since 1986, Desheng was bornin Beijing in 1952, and is
a self-educated artist . He is a founding member of the “Stars,” a group of
some twenty artists that formed in 1979 to encourage creative liberty in
China.

Back then Desheng's works were black and white woodblock prints, but
from 1982 on, he started an exploration into traditional Ghinese ink wash
paintings using nudes and abstract landscapes as subjects. A car accident
in 1992 forced Desheng to change his medium to acrylic paints, and he
found a reawakening in the new subject of stones, which come to life upon
the canvass and Serve as a source of peace to the artist.

Visitors are invited to view and feel the power of Desheng’s expressive
works created over 35 years.
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7cm - ©IPUERTAROJA

(der Construction Series -

e EREEFRRBESESENE - ZMRATHERSE
—R-BNMESENRETRER  AERATRMAREBE
B EPRBECNEER - HEEREZHMTRETE
MRENEEZLNEE A STERE - B2 BE - T
=T

BifR7E T EERR TR PARTRE - B - BHL
RARNSE - BNEREBAARALANESERTRESHE
EE-

Maria Isabel Parra @ {RE&MR » WART S BN EB)IHF®RZ
RYELR o st 002 EREDRBER » BAYIE Nt S
M SR AE BRI VIR R -

Inviting reflection on the constantly changing values of modern society, a
bundle of bamboos - a symbol of wisdom and strength in Chinese culture -
is pushed on a common trolley through Hong Kong's busiest consumerist
districts. Full of contrasts and contradictions, our society is daily affected
by our way of living, it adjusts, modifies, constructs, continually seeking a
balance.

Using established and new media-painting, sculptural objects, photography
and public intervention - Under Construction seeks that which only begins
to surface through the interaction and play of forms.

Maria Isabel Parra is a formally trained Colombian-French artist who has
resided in Hong Kong since 2002. Driven by an interest in the individual's
relationship with society, she has continued her exploration through post
graduate studies in Chinese culture and society.

Jon Sover A 1937 R AETNER > RSB REEMAIE - =
MERBEIENFE > NEREEZE - PBmEE - &
FEmiE N TBERE DR RAE - R ThiE BRI ER
KEANLTFH - MEENEVERTRREETE NN
Bk E SR EAEIRE B EFAER

Jean Sover WS EERMEBRIPRE L : —EEFNER -
RETEMRBOILEHIERE - %5 Fabienne Verdier FIES
FE o

m%%&wuﬁﬁ—ﬁ% F FEMBEDMANED - TS FREMED
- A ERBAFEM R - MENREFNERERZE
—EE?E@WQ °
Born in France in 1937, Jean Sover lives and works just outside of Paris.
Influenced by Abstract Expressionism, his works are soft, bright and filled
with sensual energy. Within a dynamic and powerful abstraction he
succeeds in expressing an inner universe with multiple echoes through an
intense movement. His powerful use of colour is charged with emotion and
harmony, and the rich application of paint is achieved using palette knife
and spatula.

His paintings draw to mind Chinese calligraphy: one unigue brushstroke
which represents a meditative immersion of the artist. He was very much
inspired by the works of French artist Fabienne Verdier.

His paintings are personal, full of imagination and creativity, music and
rhythm, and transport viewers through the dynamic use of colour and
movement.

PRESENTED BY

SUPPORTED BY

PRESENTED BY SUPPORTED BY




b

o= Irlr

¥El B

ASSOGIATED
PROJECTS

ARREBEERTES EWT%%E%EIFHE’J—E%F? 3l B4
NANXEFRANARFENZE - BLERAAUHRRA
AE%TE%EEUE’HWKFEQJE’H it - TEH S AEA
HRERLADERE

Matthieu Casimiri — FFECHY AR AT B B AR » ey
ERMERENEE  RENZEMEMBEE - Xabi
Etcheverry MU 618 RIR BN A A M FIRVER A BIR B o ¥t
FRIEE -

EAREEETRRRIRREHETTNTE  EAMBAZ
AERTNHMREEEE —RBEHHRAEN » 2T
FEMB B HIH SR o
AREENENREYERERRNBRAERA A » B4
BIFRHIBIEATE

This exhibition aims to show photographs that capture a moment in time
and also produces portraits of populations from different cultures. These
photos can be considered as a fragmented and subjective account of life in
these large cities and in particular about man’s place in them.

Mathieu Gasimiri, a young French photographer wants to show the limits
imposed on man, his conscious and unconscious emotions, and reactions
and postures, whereas others such as Xabi Etcheverry want to avoid
copying reality and show their own view of the world through their
photographs.

The modern urban life showcased in this exhibition concentrates on the
paradox that living in urban Asia is learning to live in @ more competitive
world, and being able to show initiative and creativity...

This exhibition aims to help viewers discover cities of extremes and
paradoxes between the East and the West, tradition and modernity.

ERNERNVERZEZMEA Jondne AFE BN EBA
Statments 29 E AR - JonOne REFZBEHAP— U EED
MEHBEENR  RARBERBMSRINEERY - REEM
BOGNeERENE  ZNBRHNESENRRRRES
HIEAE

JonOne’s new solo show marks the return of this iconic Americano-Parisian
graffiti artist to the city after a 5-year absence. During that period the artist
has confirmed his status as one the most important and influential street
artists in France. At Art Statements, JonOne will present a series of brand
new paintings that explode with colours and energy and are highly
representative of his abstract expressionist graffiti style.
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ZBEERTOKERERERLEFELE «HAREITE
B o RLEBAERIRFER - RERBNERLUPEEFEN
HEIFAMRER » 1983 F R XNEBE L - B 1|5E
MERENE LT FREEEX  RBEWE - TR -

THRMBRABERE IRYEZEREHL » BHBENEL
EEBEMEMNRIERFERA - %I B 1998 F & EB S LS
St R BITEE - B IR ELARA R ED R AN Michel
FThérese Caza S TEENEARE - Caza T EEAE S RANE £ -
KE -~ RAFEEBEE -

ELRANERERERZIMREH =12 RERMNEER » 81
AT R R SEAT SRR (B ©

Alisan Fine Arts is honoured to present the first solo exhibition of prints by
renowned French abstract artist Fabienne Verdier. Born in France in 1962,
Verdier studiedin Sichuan, China for over ten years during the 1980s, which
has given her a unique perspective of East and West; all of which is
reflected in her artwark.

A'selection of twenty prints will be on display at the gallery as well as at Art
Basel Hong Kong at the Alisan Fine Arts’ booth. This series of original prints
were made under the supervision of world-renowned French printers
Michel and Thérese Caza, who have worked with masters such as Chagall,
Miro, Warhaol and Zao Wou-ki. Their initial collaboration started in 1998
when Verdier was commissioned by the French Ministry of Culture to
create the poster for the Festival d’Avignon.

Verdier has exhibited in more than 30 solo and group exhibitions
world-wide, including a recent show at the National Art Museumn of China, in
Beijing.

Jean-Michel Othoniel 1964 ££ HA A BIRNEE 3 #5 % < 1993 4F - fih
A A MEER - W ER—RIINBUSNE SR
HETE RN - MR ERAMIERAVIESS -
#ME9 = HEEAZ > Othoniel 7£ Centre Pompidou (2 F2 #2845
) R0l E— R RBEY MBI ERE - AR -
Itk (o] B = S AT #2 BR9 Leeumn Samsung Museum of Art / Plateau
(BR=231788) > ==R=AYHara Museum of Contemporary Art
(REREMEMEE) > Macao Museum of Art CRPIZGEYEE )
BEHE  EARBEENRE—Y - Brooklyn Museum (44T
HETMEDE) -

122014 £ - Othoniel #7ELEEES (Chateau Versailles) FEEH
RHR—ABENERBEEMREENIERE (Les Belles Danses) °
ERRABRERI T AURE—HERNKAMEREM
fES -

Jean-Michel Othoniel was born in 1964 in Saint-Etienne, France. In 1993, he
began to introduce glass into his works and started to explore its artistic
malleability through a series of transformations and mutations. The
material has since become a signature of his works.

Inventor of a universe of ultimate freedom, Othoniel presented his first
retrospective, titled "My Way", at the Centre Pompidou, Paris in 2011, which
has subsequently travelled to the Leeun Samsung Museum of Art / Plateau
in Seoul, the Hara Museum of Contemporary Art in Tokyo, and the Macao
Museum of Art in Macau, before reaching its final venue, the Brooklyn
Museum, New York, in 2012.

This year Othoniel will install a group of three majestic fountain sculptures,
The Beautiful Dances, in the gardens of the Palace of Versailles, which will
be the first permanent work commissioned from a contemporary artist
since King Louis XV!.

PRESENTED BY

AIAAN [Fine EE

# {8 # i | ARTS

SUPPORTED BY

PRESENTED BY SUPPORTED BY

GALERIE PERROTIN Bi% &




b

o= Irlr

¥El B

ASSOGIATED
PROJECTS

YellowKormer Rk BB RERH 0 EHRER LA BEES R
HENEBA 904 BNV ERER EBIESEA leon & Lew
IHIERY Eifel tower ELES ABARRITER ° BINIEHEEZER

S26M Laurent Dequick (R B IR R L R i Em—— 23R4
B o
S| AR &AM A AE -2 YellowKormer E & B VR FE M

B - REIEF A & ARMIEE L RE - Nicolas Jaguet 72
Hz— A fERERESINARNER IR M4
BRI - TENEBAREN—RIER  EBEMEEF A
HE > ERRBENHEL  BRHESBEBERBSEAN
—E’%ﬁ%%Fﬁ%m%o
ﬁﬁmwmmﬁkmfﬁﬁ%¢%£@ﬁ¢lm& '''''''

BEHDEEEMNERRE  ZZERR ﬁ&ﬁﬁﬁ¢m

“m

[nthis temporary exhibition, YellowKorner will introduce its oldest photos from the
universal exhibition of Paris in the 1900s; the rare colour photos of the Grand
Palaisin 1904 and incredible shots of the Eifel tower by Leon & Levy, as well as its
most contemporary images, such as the very modern Gentre Pompidou captured
ina superimposed style by the French photographer Laurent Dequick.

YellowKorner is also pleased to present a vision of Hong Kong as seen by French
artists and photographers. Amongst them are shots by Nicolas Jaguet which
reveal a particularly warm and animated atmosphere that contrasts the visibly
colder and imposing skyscrapers. Appreciating the highly contrasting
atmosphere of Hong Kong, which combines business districts and working-class
neighbourhoods, the photographer not only reveals the city's stunning organisa-
tion, but also the lights and colours that this port metropolis is S0 well known for.

The global idea of the exhibition is to enable people to discover how French and
Chinese visions have been transformed over the years and to analyze this through
the eyes and influence of its greatest photographers.

BERBRBEMBYE+ D EFERH RIS e B LA IR
BAOKIEF - REBL-EHTN 1923 FHAER TR AN
I - A H 1960 FARAE L ERAETE ~ TIF - HRIERIREKE S0
B0 FRNENEEE) - MEREBRIT DR HRBAVIRE » A
ERRREL- A HBMPEROENRENER - 28
LN ERBRRRREY  TARAR -MEBM - IE
Mz AR RE - ) BREERM B ZBNET - 5
DUSRERL ~ 220 ~ FEEST - EMR - frENELER KM
AT -

RBLETNER  BERESFERKY HEXREER

o MR EEZBEEREE  KMEFERMER
r@.ﬁ/ZL/u 1 °
TRIRE o B IR AT AT E RV B B BT 5 VKRBT

EBERBL-AHER EEEXBRENEEHE, -

The University Museurn and Art Gallery is honoured to present to the public an
exhibition of Carlos Cruz-Diez’ capturing work. Mr Gruz-Diez was born in Caracas,
\/enezuela, in 1923, and he has lived and worked in Paris since 1960. His artistic
roots reach back to the Movimiento Ginético (Kinetic Movement) of the 1950 and
1960s. As his thinking on the visual arts has evolved, his ideas have changed
gttitudes on how colour is perceived in art. In his artist's statement Gruz-Diez
describes colour as an “autonomous reality, devoid of anecdotes, that evolves in
realtime and space with no need of form or support”. His artistic proposal is based
on eight research projects that reveal the myriad ways in which colour behaves.
With his attention to light and colours, he was ranked among other masters of
coloursincluding Seurat, Cezanne, Albers, Frank-Stella. His works, both paintings
and light projections are on view in Hong Kong for the first time, and they manifest
his theoretical concepts and guide us to perceive the ‘ambiguity of colour'.

The French Minister of Culture awarded Carlos Cruz-Diez with an “Ordre des Arts
et des Lettres - Officer” in order to acknowledge his prominent achievement and
artistic status.
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13 - 31 May, 2014

O PERA GALLERY www.operagallery.com

HONG KONG.PARIS. MONACO.LONDON.GENEVA.NEW YORK.BAL HARBOUR.SINGAPORE.SEOUL.DUBAI

G/F-3/F,W Place,52Wyndham Street, Central,Hong Kong. T +852 2810 1208 hkg@operagallery.com
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BERARD RANCINAN
13/5 - 31/5/2014

OPERA GALLERY

REAS
FREE ADMISSION

For more details, please visit:
www.frenchmay.com / www.operagallery.com

TRAERBAETREE RN « MAMAELE I — &R -7

— HERBEA BRI 1843

RETE AR ERZITES Opera Gallery i AR ZE 2R A
Gérard Rancinan %4 “EBL"HREE

KRZBEREBEMCNFELY AMELSRFEER PN
M2 EMARESNBAARERRRBHGER - T‘%ET
b REO BUERBMNE AT BEE azivg s
Rancinan A BBk B SR BEAA TN ER R A FIRVARRE -

Rancinan AOE AR E T BIEr 2 HRELHEE - BETme B
AT -+ Life £ 555550 Paris Match 222552 © Rancinan FU{Em 2
ESAHREREVELE - BEERHNERE - #gExm
Danubiana E¥8E - LIREAFIAIKBEM=FE -

“This sham humanity of the Moderns hides a barbarism of which their
predecessors knew nothing.” Friederich Engels, 1843

Celebrating French art in Hong Kong, Opera Gallery presents CHAQS -
a project installation by renowned French photographer Gerard Rancinan.

The featured works tell a dramatised narrative of humanity’s battle
between social order and chaos, inevitably falling into the fate of civil and
moral degeneration. Influenced by major world movements of globalisation,
religion, politics and the growing domination of the Internet, Rancinan gives
a critical take through the eye of his lens.

Rancinan’s work frequently appears in magazines such as Time, Life, and
Paris Match and have been exhibited in museums including the Palais de
Tokyo in Paris, Danubiana Museum in Slovakia and Triennale di Milano in
[taly.
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Artshare.com $hEHF EHE — RN ERERREANMERIREEA
BMR  RELT A ABEMNE R KEHEMOTE -
EREERATAFCE  ZREFRE LB RUNAFRIK
W&~ BEHTE - B 4B ST 2R EAIBA TR
SEABMINRAREBRCRE » EHRABMBERE AR
ERNKEGESMPESR S - BRAK - Blt > AR
RMEERE » BPEEREMANEER T BIIEDR

Artshare.com presents an exceptional selection of rare works by
celebrated Chinese artists, whose lives and careers in France had a
profound effect on their artistic practices.

As part of the celebrations marking the 50th anniversary of French-Chinese
diplomatic relations, this exhibition explores ways in which these artists
have been influenced by their new Western environment. At the wake of
the 20" century, when many Chinese intellectuals and artists turned to
France as a bastion of modernisation, artistic ties between the two
countries became even closer. The French experience resulted in a
profound break with Chinese artistic traditions. This cultural exchange
continues to flourish today and attributes to the creative process of many
contemporary Chinese artists.
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B #A0 A0 ZH3-Midtown % Avenue des Arts Gallery RS ERAH
B AR TEREBEBMREE - RSSO S AIE S
RNE'NSELMEE - 72848 4,000 )RAVZERA - Nasty ~ Hopare
LA R EH EEREERN - FRSETEDEN  MidtownPOP
gfirtERE—EA - ARAEXUFESAINEZEE A9 BEIAE
GBEIIGNE - BT IRAMEBEBMAIE LR LRSS
HENRE  HP—SLHAERHARRE - EITR Nasty
F&7E5F 28 B LaCantoche EEEFEIE IR BFRE -

Soundwill Plaza Il - Midtown and Avenue des Arts Gallery invite top Street
Art talent from France to create a site-specific installation and exhibition in
the heart of Causeway Bay. With over 4000 sq.ft. of space, the artists
including Nasty, Hopare, and other will reinterpret the definition of Street
Art at this unique pop-up space on the 17" floor for 1 month. The public can
witness these unigue creations in a free exhibition from 30/5 to 29/6/2014.
To leave with a piece of this place as a souvenir and to support the work of
street artists, some original artworks will be on sale.

The artist Nasty will also realize a live performance on a wall of La Cantoche
Restaurant on the 28/5.

NASTY LIVE PERFORMANGE

28/5/2014 - 7:00 PM

RESTAURANT LA CANTOCHE

WS RBEMWEBEINTT  BERGDEEBE(RERIA)
W3R % 208 PIER Avenue des Arts 28 & »

$300 for the live performance including drinks and buffet (40 available)

Tickets are available from Avenue des Arts for the live performance
gvening on list.

20134F11 8 » Mur Nomade B8 Y & B b =AY/ BI S S Sabastien
Mahon L EBBMRBSERIR Y /I EFNENREE
3l - B Y IFEBEERM 0 BEER01IFLRAIE
AT TR RAAE

PR FYEMR - MARMRE RS RA]
BHHRES T  EMPINEG RS RESUEERZ
HERRHISCEEEREE B AR - RRFAIN MR D ERE

BR O BWPEEMERIEE - LEDBER  X¥EQ
SREBEZMIPHRE T RHFRER - AEMXERN
FEh o

KEA 1 Caroline Ha Thuc

In November 2013, Mur Nomade invited Beijing-based French painter
Sebastien Mahon and Hong Kong artist Sarah Lai to start a 6-month conver-
sation, sharing thoughts and sensations about their creative processes and
artworks. To deepen the artistic and cultural exchange, Sarah Lai traveled
to France to conduct research on the winter light.

Between sky and earth, still life and landscapes, the two artists develop
new and countless perceptions of urban reality beyond reality itself: when
time is suspended, and perspectives challenged, shadows and outlines are
blurred in a beautiful yet very quiet tension.

Facing the sea and capturing its glimmering reflection of light, the
exhibition's space echaoes the radiance of the works: raw and unigue, and
for the first time, brings art to the edge of the beach.

Curated by Caroline Ha Thuc
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HREZEFEE %%kEWEEETFDUAI]Hﬁ"tuuf[cuntemuurar\/]iﬁ
£247 {Nowings, no chocolate) Z1i7EE

BRIENEE12E - ERBIBEMRCEET U RET WA
FIRES - BRIESENANSE  LIES  RNEENEKS
BERD - REZEZEAE - zERER CEETEM’EY
—RILTH  RENLR - RAMRRAFLHE B R
—“MEERZTERREERSERW - <<NU wings, no chocolate®
SR -AE- -ZELHFIRRZAENR—5 » BIIERE ?LE/JI‘I
A B ~ A ER S AL I 2 RS E’Jﬁ%#%/ac. BB

FEOEAHAN_F—04xA1tH » M toof[ contemporary ]
17 - B - CEET #%Eﬁilmnuue CChic B F B HBIRHEEE -

toof [ contemporary ] gallery proudly presents “No wings, no chocolate” - an art
show by internationally renowned French graffiti artist CEET.

Energetic and ever the entertainer, GEET is not one to sugarcoat the truth, as can
be seenin his art, which reflects great tension and depth. CEET has lived in Asia for
more than 12 vears, and for "No wings, no chocolate", he presents an integration
of Japanese Kawaii culture, French humour and the rich exotic flavours of his
North-African heritage. The art show includes a series based on "Chicken”
imagery. GEET feels that chickens and humans are alike. Chickens get anxious
easily and like to squawk, so do humans. “No wings, no chocolate” is a must-see
exhibition that presents graffiti, cuteness, versatility and unimaginable creativity.

An opening cocktail reception will be held on June 7" 2014, at toof
[ contemporary 1. GEET will present his work in collaboration with ['Afrique G Chic,
who has prepared an incredibly entertaining programme especially for this
occasion. It will be a night filled with art, music, performances, fine food and
beverages and fun!
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REEEBAY Antoine Rameau( AEHA19744F) BEH B2 LEHT
MAFB AT » #EBENERS - BRI -8B E
SAEBMENZEHEREES - AHRSTEE2NRE -
Antoine B8 LA BRI HET l)ﬂ#ﬁﬁﬁﬁl o BIBBIEARRM
15 ﬁ@ﬁﬁai&iuv IX\ 2B HMEABE
RIBIERIG - 58 - mﬁﬁf’ﬁuu;ii/ % BEREY 8= -HHE
iy LX:%/AE%

[I3E Antmnewa{%%ﬂm/ﬁbqﬂ SEIRE - BBKEER
MBS EORMFTHRE - SEAHEEEHEL
ZRNPTRELERERS  BROUTURABEERME
AEHIETE °

Antoine IERN EFE BB R EMBE S A Artemiss Gallery X

Canvas Gallery & HE & ) © fthrY 55 — (B A /E fn B 72 BFelix Gallery
217

Having lived in Paris, Toulouse, New York, Glasgow and now Hong Kong, Antoine
Rameau (b. 1974) travelled the world, exploring cultures, drawing, taking photos
and nurturing his passion for storytelling, human nature and mythology.

Rameau started experimenting with photos-collage early on. He explored
different techniques, from Surrealist juxtaposition to Cubist construction, and
slowly developed his unique style. Today, his art draws from a singular combina-
tion of contemporary photography, comics, street art and... road maps !

Inspired by the Recycled Art movement, Rameau collects found images and turns
them into oneiric new worlds. Each collage tells an elaborate story filled with
multiple symbols which viewers can interpret based on their own experiences.

Alush representation of nature plays a key role in his works, where trees, flowers,
rocks, seas and animals take central stage.

Rameau's work was shown in Hong Kong last vear by Artemiss Gallery at the Asia
Contemporary Art Show and by Ganvas Gallery. His second solo exhibition will be
held at BFelix Gallery.
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DESIGNED BY ANDREE PUTMAN

Christofle

PARIS

Shop 117, Prince’s Building, Central, Hong Kong - Tel: 2869 7311
7/F, Sogo Causeway Bay, Hong Kong - Tel: 2833 8200
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BRANWARENEREHEZFAHNELZ ZBREMELREE - TRERH -
BIEBLE  EEB ) EE+SFRERETEERRT 7 SB S AHEYERE
fEm - R E—RFIERHBULAEFESERB KRN A 7 A IRAYTE < B PRI i
Eith St E S FMPMO TR S (A EERICEERES ) RYE -

EESZHNREITESHSLHFSERENZRERET - LEB B ERRE
WMABRRH  RETE - ALTBERBENTEER  tAAFHNRENEN
RERETER BlRR—REWEBERETBRERXABRAIBENESE -

This major retrospective pays tribute to the acclaimed French designer who sadly passed away
last year. Known as La Reine du damier (The Queen of the checkerboard), she left an extensive
body of work over four decades, an astonishing heritage to discover in two separate venues:
LANDMARK, the epitome of top-tier luxury shopping in Central and PMQ, the newly revitalized
POLIGE MARRIED QUARTERS on Hollywood Road, during May and June 2014.

While the LANDMARK features unique installations greeting which express her iconic style of
restraint and fantasy, her philosophy and rigorous perfection, PMQ presents the history of
Putman’s Studio that captures the endless creativity of this Grande Dame of French design.
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FEXEHTENHRE-SERERE—RBAXREZSRE  (HEEBEREFRNFRENRE - LTIFSHEESEN
BIEJAREMGEE - MBRYES ~ S58 - K S1TEEERB P -

A model of French elegance - the first exhibition is a large panorama featuring exclusive installations mirroring the Putman
style. Andrée Putman’s tailored silhouette is like no other, and her voice, language, looks and benevolence are known from

Paris to China.
BtES (RA=AE-+=H)

BFEHE S S (1952-2013) B35 7 BEAR R B B -2 A0 & fF
EREZIBREABLENRTT - BEUTEDIR - BEEY
HIE 2R AR IE ab o ER 2 B SR AWV FT AL ZRRIEA T
AFZER B - IS~ BYE - BIRRAE - ARBELK
MAFEEZH - FREXNERERNERFEX L REHAM
BEMHNBRERDT AR AEEMA - F_+— R
RET  BESNIEHERSRR LB ELN
MEHRE - WERERSLEAR R/ \FIRNER LD mR
—& - B ER SRR EBEMEARAENZTRE - BN
KZEBER  BERS EFIDKR  BEAEMMAESE -
E% ~ EM M - Fofh - BREE B R - FmE
Rat ~ BRRAFREBNERESTE -

LANDMARK (3 - 23 May)

Ms. Putman (1952-2013) was an exceptional woman whao initiated a sensitive
and rigorous production, with the constant desire to enhance everyday life.
Internation-ally acclaimed and awarded, the Parisian designer instilled her
style of restraint and fantasy into public spaces, hotels, shops, museums,
ministerial offices, office headquarters and private residences. Ms. Putman,
the icon of French chic, made her mark in the world of decoration with a
unique aesthetic approach that reconciled rich and poor materials. During
the 3 weeks time, visitors to the LANDMARK can explore these
magnificent and finessed installations and interact with myriad authentic
furniture and objects that belonged to the designer; products from Louis
\uitton, Christofle to Baccarat, and her purview crisscrossed retail, residen-
tial, luxury, accessories, commercial buildings, hotels, fabrics, carpets,
graphics, even perfume - all tied together throughout space by Putman’s
unigue trademark use of black and white checkerboard floor tiles.

©STUDIO PUTMAN, VERTIGO SERVICE, CHRISTOFLE
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ERSSRIKMNES A - BRAIF - BIZER @ heIBREERZEE  REMEE > BES—H
BMER BT 7T HIBHENRE - EEMNECHTAALPRITHRE » BRT ME T EOUEBIRETED - WRGE T it
ERBFPVRKERRE TR TFEMHFEGNELENE - SREFEHPEESERE - MEREIAEEEREH

BIEIEER !

Curious and energetic, innovative and creative, and a career that has embraced everything from interior architecture to
design, Ms. Putman left her inimitable mark on each and every one of her creations. The exhibition held in the newly revital-
ized PMQ offers a portrayal of the French designer most renowned for rescuing lost modernist furniture and giving it a new
lease of life. It is one of the first retrospective of such a scale dedicated to a design studio in Hong Kong!

PMOEIS (EBR=+HmBEXANAR)

ERR NSRS ST BEEAIELARIER
RIBIEAY) » Nl e AR ERS - WHEGEERE
FRBTHXUBMIRNER - P EEHREBLETE
FAb o thAE Y R RNAE Y B - E1%48
ENYG  BEZEMARE > #E TERBRPIZERME
By o —EAMEEHRBHRERGBLR  BRAAADLEFH
1 - BEE®EROERMNAIERE  EUEREEBSNE
T8 -

BAMED - E52 (0lvia  Putman) SATEELN R BB R ET
BABRERZDZ » ANREMALZ LT EEGEEN
TR > PMOTTAI S BN HEEN TR AR - A EmME
EE TR, BERBN0HENS B BEREER-
ETMEARHAFAEREAFENRELHNET LR
BAD EREETFRALREAFEENENMER -
KREBRTBRLRE - TRERALIKRNEE -

PMOQ (24 May - 8 June)

Surrounded by the most acclaimed avant-garde figures of the 20" century,
from Andy Warhol to Yves Saint Laurent, Ms. Putman inspired several artists
with her portrait paintings and photographs. Her aim was to democratise
design; she created luxurious spaces as well as popular and non-expensive
objects with the wish of making art accessible to all, offering "beautiful
objects at the price of ugly." For the first time in the history of design, a studio
is transmitted from a mother to a daughter. The exhibition will present this
unique artistic legacy by displaying 60 vears of creation.

The scenography will also present for the first time in Hong Kong the last
achievements by Olivia Putman illustrating the particularity of this artistic
transmission between two women. Dedicated to design and innovation,
PMQ’s new art space “The Gube” will feature the history of Studio Putman
through 200 pieces of artworks, photographs, films and archives, over a two
week period. Satisfying a longstanding wish of Andrée Putman, her daughter
Olivia Putman became the art director of the Studio Putman in 2007.
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NERERIEABCET
ESSENTIAL AGGESSORIES

OF THE LITTLE BLAGK DRESS

MAJOR PARTNER
\\

5 ELEMENTS

2/5-2/6/2014

B EERKE
METAL & WATER ZONES
ELEMENTS

WITHTHE SUPPORT OF

GUERLAIN
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INASSOCIATION WITH

FRENCH WORK, EVENING BEAUTY CASE «INRO» SHAPED, BAKLITE WITH STRASS, 1925'S G THIERRY MALTY FOR ANNE CAMILLI & CIE
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GRIPOIX, FLOWER BROOCH, REPLICA OF A1960'SBROOCH  © THIERRY MALTY FOR ANNE CAMILLI & CIE

N

REANS
FREE ADMISSION

B 3P ] OPENING HOURS
10:00AM - 10:00PM

ZIEFFE AR
For more details, please visit:
www.frenchmay.com

~_

WEEMEEERAN  BKESF I R B+ \HICESEBEZTNEN  REZ% » REA Anne Camill
HHMFTECRNSHMT - 2REAMBIFAIV/NERRE - R—R520 HICE S ECERAIRRESE -

After the French May exhibitions of the last two years “Perfume, Tales and Legends” and “An ode to the complexion - The Art
of skincare and beauty objects from the 18" century to the present”, Anne Gamilli brings us into the world of Parisian elegance
with the story of essential fashion accessories which grace the classical but timeless little black dress.

REHE

AEEERTHRESEEAR — R _ T LURAI R R
i CHASEH R EERS R SNERasE —/\REL -
BEfoE—18  (RANERE SRR ZEESR - RREES ABK
T EREBMNEREXBRICE  BERE/NERRE
R—RI|RBRECMPVERE.  EHNRIERRFEREER
ARAE - w2 = ESF FLRIECHI AT AR ECHV VR - R -
i BT URE - FR BT  FESFHERTLL 2ERS)
MBENREEEASE LEA+2EE - EREKRAEH—
ERRERBU R ERRIIRARY) -

INRIE

CocoChanel L EREREE » LIERME_+ERRFHA
INBIBEIR 2 R AREANRHE TR - NBEEEAR
BEIRIBAMBAT - ZA BERRFUTER - MIESE
HEHTRRDEMER  GRNBEBERAZIRKIH
ARSI E RS o SARRREER TEEAE
EXAEE ) EE—FHRITRIOIAIITE ; FERMER
TEHNHER  UORHEN/NBEELRSHER - FLEUE
BCARAY E R IDABERENER - B REANE =M
AR - BLTERSEECRITERRES -

ABOUT THE EXHIBITION

The exhibition being held in Hong Kong is a glimpse into the world of fashion
from the 20" century onwards with a special focus on that perfect example
of Parisian elegance - the little black dress. With a wave of a magic wand,
vou are suddenly in Paris, the capital of fashion. Come and discover the story
behind the little black dress and a selection of fashion accessories in the
heart of the enchanting city. Step behind the scenes and look at how these
fashion accessories are created. There is nothing too beautiful or too
original to grace a little black dress: stockings, slippers, shoes, jewellery,
evening bags, hats, gloves - there’s no limit to what you can wear with it and
it's always perfect for every occasion. Perfume is its ultimate accessory -
that final touch of elegance that no woman can be without.

THE LITTLE BLACK DRESS

Famous for wearing black, it was none other than GCoco Chanel who turned
the little black dress into a fundamental fashion piece back in the 1920s. The
little black dress was soon to be adopted by celebrities, artists, actresses
and singers who undoubtedly contributed to its unrivalled success until it
became the epitome of seduction for women all over the world. Haute
Couture designers and craftsmen working closely together are constantly
able to breathe new life into women's clothing season after season. And a
fashion accessory becomes a parure - in the true sense of the word - and
has the power to make the simplest of little black dresses look totally
sublime. Certain types of expertise have stood the test of time - a
distinguished heritage that continues to offer new perspectives both
technically and artistically. Elerments that come together to contribute to the
ever increasing prestige of the luxury industry.
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EAGLE CLOCK SUPPORT, MARBLE AND BRONZE POCKET WATCH 19™ CENTURY. G THIERRY MALTY FORTHE CFHM

VRN

REANSG
FREE ADMISSION

BT FE OPENING HOURS
10:00AM -10:00PM

ZIEFHE  BRE
For mare details, please visit:
www.frenchmay.com

~_

EBHEREMTHRMEARLREE - BEEBN RS2 R R R R R -

REBEHEFZANBEBHRMIEN A 6E - NFFHE

EESHER o

%= d

This exhibition turns back time to reveal France as the birthplace of mechanical clocks and watchmaking in Europe, and
how its centuries-old traditions and unique savoir-faire continue to mark time today.

RERIFE

TEEE  AMAENS NI RABISHREZHLERE -
EENMERMRBISENE _RH O™ » MESFE SRR
BEISNES  RRBERFE RNBUAER - EEFRIERERRK
HIWER Sz RIS T o TR AR IRRE A 1 SR 88 — ROBRAE B 1D -
BANDE AHE =B [R RrtB2 BOMN B 2 18 57 00 B 58 8%
A o ZEEBIEBRNERER - RRRPHERL - XEE
BEREEREZEN/ZT  FERRTEASE -

EEIMEBRRIER  REMNERN— » MK AR
IR TR - B ERTARIER AR RS R M
REHKFAIIBNTEM  BRECEMEEIEEEEM
HWERE  ZI80E ~ 5% - SRBRIET - BLBKERIESEE
AR - FE Y ERREBHNERE R BRYHELEN
DEREERSE ) BLEEEANESE - AILUBMZE 1814
KA - MEMFRBIAMNERAZERHBENTE -

It B8 A& BB SR AR i B & 2 (Chambre Francaise de 'Horlogerie
et des Microtechniques) E#% » £ Anne Camilli K& » HBEFEE)

MERAIRFZAE =R R GENE LGS  RIREEESRN
FEE A8 (Musee du Temps) EERFER e ORSEE IS Y88 (Musée de
I'Horlogerie) ~ #5880 oo B 15 855 9 Y48 (Musee de la Montre of
Villers-le-Lac) A2 FA A MUHE 2R FIT 8 O 25 SRS 2 A B Jp SR (F (3 -
DUR H A EBI Bk R R B RAE @ - B SR RNERRE R
FEAREIR Y EREERNES ~ E4 - BEIUKEN > REER
SEERSU LR AL

ABOUT THE EXHIBITION

In Hong Kong, there is a huge fascination for watches of all kinds. The city is
the second largest exporter of watches in the world and organizes countless
auctions each vear, where exceptional models change hands between
collectors with a passion for ticking timepieces. France may be a number
one tourist destination, but not many are aware that it is also the birthplace
of mechanical clocks and watches. The French tradition of mechanical
horology began during the Middle Ages and continued to develop over the
centuries with the support of Kings and Emperars.

French watch and clock manufacturers are now mainly based around the
town of Besancon, in the East of France, close to the Swiss border. Watch
components manufacturers supply world famous luxury brands with
everything from precision movements and complicated mechanisms to
crowns, cases, bracelets and straps. Gombining technigue with designin
the spirit of French lifestyle, the “Art de Vivre & la Frangaise”, some have a
history dating back to the 18" or 19" century, while others, created more
recently, are very much a part of the latest trends in fashion.

Organized by the French Horological Federation and curated by Anne Carmill,
this exhibition invites the public to discover the history and tradition of fine
French watchmaking. Thanks to the support of the Musée du Temps of
Besancon, the Museée de I'Horlogerie of Morteau, and the Musee de la
Montre of Villers-le-Lac from the Franche-Comté region, visitors can view a
selection of classical pieces, as well as contemporary creations by French
watch and fashion brands. Collectively these timepieces demonstrate the
history, traditions, expertise and timelessness of French horology and how it
set the beat of time!
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CABINET DE CURIOSITES

BY THE FINEST EPV FRENCH CRAFTSMANSHIP

29/5-1/6/2014

BIFRER OB IS E
Oval Atrium, ifc mall

CO-PRESENTED BY VENUE PARTNER SPONSOR WITHTHE SUPPORT OF
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7N

REANS
FREE ADMISSION

BA 3CEF Fd OPENING HOURS
10:00AM - 10:00PM

FIEFFIE > FFAEIE
For more details, please visit:
www.frenchmay.com /
www.frenchsavoirfaire.com

~_

Entreprise
du Patrimoine
Vivant

THE EXCELLENCE
OF FRENCH KNOW-HOW

BEAAREZR—RIEEBEHAENER - REZBBIVNERSBRRRAKER  EERFAIEA

B -

This solo exhibition aims to present the French know-how between tradition, modernity, luxury and genuineness through a

selection of exceptional manufacturers and craftsmen.

EEIRE TIHZRYERE 2 bk

FHEERITXEEANE BN EREARMNHE - ™
BREHENRESMEEMNERKE LR - FLAT
EE - BRURBEELTE - MEARRKRAESD » BEX
ERBLBEFERFEMR - WERER—E " - BEREYLE
ANEE |

DEBEEBEADREFER - BRABM AR ER
MEEE  BURBARENNRE -BETHREE (RE:
Cabinet of curiosities » X8 wunderkammer ) SR E R 16 THAC » By
BONBRTEFDTERENREE - ABBHTCL > REEE
BRIRAE EFmEANERENT I LR FRTRNEKE -

HEREREAREEARARABAENNEEL  BH—
ZZ5EASEPV (Entreprise du Patrimoine Vivant » %7 Living Heritage
Company) AR E @ - ZIBLZ AR 20064 » BIEBBUGT &
FKIGTBRMNEEZRZER - BRIPVLEBNARIFE
[ESRicsamals » AL REEEERREENTE -

"T2HBREE, » ATBRRZRESRIEHEY |

A JOURNEY INTO THE HEART OF THE
FINEST EPV FRENCH CRAFTSMANSHIP

The outstanding recognition granted to French luxury can be attributed in
large part to the multitude of enterprises with a unique and ancient
know-how that are part of the French economic and cultural identity. These
companies ensure the conservation, valuation and transmission of the
know-how of excellence and are essential in preserving the heritage as well
as representing contemporary creation. The exhibition is a unique
installation conceived to celebrate these talents.

Through an exceptional gathering of brands, contemporary creation
converges with iconic heritage, in a “Cabinet de Curiosités” created to blur
the confines of time and categorisation. The concept of “Cabinet de
Curiosités” also known as wunderkammer, takes its inspiration from the
encyclopedic collections of objects that were amassed and showcased in
Europe in the 16" Century. Motivated by natural human curiosity, these
cabinets were created to experience a sense of wonder and to study the
nature of the world.

As an echo to this curiosity toward nature and manmade, the exhibition
features a selection of products created exclusively by EPV labelled
Companies (“Living Heritage Gompany”). This label was set up by the French
government in 2006 to recognise excellent artisanal and industrial expertise
as well as rarity of the know-how. EPV companies all have a common
approach based on the passing on of expertise. A number of these
exceptional brands have knowledge that is centuries-old and has been
handed down from generation to generation.

Discover the making of true luxury...
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ASSOCIATED
PROJECTS

BEBIGRE BB R 2R 2SR 20 AR 2R
BEROBMAED  RBRASSENEGBYE ZFERFR
(Francois Bossiere ) BiEEV L B RME AENFEREF AN
fhATEE - XEEBE T REBXFERER  ZEEFE(KRA
B— REEE—PRASULEERGTRIFT R ) MBS - EEE
BT REAIFAREEN - E—EER - PARENEEFE R
Rl 2SI ET YR -

EwmeA AR ERPEELARR Y 228 eREAR
RAIDHEE » R T AN ETHEGENAREE T
KN - EfiT Mt B LIE L EENEE& DR RIE
EFRL o AT BES R BB ASEENRE « EEN
BB RERMKES T BRENRERL -
WARRF BN B EEREIME B ESE -

BEBNTBHEEE A9 F IR R RENEIGEHE RS
DRERFTRNEHHCERZNSFE B/ ERRMESL
BRATERAER - A REREZE| h X hENEHE A E
RIS MESEBIET S, - REBALRAEN » 5&
BXEFERNEE - REEERIIMEBERMEMIER
HAeEGF R FTRIHE - thF8 2% “Chromotopias” : HE¥
A BRRYSED ©

BIRERTEREAMBEEBFABNEMR - RE?
KR SN2 REG o

8722 ARS MATHEMATICA BB R Zils - R 21H 2

ZHBBREM—MNE2H S0 FRFERBISMELE - A
Alexandre VITKINE A Christian LAVIGNE 721992 SF1E 23R - B
1993 FF 8 - AR M AF B2 3 — R INTERSCULPT - EXTHS R B
EERREMEREXIE  BERMEEREMNERINIT
HI=ERE o

Within digital sculpture, Ars Mathematica explores art as a vital, lucid and critical
partner in the development of science and technology. Within thermochromic and
usual pigments, Francois Bossiere explores chromatic discoveries and possibilities.
Invited by the School of Design into its exhibition "Heaven and People in One,
Generation" at PolyU's Innovation Tower, this double cross-disciplinary exhibition
explores the intriguing relationship between science and art.

Western and Chinese histories and mythologies show that art and technology are
inextricably linked, while physical properties of pigments match anthropological
aspects of the colour phenomenon. Artists and researchers of Ars Mathematica do
create new materials as often as imagination requires. They understand "digital
revolution" as convergence of methods of information processing and communica-
tion, and a change of scale in the "wheels" of our machines. Things become too tiny
to be seen, nevertheless they are not virtual but still material.

The HK public will discover the largest gathering of digital sculptures collected
since 1993 and new thermochromic paintings of Bossiere after his living in the
Loess Plateau. He does overlay red and green as suggested by the word “Danging”
("reddish green" meaning Painting) and by Tang Dynasty poetry. Such unexpected
encounters expand on “all over” painted spaces and produce figures or new
territories as called as “chromotopias’, sites generated by colour.

Professor Ming-Xi Tang of the School of Design participates in this exhibition as
guest artist. A series of lectures on Art and Science will be held during the exhibition.

ABOUT ARS MATHEMATICA

Ars Mathematica is an international organization based in Paris, founded in 1992 by
Alexandre VITKINE and Christian LAVIGNE, pioneers of digital sculpture. In this area
the association organizes the INTERSCULPT biennial since 1993. Francois Bossiere is
French Painter and was visiting professor of colour in Xi'an Fine Arts during
2006-2009, since then colour has become his major creation and research issue.

CO-PRESENTED BY

LN oo
Qz POLYTECHNIC UNIVERSITY
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IN BED WITH DESIGNERS

SPECIAL EDITION: FRENCH KISS

e

REA5
FREE ADMISSION

8 B A5 &) OPENING HOURS
1:00PM - 10:00PM |

9-11/5/2014

BB DIRAIRERE
MINI HOTEL GENTRAL

FZ7 FRI-SAT KRIESEE , B8
11:00AM - 5:00PM | For more details, please visit:
57 A SUNDAY www.frenchmay.com

FA buyMeDesign 3Ry “Ed&ETRNE R BIASEERILS - =X In Bed with Designers is curated by buymedesign and sees internationally
SEET LB B ARG AR BT —&  renowned and emerging designers jump into bed together once again! The
“BRE” BELR | good news? You can jump in too.

BRABENEEATEE Y, 0 TEJEREBETSHEZEN  Giventhetheme "French Kiss," this is a unique chance to check out specially
BMeELNFMMEREERRER > Bk - BYWEZE  curated designer rooms at the Mini Hotel Central and to meet, chat, shop and
RETAT “RIREM” | BRYREZS > BEEERMAMSE  maybe evensleep with the designers. The fun continues on after dark with a

MEVEE » BAERENRE  £F @ HmliER#! bespoke Design Night featuring debates, presentations, performances,
MBS S catwalks and much more.
www.buymedesign.com A2 www.inbedwithdesigners.com Check out these website for more information:

www.buymedesign.com
www.inbedwithdesigners.com

PRESENTED BY VENUE PARTNER WITHTHE SUPPORT OF MEDIA PARTNERS
XK IR W JE
buye IMAISON 129
OB QOBJET £

ASIA
squarefoot.com.hk” 13[]



EVOLUTIONARY GASTRONOMY

Exceptional fine French cuisine accompanied by live jazz

|/F, The Peninsula Hong Kong, Salisbury Road, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852 2696 6763 E-mail: gaddis@peninsula.com Website: peninsula.com
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[For more UHZ&E/W JDJMMH programme, please refer to Le French Gouriiay brochure,

ORGANISED BY IN ASSOCIATION WITH WITHTHE SUPPORT OF
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BREEALRAXRE
ZFERARXRHNBESANFHEIRNBEEENEHRIEE
AAXC2IMEBEH  BEEBRRPIEEERREZEMK
HEEUL - EREAESERZ2ELRER -

BFERR EEARXRHYREERNREE—E LM EN
XRRER - SEREERTBRFIEM L —MZRXR
I BARZRIEHRRAIBERE - BATRPIANER
ERBRZUE2EBMAEEEED - FHKBOLRFER
RE - MORERENZRNEEE S ARRAENEEEES -
BFTECERERNERTR -

A5 - BAARKBERESEERRTAENER - 1
BEBENRPFINERESG TRREN - ER AR ZRMERF T
V2Bl Z #R BT Al PIERRE GAGNAIRE =R R(E: EBARD ZREE

ABOUT LE FRENGH GOURMAY

For the sixth consecutive vear, Le French GourMay, organized by the French
Trade Commission - Ubifrance in collaboration with Le French May, is
dedicated to the promotion of French wine culture and culinary arts in Hong
Kong and Macau for everyone’s enjoyment.

Each vear, Le French GourMay honors a different wine region of France.
Offering the people of Hong Kong and Macau the entire month of May a
journey to France to discover the secret of its wines and gastronomic
delights. By presenting dedicated menus and wine pairings, Hong Kong &
Macau restaurants, Michelin-starred chefs and wine merchants will
celebrate this festival through various activities, workshops and promotions
with the general public.

In2014, Rhone Valley wines and Lyon gastronomy will be the center stage of
Le French GourMay in Hong Kong and Macau. This vear, the Festival also
invites the Michelin-starred Chef Pierre Gagnaire as its Gastronomic
Ambassador to share his culinary experience with everyone.
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014 FEEBEARXRETSIFNF
LE FRENGH GOURMAY 2014 OFFICIAL PARTNERS

@ Z=[EE RESTAURANTS

RN

N

@ =& RETAILERS

E 4R Z EE GASTRONOMIC

Amber

Caprice

L'Atelier de Joél Robuchon

Pierre

Restaurant Petrus (34224 2)
Robuchon au Dame (X &= E2)
Spoon by Alain Ducasse

The Tasting Room by Galliot (fF£5)

= #%#:{ 3% FINE DINING

Agnes b Le Pain Grillé
Amuse Bouche

Ava Restaurant Slash Bar
Azure Restaurant Slash Bar
Brasserie on the Eighth
Chez Patrick Restaurant
French Window Brasserie and Bar
Gaddi's

La Parole

Privé French Restaurant
Serge etle Phoque

St George

Upper Modern Bistro

Vida Rica (#3545 EE)
Whisk

T3iME 2 ASIAN TWIST

AnNam (%)
Cuisine Cuisine ifc (B4 %F)
Ming Court (BAES)

Nadaman Japanese Restaurant
(BB HARIE)

Nam Fang (FF377)

Shang Palace (B =)

The Golden Leaf (&EERE)
Tin Lung Heen (REE%T)

7ETVE R CASUAL DINING

Ala Maison

Agnés b CAFELP.G
Bistro 1979

Bistro Laurent Tourondel (BLT) Steak
Bistronomique

Bouchon Bistro Francais
Café Causette

Cafe de Paris

Cafe Kool

Ghez Les Gopains

Chez Patrick Deli
Collection de Vignobles
Delifrance

Fleur de Sel

French American Bistro 'FAB'
Grain de Sel

La Cabane Wine Bistro
La Cantoche

La Créperie

La Grande Bouffe

La Marmite

La Perouse

La Rotisserie

La Vache!

Les Fils @ Maman
Metropolitain

Nocturne

Pastis

Plat du Jour

Portal Work and Play
Saint Germain

Stan Cafe

Tastings Wine Bar

The Lobby Lounge (Shangri-La Hotel Kowloon)
Wild Grass

Woo Bar
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City Cellar (8 m &)
City Super

Etc Wine Shop (84 - &)
GOV Fine Wines (B%&5E5)
Grand Mart

Grand Wine Gellar

Jason Food & Living
Jointek Fine Wines (B&7282£)
La Cabane

Le Vent duLarge

Market Place by Jasons
Monsieur Chatte

Dliver's The Delicatessen
Pudao Wines

Sarment

Secret Ingredient

Slurp Asia

Soho Wines & Spirits
Supreme Food Market
The Hub by Key Wines
ThreeSixty

\Voi_la!

\/oici Wine

Watson's Wine

Wine Shop Enoteca
WineFine Gompany
YATA

@ T {E/5 WORKSHOPS

AWSEC
Ecole du Vin de France

B EBEE
Food and Wine Academy

French Cooking Education
Heather & March
L'Atelier du Goat Workshop

BN EEER
Talent State Asia Wine School 135
136
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© RHKY CGUY NOWELL

WA FNEERARAREZBEEZEASTEMESVENER > BEHLUKRER
FERA - FEEFERE, -

SAI0B%K11H - REIEFEREMRANNEI0EESNERSTEEENSFHLREFEEE H BB
BEHZANDELERBARD  ZREEENZRHES @ ARERHRIIINAFNENEE - KiBEEE
FEEmitRENERETER  TEXLEEFEINEE  ELENHNRREEFFEHUANLREFNEE -

FEARIREEEEBERS SN " ASEHEE , - BERAIRE |

HEBEEIEH 20145

Le French May's goal is to promote French Arts and culture in all its diversity, and for the first time inits history, it will host Le French
May - Société Générale Spring Regatta 2014 in partnership with Royal Hong Kong Yacht Club.

Onthe10and 11 May, over 100 keelboats in 10 different classes of racing will Ieave from Kellet Island to race for class titles in Victoria
Harbour and the Eastern Approaches. The event is fully supported by Société Générale in celebration of its 150" Anniversary.

A major part of the landscape of Hong Kong and France, the sea is the centre of cultural and sporting activities that illustrate team
spirit and collective effort.

Le French May is extremely proud to partner with Royal Hong Kong Yacht Club for this “celebration of sailing”!

BRBHERAEBEEREANET G — EHEEER
2% REBEREREIM KXIMEE ST 160 FH/
BE - BRERE RS 8 LIFEBIRMNRRREEAIINM R XIS
iz DULEB SRR O ES IR -

ABOUT THE ROYAL HONG KONG YACHT CLUB

The Roval Hong Kong Yacht Club (RHKYG) is one of the oldest sports clubs in
Hong Kong and is proud of its rich and colourful history, which spans back
through 160 vears of social and competitive sailing and rowing. The RHKYC
provides sailing and rowing courses for members and non-members at
various levels so as to nurture the development of these two core sports.
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FRANCE IS ON EVERYONE'S LIPS

o Libert, ité
4 N °3 HE < ,
Tu h e \ gEEIﬁEEI )\ a i s REPUBLIQUE FRANCAISE
i GE e macivg cLum CONSULAT GENERAL DE FRANCE
& > adrenaline THE BACING £LUR o KO A DE P
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La Grosse Couture (the Big Seam) 72 1995 FF £ B B AL R ABIRES « RAVHAII TR S LE
L REEGNR2REMEL - KB EREEREE E/%@J La Grosse Couture & =
N EBEMEHHTLRRE  HAERSELT . HFANBS RN EERRHSEE
LENEBER > EPRET BLAME( RS - e ~ B2 - FRUEHEE
LEBMA ) ~ BISHRERS ARBMNEETE -
Founded in Lyon in 1995, La Grosse Couture (the Big Seam) is one of France’s finest and most successful
walking brass bands, performing worldwide and being regularly invited to the most important festivals.
Dressed in original costumes that are colourful and amusing, La Grosse Gouture brings spectators into a rich
\—/ interactive expedition that combines musical creations (a patchwork inspired by Indian tones, funk, rock,
reggae and even classical music), theatrical forms and vivid visuals.

ERHAEFNEREERAES  AEBASATHBREBE  HES ASRNES -
/\ B2 90 EKEEEZ\/ IR ERRY 2003 FEEEEF RIS E (International Battle

of the Year ) P RS &8T5 BIBRERR) - E& 72 2007 4 & ¥ KB BBOY Masters EBERESF -

I SR SRR A A B - BRI REIES - BERERM -

These hip hop dance world champions from Lyons showcase their best tricks and most spectacular moves for

the delight of racecourse visitors'. Founded at the end of the 90s, the crew gained international recognition

after their victory at the prestigious 2003 International Battle of the Year (Hanover, Germany), followed by a
\/ remarkable performance at the KB BBOY Masters in Seoul (2007). Inventive and audacious, their natural talent

for abstract dance is nothing short of utterly spectacular.

ERREEHOTEBFNEREAERZE | /X ALK Les Gromechkos (B3 Gro-Mesh-Ko) 72 2008

FRRAL —E%t?ﬁff%%%&/\%EEﬁ%é SR BRIt ENE > BSHEES
VRN B R SEBRERAN/VEEETE o

MM E5ELSEERER » i2EF ) BLUERERBELABIRERES ; EE

AR DB AR Wzﬁim'\a/_[\af’fimﬁ PECSE |

Original French music by the most French band in Hong Kong! Founded in 2008, the six-piece band Les

Gromechkas (pronounced Gro-Mesh-Ko) has been exploring the hidden corners of Hong Kong to tell their local
\\/ stories and lives through a unique blend of ska, rock, gypsy-punk and French musette.

With their eye-catching style and inexhaustible energy, each concert is a surprise, and a big dance party that

leaves you skanking along to their infectiously catchy tunes!

5 )% CINPBHEM=8K  NESMEZIEENTAEEE | Beer bardeni2tt— R 2Tk
# MR AMERE - BRI R B B SRYKZ3E 2 4R ETEM Christian Tetedoie 45/ 0\5&sTHIE R EIE—A

AL o

Enjoy the races on May 21 & 28 while sipping Rhane Valley wines. The great selection and variety of Rhone Valley wines
dvailable at the Beer Garden perfectly pairs with Bhone Valley delicacies designed especially by Michelin-Starred chef
from Lyon Christian Tétedoie.

GO-PRESENTED BY
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RENEEDRZMEN2ZEAF  ZHESEHRATEESS
FREREBRBEEFNENSELRUB (EH=) BA 2R
FRECOEEESR) - RBEMEERT IS5EEREEN
BERE UFRERNARRLEHEREREMSARE -
FHBESETRERFNEA AT ERLZERSHRITHE
PHEEEUEEES DA

FEESSRFRNESFEMEEAS AREMHIEAEE
REMBERRBE:

* RERMABS S 2EEEEE)

* RERETEEF K

* EBEEES AN AREMBEERST

* 2EHERS SN AR ESRBEREERA
FEBINRFAARBEARSREMNEMEE - BUISERS
BINEE - MRERETRELCENES
(ERBESH) MREHBESEEREEEFT S CHANTIHE -
BEEHHESESET - BB REEMMBEIIRKE(E
BRETEREER -

To mark the the twenty-second anniversary of Le French May in Hong Kong,
France Galop, in partnership with the Hong Kong Jockey Club and the
Consulate General of France, is proud to present the sixth annual “French
Day" at Happy Valley Racecourse on 21 May 2014 (Wednesday), when two
trophy races, Le French May Trophy and the France Galop Gup, will be
staged. Inreciprocity, the Hong Kong Jockey Club will name two of the races
at the meeting to be held at Deauville Racecourse on 16 August 2014.

France Galop is the governing body of French horse racing. Its “Owners’
Department” provides advice on how to:

* joinaracing club running horses in France
* register existing racing silks in France
+ purchase French horses at selected sales or through agents or
trainers in France
+ planavisit of racing venues in France and meet professionals with
“French Racing and Breeding Committee” - FRBC -
Join the thrill of seeing your colours win on beautiful and historical French

racecourses and reap Europe’s highest prize purses and owners’ premiums.
Why not at the Qatar Prix de I'Arc de Triomphe, World's richest turf race ?

The French Day 2014 will further enhance the strong links that unite France
Galop and the Hong Kong Jockey Club. In an era when the support of racing
is truly international, this event offers a wonderful base on which to
strengthen future partnerships.

PRESENTED BY
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Bt K11 ABOUT K11

5 BEMKRFEREEERARE NS mEERE - Aglobal high-end lifestyle brand operator under New World Group, K11 not
KIL A E IR A ST R IE M FIER AW - @2 4L only displays a permanent collection of local young artists’ works, but also
FEZHEEEETREBYMARE ERERARAAH  alows the public to appreciate different local artworks and performances
BTER - E— Y EREEMEGEHNBMRAMNAT A during shopping and leisure through the provision of various
EEMRM  BEARMERMNVEE ; FFEEEEMZR  multi-dimensional spaces. This can help enhance the communication and
BELIWKERRECHIES » MEERBEHERE - exchanges between local artists and the public, nurture habits of art
appreciation, and allow young artists to have more opportunities for
showcasing their works so as to foster the development of local art.
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EEARBMERRFENENSE  —ERFTENRRER—RISARETENRE EPEHE -
MELE  BEEEENEEENERNRE -

Le French May & K11 are pleased to collaborate in order to offer the Hong Kong audience a series of exceptional performances
featuring brass band music, hip hop dance and a clarinets quartet show.

La Grosse Couture /AR ET ~ &I THEINE LB — - BEEE

/\ BEENEEEM A EIRLE - La Grosse Couture 2AHTIBFE
BMEDHITEZRNFTLEIER - MAIZNRERSHELY - T
BEBEE AR EEE o

One of France's finest and most successful walking brass bands, La Grosse Couture
has a great experience in the field of street arts and music. The fanfare - composed

\/ of 7 musicians dressed in colourful and amusing original costumes - has performed
worldwide and is regularly invited to the most important festivals.

SR 475 A B S POCKEMON  CREW 2 75 8 2554855 » ft5/F

7N SEAIST B R B AV SERT RS o PUCKEMON CREW B9SE5 FI46
BRI T — R B IR RAEEN R B — g
PLERES -

Full of energy and acrobatics, the 8 dancers of Hip hop dance waorld champions
Pockemnon Grew show their best tricks and most spectacular moves in this series of

\\/ demonstrations. Inventive and audacious, their natural talent for abstract dance is
nothing short of utterly spectacular.

EHEAEESASNERETFAN mﬁxg%m@mﬁ%m
= ﬁmm+ﬁ@%m5%ﬂ% MR 7% T AR ~

TN BEATRENMES  WEERMARESE - &%%%mm&%ﬁ
ﬂA%ﬁ%\ e met . EERENRNES ST o BAE
B AL E RS T E R -

Composed of 5 fine musicians - all well trained soloists and distinguished teachers -
les Bons Becs present a musical performance full of humor, fantasy, and poetry. This

\—/ talented quartet of clarinets and their percussionist mix swing, classical, jazz music
and singing in a delightful performance suitable for all audience!

157522 www.frenchmay.com / www.K11.com 143
For more details, please visit www.frenchmay.com / www.K11.com 144



EERREREEN—2TF
IFRERNEENER

BFEERAABBRERNVEREREMR - B - REA
KEZR - RYSHEARKREZ2MMRBEMESIIN - TFEVL
NARBAZHEXAH - NIRRT E S BITERAERR o

EREE ARG ~ TIEY ~ KA ARRFNEEESE -
REMBHZREABREN 2 BFERAMELZ T 265
TRERENERATINSER -

AERBRBBRLEGAESFAFUANZS - FBARA
NHBRINRFTEIRU—ERERK - 20134 - AEMEE
BIR—RINBFEBRS| T ZE0AR2E - AAEABKRKE
B4R 728002 RRBEFIE -

BERERNATENEMRR - DERBITHNER AT ES
HEMmH B e - BREEXCBITRALE—#% - £21i
HEIRK B ERERMTT « AR ~ BYrEE - KRE/NE
KE5%%E  REAREEEELBMEFRENREBCEE
O o

—ERANREMABABNX

As part of the community, Le French May wishes to play an important role
and place essential resources in art pedagogy and cultural outreach.

For both performing and visual arts, Le French May benefits from the
presence of world-acclaimed artists, companies, curators, and specialists
who offer a deeper understanding of presented art pieces by sharing their
knowledge with the general public.

From talks, lectures, workshops, masterclasses, and open rehearsals to
guided tours, the Festival strives to make its programmes accessible to the
widest possible audience, including youngsters, students, the elderly, and
the less-privileged.

Thanks to partners such as The Hong Kong Jockey Club Charities Trust, the
programmes have steadily grown, reaching 3,000 participants in various
educational activities in 2013, and offering 2,800 people the possibility to
attend performances for free.

While Hong Kong is becoming a major art hub, Le French May is on a mission
of contributing to art pedagogy, bringing art to daily life, using public spaces
and shopping malls, the streets and racecourses, to ensure that everyone is
invited to rediscover the city through culture and arts.



@ =<iE/E 5 PERFORMANCES / FILMS
ifﬁ ZE D AE S ERAANEMREREN T R - 2 HNARE MNRBIAIRELER RN B NEMRARR
DEMFIE ERVEER A o

Every vear, Le French May invites a collection of internationally-renowned artists to showcase world-class performances. The educational and outreach
programme for performing arts and cinema lets them share their experience and knowledge with everyone.
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® HAFIEER / BWENE o HFIEEH / WENE
Pre-Concert Talk / Post-Performance Sharing Pre-Concert Talk / Post-Performance Sharing
BRE2%  c BB ZEHFZESRM - BE2%  c BB ZEHFZESRM -
Free admission. Open to every ticket-holder of the performance. Free admission. Open to every ticket-holder of the performance.

o T{Etf/KAEM¥L o BRI/ BEHIG/ RBFME
Workshop / Masterclass Open Rehearsals/ Student Matinee/Gomplimentary Tickets
ﬁﬁﬁiﬁa REABR  REREEE TN LTaK0 - REBEEELIEBUSABRBERE AR - 1058

MIERAMABEEE - FRBLIBEHTE © BITRIIEE N EFRTEA ©

Free admission. Registration online prior to the event as observers. Reserved for educational institutions and non-governmental
Limited seats. Application is required through email for individuals who organisations with a pedagogical purpose. Registration prior to the event
wish to be coached as participants. by email or phone.

WY SRR BN IE AR L FEAY - 55 B0RIEE www.frenchmay.com/education = & %62 education@frenchmay.com & e
Forinquiries and registration, please visit www.frenchmay.com/education or contact us directly at education@frenchmay.com.

NTFRELRERHBRMEHRE RINEEIES :

The following performances and cinema programme will involve dedicated education and outreach activities:

JEFIT - HRHEEEERRE D SEREREM Counter-tenor Philippe Jaroussky & Venice Baroque Orchestra
TEBIE B REME Pre-Concert Talk, Lecture, Complimentary Tickets

e GRELE) B - 5 “Faust” Gounod's Opera

NEEHE - REPE Open Rehearsal, Complimentary Tickets
(FRIEEREIE MR &R H ) “TELL ME THE TRUTH AND OTHER STORIES” by MANGANO-MASSIP
T1ELh ~ B Workshaop, Talk

EREEEHEN HONG KONG SINFONIETTA & RAPHAEL SEVERE

KEDHT ~ FERE Masterclass, Talk

DEILK - EEHSEES Alexandre Tharaud Piano Recital

KENHE ~ REPIE Masterclass, Complimentary Tickets

ENFLELLE - QIREAEEH Celebrate Rameau with Le Concert d’Astrée

REME Complimentary Tickets

EEEILE - (TRBEZE) “Liquid Architecture” by Hong Kong New Music Ensemble

FEEE ~ REMIE Lecture, Masterclass

FHigE - XNEBLHEE Florent Héau and Hong Kong Wind Kamerata

REME Masterclass

EERRSEE (BFHZR) “Voyage of a Note” with Les Bons Becs

RGEY - &R Free Demonstration, Complimentary Tickets

EEPHHELE  @1E - &= “Great Sax” by City Chamber Orchestra of Hong Kong

SRR ~ KENHE Pre-Concert Talk, Masterclass

THOMAS ENHCO-BR =B £ S 4 S : 2013 =2 EBEABESE L 21i7X  Thomas Enhco Jazz Trio, the most promising French jazz artist 2013
KEmFE Masterclass

hBEHREIREEER (Fu=E) Marco Polo by Nice Opera Ballet

N REME Open Rehearsal, Complimentary Tickets

POCKEMON GREW - "AND... ACTION!" : R IEISHEARETER M “And...action!” by Pokemon Crew, Hip Hop Dance World Champions
T{EsH ~ KREDPE ~ IRBEH Workshops, Masterclass, Free Demonstration

FIEEEIE (RF) - EPEEEIEB EEAFENEZEE “The Mirror” by Théétre des Asphodéles, when Chinese Opera meets Comediadell’Arte
TfEsh ~ BEHG Workshop, Student Matinee

KHE - REE - "ULMMEDIAT" : it RGBT ISR “L’lmmédiat” by Camille Boitel

BBRAE ~ LIEH ~ BHIHEH Post-Performance Sharing, Workshop, Complimentary Tickets
EEFE - BEDPE  EERRBERAE Cinema Programme; French Shadows, All Eyes on China 145

BROZ B Lecture, Post-Screening Sharing 146



@ /=ES EXHIBITIONS

ZEABRYBHEBIEMBER —RYAME BEHXVEESEREMN - AXGEINEZEEIN 0 T EEMATREN
AEHEES DEZERBEREFENEE > RE2MMENIKTE o

Bringing Hong Kong and Macau a selection of artworks or art installations covering heritage and contemporary art, design and fashion, Le French May also
offers educational programmes that share more in-depth content and enhance art appreciation amongst students and the general public.

o AL/ ERD o T{EtH o HEFH
Lecture / Talk/ Panel Discussion Workshop Dedicated Guided Tours
BR2% o RUBR  BREGSNHN ER2R - BLUAR  BEBE2MNNR ERRE-EABR HERA LTEL-
PHLEEDN - FEWBE2MIVEARR > 55 HLFELN - FEHE 2 INIVERR Bl E s L IEBUR A B EE

B LEFS - =y =2 ERTENREEESRE -
Free admission. By invitation or open to Free admission. By invitation or open to Free admission. Open to registration online

registration online depending on the registration online depending on the
programme. Limited seats. programme. Limited seats.

prior to the event. Groups from educational
institutions and non-governmental organisations
with pedagogical purpose are welcome to
reserve by email or phone. Limited seats.

AR Y SRR BB AN L FEAY - 5 B0RIEE www.frenchmay.com/education 2k & %62 education@frenchmay.com & ©
Forinquiries and registration, please visit www.frenchmay.com/education or contact us directly at education@frenchmay.com.

MTRERMEHRE RIMNRTEIED :

The following exhibitions will involve dedicated education and outreach activities:

BE  (CREIFERNERR Plagues: From the Plague to New Emerging Diseases

BEEBEE Lecture, Guided Tours

BLAEE  ERERFHRENEISEL Palaces on the Seas: The Golden Age of French Ocean Liners
B B EEE Talk, Lecture, Guided Tours

wBEEST KT EERATAFEEKHZERE Masterpieces Of Painting From French National Museums
B~ BEE Lecture, Guided Tours

ELE - 4ET | ERER
B BEE

BR - §E-—HEPEERE
L HHE
NBIRHEAES

5

REE - TS EEAE
HEE - T{eyy - BEE
ERERE
Toey « BEE

Fabienne Verdier, Crassing signs
Talk, Guided Tours

Paris. Chinese Paintings, Legacy of the 20" Gentury Chinese Masters
Lecture, Guided Tours

Essential Accessories of the Little Black Dress
Guided Tours

Andrée Putman, Ambassador of Style
Lecture, Workshop, Guided Tours

French Times in Paris
Workshap, Guided Tours



05/05,7:30 PM | &= 5E151EE

FIEEYNLEZE (Cafe Scientifique ) FEEERT © CRE © BE - BE
MY B Z2E BBt 5o A Eisabeth Carriel 8+ 338  7E/E S
O RREERAERAANRTFZ—  BAERSHERER
RENTEEF » RERSCKBE?

16/05, 6:30 PM | PARENTHESES E =88
7ABI1EZR Patrick Deville Z1E (REMERL) AELAERE -

28/05, 3:00PM | HEEE2 B8
HEBPXARERRIMAZZIREH (2003 FBSFHRAFHA)D
B (BR) o MAEEBE SRR AMEETR NRE X5
IS IF B A A AE FRYS IR o

29/05, 6:30 PM | PARENTHESES E =88
B2 E i EmT ZT AT ATAR B Maxime Schwartz F1/EZR Annick Perrot
EE(BHENTENEER) BENERE -

LEIMERE—RIIBREE RERNBE - SREEBEBEBEREENRBET -

05/05,7:30 PM | HONG KONG MARITIME MUSEUM

Café Scientifique "The plague: past, present and future" by Dr. Elisabeth
Carriel from Institut Pasteur (Paris). The plague has been one of the most
powerful killers of human kind during historical times. Why isn't it the case
anymore and should we consider this disease as extinct?

16/05, 6:30 PM | PARENTHESES LIBRARY

Reading and signature of book "Peste and Cholera" by writter Patrick Deville.

28/05, 3:00 PM | MUSEUM OF MEDICAL SCIENCES
ALecture about “ the fight against SARS in 2003 in Hong Kong " given by Prof
Joseph SY SUNG, President of CUHK, who was named “Asian hero” by the
time magazine in recognition of his outstanding contributions

29/05, 6:30 PM | PARENTHESES LIBRARY

Presentation and signature of book "Pasteur et ses lieutenants" by Maxime
Schwartz and Annick Perrot.

#1575 2I2 www.frenchmay.com °

And several lectures to be held by international scientists and writers at the museum and in Hong Kong universities,

more information on www.frenchmay.com.

CO-PRESENTED BY

MEDICAL SCIENCES

IN ASSOCIATION WITH

[)
Institut Pasteur

S) ERKE - BHREHERDD
\ / HKU-Pasteur Research Pole

FERR IS
MAJOR SPONSORS

AN
m Croucher Foundation
XEESE

[F==1 THE UNIVERSITY OF HONG KONG
‘E LI KA SHING FACULTY OF MEDICINE

GO ® O OK B OF H MWW B b

WITHTHE SUPPORT OF
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@ &5 HONG KONG ISLAND

agnes b.’s LIBRAIRIE GALERIE
FRERTZEE SR T

G/F, 118 Hollywood Road, Gentral, Hong Kong
28695505 | www.agnesb.com

E8EE

ALISAN FINE ARTS
EEEBFREEFEE
THREEPL_=0AZF

2305 Hing Wai Centre, 7 Tin Wan Praya Road,
Aberdeen, Hong Kong

25261091 | www.alisan.com.hk

10:30 am - 5:30 pm (Mon - Sat)

Closed on Sundays and public holidays

ART STATEMENTS

EMYERFEETHO8E
8/F, Gee Chang Hong Gentre,
65 Wong Chuk Hang Road, Hong Kong

2696 2300 | www.artstatements.com

AVENUE DES ARTS

IRAEEEE 233N
EEEERLIREEE

Unit 06, 12/F, Hollywood Gentre,

233 Hollywood Road, Sheung Wan, Hong Kong
2744 6699 | www.avenuedesarts.org

11am - 7pm (Mon - Fri)

10am - 2pm (Sat)

Closed on Sunday & public holidays

BFELIX GALLERY

FIREERE1R 5EA
G/F 192A Hollywood Road,
Sheung Wan, Hong Kong

9091 9621 | www.bfelix.com

THE EAST

HEEFERERIIN

BRI N ERES

Open Piazza, G/F, Hopewell Centre,

183 Queen’s Road East, Wan Chai, Hong Kong

www.theeast.com.hk

BiEE

GALERIE PERROTIN
EBPIRTHAEPL0SRLIF

17/F, 50 Connaught Road Central, Hong Kong

3758 2180 | www.perratin.com
11am-7pm
Closed on Sunday, Monday & public holidays

[iisyp b= 1]

HANG OUT, SAI WAN HO
HETENE+FE295R
BEAESZRELE

1/F, Youth Outreach Jockey Club,

2 Holy Cross Path, Sai Wan Ho, Hong Kong

2622 2890 | www.youthoutreach.org.hk/hangout

HEEEER

THE HONG KONG ACADEMY

FOR PERFORMING ARTS
EBEFELTIEL S
1Gloucester Road, Wan Chai, Hong Kang
2584 8500 | www.hkapa.edu

HEEMPN

HONG KONG ARTS GENTRE
HEEFBEELH

2 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong
2582 0200 | www.hkac.org.hk

EEDREEE

HONG KONG GENTRAL LIBRARY
EBMEEE A6

66 Causeway Road, Causeway Bay, Hong Kong
2921 0208 | www.hkpl.gov.hk

10 am-9 pm daily

10 am -7 pm on public holidays

sBkEgE

HONG KONG CITY HALL
EBPRETRESAR

S Edinburgh Place, Central, Hong Kong
27349009 | www.cityhall.gov.hk

EEEREREES

THE HONG KONG JOCKEY GLUB
HAPPY VALLEY RACECOURSE
HEBEMERRE

Wong Nai Chung Road, Happy Valley,
Hong Kong Island, Hong Kong

28951523 | www.hkjc.com

EEBEEYE

HONG KONG MARITIME MUSEUM
EHBPRIRBGIEA

Central Ferry Pier No. 8, Hong Kong
37132500 | www.hkmaritimemuseum.org
9:30 am - 5:30 pm (Mon - Fri)

10 am-7 pm (Sat and Sun)

B SRt EIS
ifc Mall

BEBPIRSAAR
8 Finance Street, Central, Hong Kong
2295 3308 | www.ifc.com.hk

KEE CLUB

HETREEEARHEOE

B/F, 32 Wellington Street, Central, Hong Kong
2826 2632 | keeclub.com/hongkong

TUWHER

KWAI FUNG HIN ART GALLERY
HEPRRERE 05T

G/F, 20 lce House Street, Gentral, Hong Kong
2580 0058 | www.kwaifunghin.com

BEES

LANDMARK
EBPIREFTHIG

11 Pedder Street, Central, Hong Kong
2500 0500 | www.landmark.hk

LA CANTOCHE &2

RESTAURANT LA CANTOCHE
HELREBLIHMT

G/F, 5Wa Lane, Sheung Wan, Hong Kong
2426 0880



7N
BithiEra

VENUE GUIDE
N

EHEPRRIRERE

MINI HOTEL CENTRAL

EBPBREMA NS

38 Ice House Street, Central, Hong Kong
2103 0999 | www.minihatel.hk

MUR NOMADE
FEEBFDEEZE]E
RN 1612 1606

Unit 1606, 16/F, Hing Wai Centre,

77TinWan Praya Road, Aberdeen, Hong Kong

2580 5923 | www.murnomade.com
12 pm -6 pm (Tue - Sat)
Closed on public holidays

EEEEEYE

MUSEUM OF MEDICAL SCIENGES
EBEIRERER

No.2 Caine Lane, Mid-Levels, Hong Kong
2549 5123 | www.hkmms.org.hk

10am-6pm (Tue to Sat)
1-5pm (Sun and public holidays)
Closed on Monday

OPERA GALLEHY

EBPREFERFHTEIRE
92 andham Street, Central, Hong Kong
28101208 | www.operagallery.com
11am- 8 pm (Mon - Sat)

11:30 am - 5:30 pm Sun & public holidays

PMO STRI7S
PMO

HEPREEAHE IR
35 Aberdeen Street, Gentral, Hong Kong
28119098 | www.pmag.org.hk

PUERTA RDJA
FERFHEL-175

Shop A, G/F, 15-17 New Street,
Sheung Wan, Hong Kong

2803 0332 | www.puerta-roja.com
11am-7pm
Closed on Sunday and Monday

THE PULSE

HERKEGHENLIRIEINE
Unit 304, 3/F, 28 Beach Road,
Repulse Bay, Hong Kong

2580 5923 | www.murnomade.com

ROUGE EPHEMERE ART GALLERY
IR ZEELSRIERE

1/F, Flat B, 83 HOLLYWOOD ROAD,
Central, Hong Kong

23232394 | www.rouge-ephemere.com
1-7pm (Tueto Sat)

Closed on Sunday, Monday & public holidays

EEEEE

ROYAL HONG KONG YACHT CLUB
EEMBETNHE

Kellett Island, Causeway Bay, Hong Kong

2832 2817 | www.rhkyc.org.hk

LIRIRGN
SHEUNG WAN CIVIC CENTRE

BBERFER MR
FERHBAREE

5/F, Sheung Wan Municipal Services Building,

345 Queen’s Road Central, Hong Kong
2853 2689 | www.Icsd.gov.hk/swee/

TEES

STANLEY PLAZA
HEIREESRELIFR

23 Carmel Road, Stanley, Hong Kong
28134623 | www.stanleyplaza.com

ST. JOHN'S CATHEDRAL, HONG KONG

EEPRTEEEL-BR
4 -8 Garden Road, Central, Hong Kong

2523 4157 | www.stjohnscathedral.org.hk

EEBTI0_HE

SOUNDWILL PLAZA Il - MIDTOWN
HEMEETEEE1-295:17 1E
17/F,1-29 Tang Lung Street, Causeway Bay
2744 6699 | www.avenuedesarts.org

12 nn -8 pm (Mon - Sat)

12 nn-6pm (Sun)

ERKES
STATUE SQUARE GARDEN

HRRREHET
Des VVoeux Road, Central, Hong Kong

+86 21 6418 6367 | www.sculpturesworld.com

TOOF[ER] BE-BRIE
TOOF [CONTEMPORARY] - ARTICHOKE CANTEEN

E7EESMNF EAT 10 57

/%/ I% EF"LJ‘H@ 311?;

3F, unit 311, Harbour Industrial Centre,

10 Lee Hing Street, Ap Lei Chau, Hong Kong

toofcontemporary.com
Gallery: 11am -7 pm (Wed - Sun)
Artichoke [ canteen J: 11am - 11 pm (Wed - Sun)

BHREADXITEYEE
UNIVERSITY MUSEUM AND ART GALLERY,
THE UNIVERSITY OF HONG KONG

EBEMBENTR
90 Bonham Road, Pokfulam, Hong Kong
22415500 | www.hkumag.hku.hk

9:30 am - 6 pm (Mon to Sat)
1-6pm(Sun)

YELLOWKORNER

B RO 5 318 - 30208 SEEE
Shop 3022b, Level 3, ifc Mall, Central, Hong Kong

2578 5888 | www.yvellowkorner.com
10 am -9 pm daily

ug
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VENUE GUIDE

@ 715 KOWLOON

CHAMPAGNE ROOM, E BB
HULLETT HOUSE, 1881 HERITAGE HONG KONG MUSEUM OF ART &ﬁ ﬁ?ﬁﬂl g8
NBEAIDIEESE 2 SR A BHEAE0%

2A, Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon
3988 0000 | www.hulletthouse.com

[Epa)

ELEMENTS

HEA BN T@ER]

1 Austin Rd West, Tsim Sha Tsui, Kowloon
27355234 | www.glementshk.com

B

HARBOUR CITY
EBRIPHERBELR

5 Canton Road, Tsim Sha Tsui, Hong Kong

2118 8666 | www.harbourcity.com.hk

HEX{EH

HONG KONG CULTURAL GENTRE
NEESP M T EFETR
10 Salisbury Road, Tsim Sha Tsui,
Kowloon, Hong Kong

27342008 |

www.lcsd.gov.hk/CE/CulturalService/HKGC

10 Salisbury Road
27210116 | hk.art. museum
10 AM - 6 PM (Mon - Fri)

10 AM -7 PM (Sat, Sun and public holiday)
Closed on Thursday

EEBEIAE

THE HONG KONG POLYTEGHNIC UNIVERSITY
EBAMBE S EILSR

11 Yuk Choi Road, Hung Hom, Kowloon, Hong Kong
2766 8500 | www.poly.edu.hk

EEETASHERETERIFE
HONG KONG POLYTECHNIC UNIVERSITY

SCHOOL OF DESIGN

JOCKEY GLUB INNOVATION TOWER
EBAMBE T ENS

11 Yuk Choi Road, Hung Hom, Kowloon, Hong Kong

2766 5454 | www.polyudesign.com

HENERPEAANEI R
18 Hanoi Road, Tsim Sha Tsui, Hong Kong
31188070 | www.K11.com

B33 — 1A

OLYMPIAN CITY Il
BEBRAREEELLG

18 Hoi Ting Road, Tai Kok Tsui
23011188 | www.olympiancity.com.hk

RRESEBER
PO LEUNG KUK CHOI KAl YAU SCHOOL

BEBNEEBILINEEEL 5
6 Caldecott Road, Piper's Hill, Kowloon, Hong Kong
21482052 | www.cky.edu.hk

1881 HERITAGE GRAND PIAZZA

TNBERIDIHERIE? SR A
2A, Canton Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon

2926 8000 | www.1881heritage.com

@ 75 NEW TERRITORITIES

B
KWAITSING THEATRE

BB EEIR125R

12 Hing Ning Road, Kwai Chung, N.T., Hong Kong

2408 0128 | www.lcsd.gov.hk/ktt

@ %=F9 MACAU

EIEES

DOM PEDRO V THEATRE, MACAU

SRPY R TE AT

Dom Pedro \V Theatre Square

+853 8399 6699 | www.wh.mo/theatre

R ERYEE

MACAO MUSEUM OF ART

JRPIHT O E BB R BRI RO
Macau Culture Gentre,

Av. Xian Xing Hai S/N NAPE Macau

+853 8791 9814 | www.mam.gov.mo
10 am-7pm (Tue - Sun)
Closed on Monday

RPESE

MGM MACAU
JRPISNBHTIEE R FR IR ER
Avenida Dr. Sun Yat Sen, NAPE, Macau
+853 8802 8888 | www.mgmmacau.com
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BEGOME A FRIEND OF LE FRENGH MAY
N

ER D BEMEENRERBBEMEMET B IORPINGS L -
FEMBARER TR BBV G IREMANER | EEAREMEER |

Le French May has been dedicated to enchanting audience in Hong Kong and Macau with the best from France.
Immerse yourself in the magic of LeFrench May! VIVE LE FRENCH MAY!

{8 70 2E = DONATION CATEGORIES N
() ;=EIEEEH A GRAND MECENE-FRANCE HK$1,000,000
() #IEmzesizeEan A GRAND PATRON-RED EIFFEL TOWER HK$500,000
() mEzesszeEan A GRAND PATRON-WHITE EIFFEL TOWER HK$200,000
() =Emzesi2ean A GRAND PATRON-BLUE EIFFEL TOWER HK$100,000
() &EB)A GOLDPATRON HK$50,000
O SREBAA SILVER PATRON HKS30,000
O SMEEBHA BRONZE PATRON HKS20,000
EE R BB EEETIYES ZEErsk I LRI Alldonors giving over HKS20,000 will be acknowledaed in our Festival publications.
AN/ RE)FEREN 1/0ur company would like to give HKS
J
S FRIS 35 DONOR'S ACKNOWLEDGEMENTS
1442 NAME
/A7) GCOMPANY
41 ADDRESS
R TEL EEH EMAIL
() FIHBAMIE2 My/ 0ur name(s) to be listed
() BB AATIRI& My | Our company's name to be listed
() BT m4 K 484 My/ Our donation to be classified as “Annoymous”
f#8F  PAYMENT METHODS
() ZECHEQUE
Fff_E3538 A% T Association Culturelle France - Hong Kong Ltd. , < B ZE25R » WBE LFREETE | EZRE S REEEE &6
SEEREBHREBE P OE _FE5HE -
Enclosed a crossed cheque made payable to “Association Culturelle France - Hong Kong Ltd." and return this form to: Consulate General of France in
Hong Kong and Macau, 25/F, Tower I, Admiralty centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong.
() LTI MONEY TRANSFER
AR #R5E15 - B4 For details, please contact:  Email: lefrenchmay@consulfrance-hongkong.org, Tel: 852 3752 9980
151

—B T ERYIE Sk AT AR FE Donations of HKS100 or above are tax-deductible 152
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FEEMDO - FEAEE - FEXMEPD - ZEEIRA LRXRPL

HEEHRIRE

JEFT - FERTEHEBEEHTER &R | P OX @) | EREESHEMN | DA - ERHEEED | _Eiy':ﬁé?éﬁ
#E - AR | /’%tﬁﬁﬁwﬂiléﬁiﬁﬁﬁ FEAE(E LR - 25 4) | TheUnlimited, Roland Dyens &5 {8 =& | LB =
B - BIE I | B -NHMERS | BRUTRAETEE - JBEREM | AEEA N

£ Bt RONEFSH

SR PBIEEZE (S ThomasEnhco- B+ === %<& | ParisCombo | Aude Henneville - s£Ri7 2

Z7) | PockemonCrew-"And...action" | i

Mangano - Massip {FEIE EAHELE th AR S

| BEEHR) FUETEAIE (BT | £ - R EE - Limmediat’
@ i BN E = RN
SALFI0RER RIS SA LFI0ES 6
EBAGY TEAGY EBBATRL
EBALRD Bk BESAIEBIRL
BB TLEABIBR EBNEAEER
WHAZE SEES TN EELSE (RZE—Fh  ARBHRIN
SHEFI0RZER E6R302 SHLEFI0RERETRID
POVE A SR AR =IE% BRIET AT
TEXER SRR AR
BRI REEEE BT 8 T
BERER tEREE
ISR

© HAEEBPR - 2AHELE  RTRILULSRAL - BREALLEEA - GELBRERED (FE ) XBALTRES
7£$<4|:T§E%?%E/\EHEF?KE"EUMEEHH DEEEHHEMERMRE -

- TEREHERRS EAFERERF BREFR - ARGRABEREYF) MRERIN ( RBRRARBRTREH
AYSREgEE ) fI3R o

© BRBEATEXREZABERERRAR -

- FTBREREREI—NER  REZRES ERERE

@ A EMEZMAME EEE - www.urbtixhk /S EKMESHEREREE - 21115999 | A EFHREMR EN\E  —

© RALEEPIR - 2ABBLE - ATRILILEBRAL - BRALTEREEA R SRERD (FE ) RBALFEPIER
U FIRAREEHF—NILE - AARFLLEBERFERERREEE -

: ﬁ%???%%%tﬁﬁ?ﬂw%ﬁ%ﬁ:(?%ﬁﬁ%ﬁ) °

RERRZABEFMRLIR -

: EE%TLT%WHEMEJ:E%ZRE%W@%E’JFH%% HEMNBREEINERNH T EREZENEREEEMFIE - L
R/ RES R PIRREE ARtz bt

C R/ RERBRESRLACRE=TRE (RPEEZEREAR )  BREEHR FENBITBRBEASTER -
iﬁit@%mﬂ&ﬁﬁﬂﬁzﬁw}ﬁﬁﬁiﬁ BLARKEERAMSNERE -

- MEBERBFEELMZZREEASAREHAR - LHEMERBAMRBLE

@ HHEMESEREBEE : 37616661 | 58 LFHRFE LK
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BOOKING INFORMATION
N

TICKETS TO EVENTS AT:;
Hong Kong Arts Gentre, Hong Kong City Hall, Hong Kong Cultural Centre, Kwai Tsing Theatre & Sheung Wan Givic Gentre

GLASSICAL MUSIC & OPERA JAZZ, POP & ELEGTRO MUSIC
Philippe Jaroussky & Venice Barogue Orchestra | Faust | Hong Kong  Thomas Enhco Jazz Trio |Paris Combo |Aude Henneville - The New French Voice
Sinfonietta & Raphaél Severe | Alexandre Tharaud Piano Recital | Celebrate

. . DANGE
Rameau with Le Concert d'Astree | Great Sax by City Chamber Orchestra of “Marco Polo” Nice Mediterrange Opera Ballet | “And...action’” by Packemon
Hong Kong & [}Ilaudel[]e‘lkangle IHThe Unl|m|te:j, Guitar Recital by Hulfmd Crew | "Tell Me the Truth and Other Stories” by Mangano - Massip
Dvens | An Evening with “Sounds” of France | "Songs of the Auvergne” by
HK Phil | “Emanuel Ax plays Beethoven” by HK Phil | HK Phil 40" Anniversary ~ THEATRE & CIRCUS
Gala - Symphonie Fantastique | French Musical Miniatures “The Mirror" by Theéétre des Asphodeles | “L'lmmédiat” by Camille Boitel

@ COUNTER BOOKING AT URBTIX OUTLETS

OPENING HOURS: 10AM - 9:30PM OPENING HOURS: 10AM - 6PM

Hong Kong Gity Hall Tsuen Wan Town Hall Hong Kong Arts Centre

Hong Kong Cultural Centre Tuen Mun Town Hall Jockey Club Creative Arts Centre

Kwai Tsing Theatre Yuen Long Theatre HKICC Lee Shau Kee School of Creativity

Sha Tin Town Hall Youth Square Asia World-Expo (Mon - Fri except public holidays)
OPENING HOURS: 10AM - 6:30PM OPENING HOURS: 10AM - 7:30PM

Sai Wan Ho Civic Gentre Ko Shan Theatre Tom Lee Music Co. Ltd branches

Sheung Wan Givic Centre Ngau Chi Wan Givic Centre
Queen Elizabeth Stadium Happy Sound Music Ltd. Mongkaok Branch
Hong Kong Coliseum North District Town Hall

Tai Po Civic Centre

Standard price tickets, half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above, people with disabilities and the minder, GComprehensive
Social Security Assistance (CSSA) recipients and Alliance Francaise Hong Kong card holders will be available from 10 March 2014 onwards at all URBTIX
outlets.

Allbox offices accept cash, credit cards (VISA, MasterGard, American Express or Diners) or UnionPay Online Payment (applicable to China UnionPay cards
issued by banks in the Mainland only).

Patrons can purchase up to a maximum of 40 tickets per transaction.
One hour before the performance, tickets will only be available at the performance venue.

@ ONLINE INTERNET BODKINGS: www.urbtix.hk/ CREDIT GARD TELEPHONE BOOKING HOTLINE: 2111 5999 | FROM 10AM - 8PM DALY —

Standard price tickets, half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above, people with disabilities and the minder, Comprehensive
Social Security Assistance (CSSA) recipients will be available online and by phone starting from 10 March 2014 until 1 hour before performance.

There s a service fee (which is non-refundable) of HKS8 per ticket.
Patrons can purchase up to a maximum of 40 tickets per transaction.

Customers may choose to collect tickets at any Gityline Ticket Dispensing Machines or at the sales counter at any URBTIX outlets upon presentation of the
credit card used for online booking or telephone booking, or by mail/courier to the customer’s designated address.

Mail/Courier delivery is available until 7 to 30 days before a performance (depending on the delivery method). An extra service fee (whichis non-refundable)
will be charged for registered mail, courier and overseas regular mail Services.

Service and mailing/delivery fees are subject to change from time to time in accordance with the announcement of URBTIX.

@ URBTIX TELEPHONE ENQUIRIES HOTLINE : 3761 6661 | FROM 10AM - 8PM DAILY

15
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KREZRM RN ERFIRNEERBE

@ 1RIEF S HH IR F MR

FREGEREDD EH—FEX LFURETFIH
ERRBEMN ER—FX PFREZTFOE
RESERHIFRE-BRE (PN EFNESHETF6H
DM B EY—21 EFIRETFER
T EH—2X PFREETFI06
NEEEBIERRE /0 (=ZN EFNBETFTE
K11 Select (EZN EFNESETFTREE
BRFTRAT (PN EFI0ETFTEF

- RAEEME - 284824 « ATRIVULBRAL  BREATREEA Rt @RERY (K8 ) KWALREBE

BSUt e e EFREAFEPIRN 204 F3R 10 BEERERDHERE -

- FTARERDHEBEIREREAF EEREEF - BEEFREYR) IR -
- BREFEBLERMTBE 8T (RRRH) -

RIEESIHEM LBEE - www.hkticketing.com

- BRALEEMERE ~ 2AF24 « ATRBLLBRAL - BRATREEA  GELSRERE (HE) BALFEPIER

MU FIR0BREEHFI—NFLE - TR LEEE -

- BEFEBLERPIFBEI T (RRBHK) -
- BEUEENREZSHEENFIR - AEMABTBHRBCOIRES NIEXPIRIIEEML - HRFRBARBERHAI+E

TOEIFEREEZRZFIE -

IRIEFZEEEE © 31288288 | = 0 LF =M E\F

BMALEEPE » 2BH84 - KTEIULSWMAL - BRALREEA « GALSRERD (%) XBATHEPIER
WUFIRHRERER—NFIL - TRREFBERRBBE -

- BREFEBLERMIFBEL T (RREHK) -
- BEUEENREZSHEENFIR - AEABBHBBCORES NIEXPIRIIIEEML - HRFERBARBHERHAI+E

THOEIERBEZRZPIR °

REZZHERN © 31288288 | = 0 LF+REMK_E\F

E FAiR Palace ifc BB EERZ IO FREMREIB

BFY FEPE BEPH ]

&R« be.cinema.com.hk

PALACE ifc BEEZR AL
EFEREER 23836268 BEEfRS 23833188

#9_EETZE © www.cinema.com.hk #EETZ + www.cinema.com.hk
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BOOKING INFORMATION
N

TICKETS TO EVENTS AT: The Hong Kong Academy for Performing Arts

CLASSICAL MUSIC & OPERA DANGE
“Liquid Architecture” by Hong Kong New Music Ensemble | Florent Heau & Hong King Wind Kamerata | “Voyage of a note” by Les Bons Becs  L.A. Dance Project

@ COUNTER BOOKING AT HK TICKETING OUTLETS

* HK Ticketing applies a customer service fee to all tickets purchased via its network.

This fee is additional to the face value of the ticket and is payable upon purchase of tickets.

Hong Kong Convention and Exhibition Centre 11am - 7pm  (Mon-Sat)
The Hong Kong Academy for Performing Arts 12pm- 6pm  (Mon-Sat)
The Academy's Landmark Heritage Gampus - Bethanie 11am - 6pm  (Daily)
AsiaWorld-Expo 10am- 6pm  (Mon-Fri)
Fringe Club 12pm - 10pm  (Mon - Sat)
Kowloon Bay International Trade & Exhibition Centre 11am - 7pm  (Daily)
K11 Select 11am - 7:30pm (Daily)
All Tom Lee Music Co Ltd branches 10am - 7:30pm (Daily)

@ HK TICKETING INTERNET BOOKINGS: www.hkticketing.com

@ HKTICKETING TICKET PURCHASE HOTLINE: 31288 288 | FROM 10AM - 8PM DAILY

@ HKTICKETING TELEPHONE ENQUIRIES HOTLINE: 31 288 288 | FROM 10AM - 8PM DAILY

Standard price tickets, half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above, people with disabilities and the minder, Gomprehensive
Social Security Assistance (CSSA) recipients and Alliance Francaise Hong Kong card holders will be available from 10 March 2014 onwards at all HK
Ticketing outlets.

All box offices accept cash and credit cards (VISA, MasterCard or American Express)
Thereis a customer service fee (which is non-refundable) of HKS8 per ticket.

Standard price tickets, half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above, people with disabilities and the minder, Comprehensive
Social Security Assistance (CSSA] recipients will be available by phone starting from 10 March 2014 until 1 hour before performance.

There is a customer service fee (which is non-refundable) of HK$15 per ticket.

Patrons may choose to collect their tickets at any HK Ticketing outlets, or request delivery by courier or by mail to a specified address subject to an
additional courier or mailing charge.

Standard price tickets, half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above, people with disabilities and the minder, Comprehensive
Social Security Assistance (CSSA] recipients will be available by phone starting from 10 March 2014 until 1 hour before performance.

There is a customer service fee (which is non-refundable) of HKS15 per ticket.

Patrons may choose to collect their tickets at any HK Ticketing outlets, or request delivery by courier or by mail to a specified address subject to an
additional courier or mailing charge.

TICKETS TO EVENTS AT: Palace ifc, Broadway Cinematheque FILMS  French Shadow: All Eyes On China j

Screening Information: be.cinemna.com.hk

PALACE ifc BROADWAY GINEMATHEQUE
Phone Ticketing: 2388 6268 Phone Ticketing: 2388 3188
Online Ticketing: www.cinema.com.hk Dnline Ticketing: www.cinema.com.hk

15
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DISCOUNT SCHEME OF LE FRENCH MAY
N

EBERANREESE - 5% 2 www.frenchmay.com o
Applicable to selected programmes. Please visit www.frenchmay.com for details.

FEERER
2EHSE  BARL ENBRAL  BRALREEA -
BENBREEDEEARE AU BEGERIEA
A EPIE L EEE -

HALF-PRICE TICKETS

Half-price tickets for full-time students, senior citizens aged 60 or above,
people with disabilities & the minder and Comprehensive Social Security
Assistance (CSSA] recipients and Alliance Frangaise Hong Kong card holders.

EREERER
CERBE B REEPIETEAREE ;
CBENE19REEFIETENRRFEE ;

- BEWRILLBREMETE N IFBRE -

GROUP TICKETS

+ 10% discount for every purchase of 4 - 9 standard tickets;
+ 15% discount for 10 - 19 standard tickets;

+ 20% discount for 20 or more standard tickets.

EEER MULTIPLE BUYING
CLI=E e CLASSICAL MUSIC & OPERA

JERNT - R ETREREEHER LR | ME CFEY |
EREEEHEM | BEFLK - BEEREZERTS |
EXTHSHEE - RIRREE | EAREE )G

BL RONETFEL

ParisCombo | ThomasEnhco - B =F &= 54%=

£EiH

R RE e EHRE (=) |

Pockemon Crew - "And... action!"

BhEI A Bk
FIEEEIE (55T

| RE® - REE - "LImmediat"

Philippe Jaroussky & Venice Baroque Orchestra | Faust |
Hong Kong Sinfonietta & Raphagl Sévere | Alexandre Tharaud Piano Recital |
Celebrate Rameau with Le Concert d'Astree | French Musical Miniatures

JAZZ, POP & ELECTRO MUSIC
Paris Combo | Thomas Enhco Jazz Trio

DANCE

“Marco Polo” by Nice Méditerranée Opera Ballet |
“And... action!” by Pockemon Grew

THEATRE & CIRCUS

“The Mirror" by Théatre des Asphodeles | “L'lmmédiat” by Camille Boitel

- BRBEIEEZHENFRTEARES
-BEAZERZHEMMPETENDITEE
-BEITESU DEZHENMARTENRES -

+10% discount on full-price tickets for each purchase of 3 different
performing arts programmes;

+15% discount on full-price tickets for each purchase of 4 to 6 different
performing arts programmes;

+20% discount on full-price tickets for each purchase of 7 different
performing arts programmes or more.







ECOLE

—— Van Cleef & Arpels —

Explore the

secrel world
of yewelry

The Maison Van Cleef & Arpels has created a
school in order to cast a light on the secretive
jewelry métiers.

Through innovative and varied courses, I'Ecole
unveils, reveals and shares its savoir-faire, enabling
enthusiasts to become enlightened amateurs.

www.lecolevancleefarpels.com





